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Пролог

   — Слышишь?

   — Нет.

   — Плачет кто-то.

   — За окном только ветер завывает, может с калитки снова крючок слетел, вот её и мотыляет, — вполголоса проговорила подруга, тоже прислушиваясь.

   — Нет, калитка скрипит, а из сада доносится то ли мяуканье, то ли плач ребёнка, — возразила, поднимаясь со старого, местами протёртого кресла.

   — И ты собралась идти туда? — с недоумением пробормотала Наташка, тоже поднимаясь за мной следом, — там дождина такой зарядил и ночь уже на дворе.

   — Ты можешь не ходить за мной.

   — Ага, так я тебя и отпустила из дома одну, — фыркнула подружка, предостерегающе добавив, — бабка Соня на днях говорила, что в этой деревне лет сто назад жила страшная ведьма, которая завидовала юным девушкам и выпивала из них жизнь, чтобы омолодиться.

   — Кхм… — подавилась смешком, надевая галоши, — ты себя к молодым приписываешь?

   — Конечно, всего-то сорок годиков, я может, ещё замуж хочу выйти, чтобы платье белое и принц на коне, — заявила Наташа, накидывая куртку.

   — Угу, а Димку куда денешь? Он, между прочим, тебя уже более двадцати лет терпит, — рассмеялась я, запахиваясь в куртку поплотней.

   — Так, за за него и выйду, тем более выбора у него всё равно нет.

   — Я просто восхищаюсь твоим мужем, как он терпит тебя такую.

   — Мучается и терпит, — хмыкнула егоза, тут же вздрогнув от пронизывающего ветра, который чуть не сдул нас назад в дом моей бабули, — что так холодно-то? Ведь июль месяц на дворе, может и правда ведьма бушует.

   — Ты бы поменьше слушала эту бабку Соню, сколько себя помню, всегда сказки рассказывала. Я часто у бабули гостила и ни разу здесь ведьм не встречала.

   — Так, ты ты ж сама ведьма, — заливисто рассмеялась Наташка, — нельзя в сорок выглядеть на двадцать.

   — Ага, ещё скажи на пятнадцать, — усмехнулась я, резко остановившись, — опять, слышишь?

   — Да, кажется, оттуда звук идёт, но на плач не похоже.

   — В том углу, кроме старой берёзы и нет ничего, — пробурчала я, чувствуя, что куртка нисколько не помогла укрыться от дождя.

   — Этот та, что давно высохла? Ты её до сих пор не спилила.

   — Жалко, — неопределённо пожала плечами, будто Наташка могла увидеть, меня в этой кромешной мгле, — там столик со скамейкой ещё стоит, мы с бабулей и мамой частенько чаёвничали под ней.

   — Угу, лет нцать назад… слышишь, громче, кажись стало.

   — Да, немного пройти осталось, за яблоней та берёзка, — подтвердила, пробираясь через заросли кустов малины, выругалась, — колючая паразитка.

   — И высокая, щеку разодрала дрянь такая.

   У некогда раскидистой берёзы мы ненадолго замерли и не дышали, пытаясь расслышать сквозь шум дождя и завывание ветра тот самый плач, который так не давал мне покоя. Но шло время, а от берёзы, кроме стона покачивающих на ветру сухих веток ничего не доносилось.

   — Пошли, если и был здесь кот, то уже сбежал, услышав наше приближение.

   — Да наверное, — рассеянно проговорила, нехотя поворачиваясь спиной к дереву.

   — Нет, не сбежал, — сердито буркнула Наташка, резко остановившись, она задрала голову, рыкнула, — и где ты мелочь прячешься?

   — Вот он. Видишь серое пятно у самой макушки.

   — Лестница есть?

   — В сарае.

   — Нет, до него ещё дойти надо, — заворчала подруга, — ладно я лезу, а ты меня за зад придерживай.

   — Ага, конечно, — возразила, выбирая, за что бы ловчее ухватится, — уж прости, но я тебя не удержу.

   — И не стыдно тебе?

   — Ни капли, — хмыкнула, зная, что Наташка гордится своим внушительным габаритом, уверяя, что все мужики при виде её красоты дар речи теряют, — лезу я, а ты следи, чтобы серый не сбежал.

   — Мокро и скользко, может пусть его, сидит же как-то.

   — Жалко, — проговорила, подпрыгивая, мысленно удивилась своему везению, что с первого раза удалось уцепиться за ветку.

   — Эми, ты только осторожней, ладно? — обеспокоенно проговорила Наташа, расставив руки, словно уже готовилась меня ловить.

   — Хорошо, — пообещала я, пыхтя карабкаясь всё выше.

   А забираться пришлось высоко, берёза была старая, её ещё мой прадед посадил. Ствол большой не объять руками, а животное, как назло, забралось на самую его макушку.

   В одном месте веток не оказалось и пришлось опереться на трутовик, но нога предательски соскользнула на мокрой шляпке гриба, а ветка, за которую я так уверенно держалась, с громким треском обломилась.

   — Нат! Лови меня! — прокричала сверху, пытаясь ухватиться за пролетающие мимо меня ветки старой берёзы, но всё никак не удавалось зацепиться. Падая прямо на ругающуюся матом подругу, пискнула от прострелившей мой затылок боли и прежде чем меня покинуло сознание, перед глазами вспыхнуло ярко-ослепительным светом.
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Глава 1

   
В голове шумело. Назойливый писк смешался с весёлым мотивом дурацкой песенки снова и снова повторяющейся в моём сознании, не давая прийти в себя. Но невыносимая боль в затылке и ноющая в ноге, всё же привела меня в чувство. Не открывая глаз, смахнула с лица капли дождя мокрыми же руками и ворчливо прошипела:

   — Наташ, я понимаю, что вес у меня не маленький, но хоть волоком ты меня могла дотащить хотя бы до того же сарая, я промокну вся, заболею, а выхаживать меня тебе придётся.

   — Госпожа! Вы живы! — воскликнуло надо мной нежным голоском, на мгновение дезориентировав меня.

   — Хм… Натах, это я тебя так придавила? — растерянно пробормотала, чуть приоткрыв один глаз, потрясённо уставилась на потолок с облупленной краской и в лепнине. В доме бабули отродясь такого не было, да и в сарае тоже, этих вензелей дед не вырезал.

   — Госпожа, вставайте, пол холодный, — пропищал всё тот же голосок, приподнимая меня за плечи.

   — Подожди, — остановила пока ещё невидимую помощницу, зажмурившись, я схватилась за виски, пытаясь унять головокружение.

   — Госпожа, может воды?

   — Может, — согласилась, осторожно открывая глаза, я продолжила удивляться. Просторный холл, облезшие стены, пол выложен некогда красивой плиткой, сейчас был весь в трещинах, засыпан мусором, ветками, листьями и песком. На лестнице, у подножия которой я лежала, у некоторых ступеньках откололась плитка. Единственное видимое мной окно было распахнуто настежь, и кажется в нём отсутствовали стёкла.

   — Вот госпожа Эмма, — пробормотало эфемерное существо, приземляясь рядом со мной на колени, оно поднесло щербатую чашку к моему рту.

   — Спасибо, — поблагодарила, прежде чем сделать глоток, настороженно принюхалась.

   — Госпожа, боги милостивы, — всхлипнула девушка лет пятнадцати, маленькая тоненькая как тростиночка, смахивая синюшными руками слезы с впалых щёк, — вы как дышать перестали, я думала всё, осталась одна в этом мире.

   — Угу, — промычала, продолжая пить мелкими глотками ледяную, но очень вкусную воду, лихорадочно соображая, куда меня занесло.

   То, что всё вокруг меня по-настоящему я не сомневалась. Вода в кружке мокрая, боль в ноге неподдельная и даже листья, ползающие по полу от сквозняка, тоже взаправдашние. И то, что я не в себе, это было понятно сразу. Ну не было у меня никогда таких волос, которые пышной волной лежали у меня на груди. Да и ручки холеные, ноготки ухожены, а я вчера весь день в земле ковырялась. И платье с туфлями на мне странные, вон из-под юбки чулки выглядывают в ажурную сеточку. Пошевелив ногами, в очередной раз удостоверилась, что в теле точно я, теперь бы узнать в каком.

   — Госпожа, поднимайтесь, застынете, а монет на доктора нет совсем, — обеспокоенно проговорил девушка, замерев в ожидании, когда я ей подам руку.

   — Да, хватит валяться, — заторможено кивнула, поднимаясь, трудом ловя равновесие, — а… мы где?

   — Ох, госпожа, вы головой ушиблись и запамятовали, — воскликнула девчушка, вглядываясь в моё лицо, — в Керин прибыли, в особняк вашей маменьки, что на самом краю Ламбергии.

   — Вдвоём? 

   — Так, все слуги разбежались, — произнесла девушка, горестно вздохнув добавила, — только я верная своей госпоже.

   — Рада, — невнятно пробормотала, устав стоять на одном месте, решила осмотреться, — это все мои вещи?

   — Да, госпожа. Всё остальное забрал поверенный, — быстро ответила она, словно чего-то боялась.

   — Ладно…, — задумчиво протянула, подхватив с пола сумочку, распахнула, надеясь увидеть в ней какой-нибудь документ, который сможет пролить свет на этот бред, но кроме нескольких незнакомых монет, пары булавок с голубеньким камешком на макушке и пудреницы ничего не обнаружила.

   — А нет, — пробормотала, нащупав под подкладкой что-то плотное, я кинулась к засыпанному мусором чайному столику, планируя высыпать содержимое сумки и выудить из её недр то, что скрыто, но резко остановилась.

   — Госпожа? — С недоумением в голосе спросила девушка, настороженно поглядывая на меня.

   — Идём осмотримся, что ли, — проговорила, возвращаясь к лестнице, — первый этаж успели обследовать, до того, как?

   — Нет, вы сразу пошли в комнаты, устали с дороги.

   — Ясно, что дело тёмное, — пробурчала себе под нос, выбирая одну из дверей, куда бы отправиться. Время было и правда позднее, на улице темно и куда-то бежать смысла не было. А значит, нужно найти укромное и безопасное местечко, где можно эту ночь переждать. Холл с огромными дверями и окном в пол, с половиной разбитых в нём стёклами не внушал особого доверия.

   — Дверь входную заперла?

   — Нет, госпожа, — повинилась девушка. Тут же рванув к ней, она попыталась сдвинуть железный проржавевший засов, но не вышло.

   — Давай вместе, — прошептала, хромая направилась к массивным, с красивым растительным орнаментом двери, — давай на три.

   — Да, госпожа, — пискнула девчушка, уже давно раздражая своим обращением ко мне, но я честно терпела и пока не высовывалась.

   — Раз, два, три, — скомандовала и поднажала. Засов сначала даже не отреагировал на наши потуги, но всё же через несколько минут поддался, просто потребовалось чуть больше усилий, матов и упрямства.

   — Госпожа, — потрясённо прошептала девушка, услышав мои ругательства, но я, отмахнувшись от неё, направилась к окну.

   — Запирается, но толку от него, — произнесла, осматривая осколки, — ладно, хоть закрыть пока, если найдём доски, гвозди и молоток, можно просто заколотить дыры.

   — Эм…, — промычала служанка, с ошеломлённым выражением лица, следуя за мной.

   — Ага, здесь кухня, — проговорила, оглядывая помещение с рабочими столешницами, плитой; несколько кастрюль с засохшей пищей валялись на полу. Окна на удивлении были целыми и плотно закрытыми, как, впрочем, и двери, но всё равно вездесущий мусор как-то пробрался в главное место всех жилищ.

   — Несколько тарелок целые, есть две кружки и ложка вот лежит, — проговорила девушка, выкладывая на стол свои находки.

   — Молодец, проверь все шкафы, а я гляну, что за этой дверью, — проговорила, притормаживая у раковины, крутанула вентиль и из него о чудо побежала вода, правда холодная, но чистая.

   — Я слила грязную, когда вам набирала.

   — Понятно, — кивнула, распахивая дверь кладовой, тут же закашлявшись от невыносимой вони, окатившей меня из тёмного зева, — кошмар, там сдохло что-то.

   — Фу, госпожа затворите скорее, — взвыла служанка, прикрывая рот и нос ладошкой, кинулась меня спасать, добавив гундосым голосом, — я завтра уберу здесь.

   — Угу, — прошептала, стараясь не делать больших вдохов, я всё же бегло осмотрела крохотное помещение, с высокими до потолка стеллажами и ящиками, — всё пошли, окон нет и то ладно.

   Практически вывалившись из кухни, подталкиваемые вонью, мы рванули к следующей двери. Вернее, девушка выскочила вперёд, спасаясь от невыносимого смрада, я же, ковыляя вдогонку за ней, периодически морщилась от простреливающей боли в ноге.

   — Подожди, гляну, — просипела, останавливаясь, я задрала подол платья и попыталась прощупать щиколотку, через некоторое время постановила, — кажется, не перелом.

   — Вы ногу вывихнули на лестнице и упали, — пояснила девчушка, замерев у ещё одной двери.

   — Знаю, — уверенно кивнула, будто и правда видела, что произошло, я устало, махнув рукой, распорядилась, — пошли проверим, что за этой дверью.

   — Да госпожа, — с чудным энтузиазмом ответила девушка, толкая дверь, вдруг диким голосом заорав.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 2

   

   [image: after_title]

Глава 2

   — Ааа! Госпожа бежим!

   — Что? — заторможено пробормотала, ощущая себя ещё немного в прострации от всего происходящего, я замерла, не решаясь, сдвинутся с места.

   — Госпожа, умоляю вас, там…, — недоговорила девушка, потянув меня за руку.

   — Что там? Да не ори ты так, — вполголоса прошипела, вытягивая шею, посмотреть, что так напугало девушку, я тоже чуть не заорала.

   Из темноты на нас смотрели глаза. Они горели жёлтым светом и не двигались, даже не мигали. Если это принадлежало животному, то он был очень большим, и наверняка хищным, чтобы отъесть такие габариты, требуется много пищи.

   — Госпожа, бежим!

   — Подожди, — выдернула руку из на удивление цепкого захвата, медленно двинулась к проходу, всматриваясь в темноту, пытаясь понять, что меня смущает... я не замечала остальных частей тела, — ты видишь, оно не шевелится.

   — Госпожа, — заскулила девица, но всё же смело двинулась за мной. Медленно не делая резких движений, мы подбирались всё ближе. Глаза продолжали светить, но не перемещались. Девчушка шумно дышала мне в затылок, заглушая все окружающие звуки, но вымолвить хоть слово я не решилась, пока почти не упёрлась…

   — Хм… и какой, — мысленно выругалась я, вслух продолжив, — дурак поставил прям в проходе эту лестницу.

   — А глаза?

   — Нет их, два жёлтых пятна на доске, — сердито пробурчала, пытаясь унять колотившееся сердце, подойдя вплотную к деревянной лестнице, от неожиданности и испуга всё же завопив, — ааа!

   — Ууу, — завыла служанка за моей спиной, грохнувшись судя по звонкому звуку, в обморок.

   — Дуры! — Рыкнула я, очумелым взглядом провожая улетающих в окно холла двух бабочек, которые и были теми жёлтыми пятнами глазами.

   Через несколько минут, придя в себя, я с трудом опустилась на пол к девушке, ощущая, что ноги от усталости, потрясения и страха отказываются держать. И только лишь усилием воли, я не рухнула как подкошенная, осторожно погладив обморочную по лицу, прошептала:

   — Всё хорошо, опасности нет.

   Но время шло, девушка не приходила в себя, как приводить в чувство слабонервных особ я не знала, поэтому единственное, что придумала, это снова вернутся в ещё воняющую тухлятиной из кладовой, кухню и набрав полную кружку воды, вылить её на девушку.

   — Госпожа, — прохрипела та, медленно открывая глаза, осмотрелась.

   — Вставай, опасность нас миновала.

   — Да? Вы их победили?

   — Кого их, — удивлённо переспросила, оглядевшись на наличие трупов.

   — Тех с глазами?

   — Это были бабочки или моль, кто их знает, и они улетели, — проговорила, помогая подняться болезной, мысленно хмыкнув. Вспомнив лису, с её умными речами про битый не битого везёт, — пошли, нам нужно проверить первый этаж и найти место с целыми окнами и где можем запереть дверь на ночь. Хм... в холле свет горит, а в этой комнате нет.

   — Так, я я не включала, — пробормотала служанка, испуганно вздрагивая, она, просунув руку в дверь, щёлкнула выключателем и тут же захламлённое помещение озарил свет.

   — Хорошо... свет, вода имеется, — задумчиво протянула, осматривая очередную грязную облезшую комнату, — идём что ли.

   Первый этаж нас не порадовал. В основном в нём были хозяйственные помещения, в одном из них дверь вела в сад, в другом была навалена в кучу поломанная мебель. Гостиная тоже не радовала, разбитые окна, облезшие стены и плесень у подножия одной из рельефной колонны.

   На втором этаже было повеселей, но тоже везде разруха и грязь. Однако попадались комнаты, где в окнах были целые стёкла и даже двери запирались, но вот кровати отсутствовали, как, впрочем, и остальная мебель. И только в конце коридора нам улыбнулась удача. В комнате стояла кровать поистине гигантских размеров, ну и подумаешь, что скрипучая, зато на ней даже имелся матрас, нам лишь останется застелить его чем-нибудь. А ещё были целые окна и дверь запиралась на засов, там же можно было выйти в ванную комнату и судя по всему в кабинет. Мусора конечно же было, как и повсюду полно, но это мелочи, главное безопасность.

   — Пошли вниз за чемоданами, надеюсь, там будет какое-нибудь покрывало.

   — Нет, госпожа, там ваши платья. — тихо ответила служанка, виновато опустив глаза, добавила, — я собирала немного, но поверенный заметил и всё забрал.

   — Угу, гад он, — прошептала, осторожно ступая по лестнице, чтобы снова не упасть, — ничего справимся. А еды, случайно у нас нет?

   — Нет.

   — Мда… ладно нам бы до утра продержаться, здесь же люди живут, у них купим.

   — Деревня стоит на ваших землях, люди должны вам налоги платить.

   — Да? — заинтересовано спросила, пыхтя затаскивая тяжеленный чемодан, второй тащила девчушка, имя которой я пока так и не выяснила, а спрашивать не решилась.

   — Вы говорили, что по прибытии соберёте со всех долги, по документам они же более пяти лет не платят.

   — Ладно. Утром разберёмся, — проговорила, заходя в комнату, — запри дверь и давай наведём порядок хоть в этом углу, чтобы спать, где было.

   — Сейчас госпожа, я внизу видела тряпки и кастрюлю какую почище из кухни принесу, смою пыль эту.

   — Хорошо, только аккуратней там.

   — Спасибо, — вдруг просияла девушка и радостная выбежала в коридор.

   Я же, воспользовавшись временным одиночеством, принялась шуршать в сумочке, которую не выпускала из своих рук. Осмотревшись, не найдя подходящего и чистого места, куда можно высыпать своё богатство, я, вытянув уголок подклада, найдя едва заметный шов, зубами перекусила нить.

   — Так и что там у нас, — задумчиво проговорила, вытягивая из полученной дыры, свиток, я с удивлением уставилась на незнакомые закорючки, которые, впрочем, могла читать, — хм… и говорю я на незнакомом мне языке, чудны дела творятся… ладно, не отвлекаемся.

   Читая завещание деда, а после и его письмо, я сделала неутешительный вывод. Эмма Барлоу урождённая графиня — сирота, без средств к существованию. Кроме, вот этого особняка, несколько акров лесной чащи и деревеньки у неё ничего нет. А некогда, до гибели родителей девочка росла в достатке, дед малышку баловал, но пагубная страсть к азартным играм лишила их всего. Но деду проще, он стар и покинул этот бренный мир, оставив ни к чему не приспособленную девицу в нищете. Да, да, он так и написал, что жалеет о том, что не обучил внученьку и замуж вовремя не выдал, всё выбирал для своей кровиночки подходящую кандидатуру. А сейчас двадцатилетняя Эмма и не нужна никому. И покидает он этот мир, уповая, что его Эми сможет справиться с жизненными тяготами и вернёт величие семье Барлоу.

   — Ну дед, — сердито фыркнула, беглым взглядом окинув комнату, — чтоб тебя…

   — Госпожа! Смотрите, что нашла, — воскликнула девушка, прервав мои ругательства, окрылённая влетая в комнату, держа в руках горсть мелких яблок.

   — Спасибо, — поблагодарила довольную и гордую своей находкой девушку, почувствовав вдруг дикий голод, вгрызлась зубами в одно, — сладкое, ты сама тоже ешь.

   — Можно? — спросила та, потрясённо взглянув.

   — Конечно, — не менее потрясённо ответила девушки, подумав: «Неужели Эмма голодом морила её», вслух же спросила, старательно сделав равнодушное лицо, — а как твоё полное имя?

   — Молли, госпожа, так и есть.

   — Красивое имя, — улыбнулась девушки, доедая второе яблочко, — ну, что начинаем наводить порядок, день был очень длинным и ужасно хочется спать.

   — Вы присаживайтесь, я сама здесь уберу.

   — Сама ты и за день не управишься, вместе быстрее будет.

   — Но госпожа, — возразила Молли, в очередной раз ошарашенно на меня посмотрев. Сегодня на девушку навалилось слишком много потрясений, что она даже не нашлась чем продолжить.

   — Не спорь и где вода, за которой ты бегала на кухню.

   — Ой, — пискнула Молли, — я мигом.

   — То-то же, — пробормотала, открывая чемоданы, решив пока осмотреть своё имущество, принялась перебирать наряды, — в этом много не наработаешься, ходить-то в таком по дому страшно.

   — Вот, — оборвала моё ворчание Молли, поставив на столик кастрюлю литров на пять с водой, настороженно спросила, — здесь тряпка, я штору старую взяла с кухни.

   — Пойдёт, её как раз только на тряпки и можно пустить, — одобряюще улыбнулась девушки, — давай пыль сначала с матраса смахнём.

   За час мы успели лишь убрать мусор, вытереть пыль вокруг кровати и проложить дорожку до ванной комнаты. Там тоже стёрли пыль только на раковине, с зеркала и унитаза. И уставшие, напившись холодной воды, устремились к кровати. Прикрыть грязный матрас было нечем, подушкой нам послужили мешочки, битком заполненные нижним бельём Эммы, а одеялом стало платье, было его конечно жаль, но к середине ночи похолодало и совершенно не хотелось ко всему прочему заболеть.

   Молли пару раз отказалась спать рядом, но, видимо, девушка тоже вымоталась за день и не слишком упиралась, быстро шмыгнув в кровать, она улеглась на самый её краешек. Я не стала ничего говорить по этому поводу, сама с трудом справляясь с закрывающимися глазами и стоило моей голове коснуться мешка, отключилась.
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Глава 3

   
— На яблочках мы долго не продержимся, — задумчиво протянула, завтракая сладким сочным, но маленьким фруктом, запивая холодной водой, — надо бы наведаться в деревню и обзавестись минимумом продуктов.

   — Госпожа, я не знаю, где она, — быстро проговорила Молли, размазывая грязь по столу, — а пешком далеко идти.

   — Ничего, не рассыплемся, вот, только куда бы спрятать чемоданы.

   — Может в кладовую, там темно и запах такой, что не каждый сунется.

   — Нет, провоняют и не продашь потом, — возразила, перебирая в уме, все тайные места в особняке, но ничего подходящего в голову не приходило, разве, что…, — лучше в том мусоре, среди сломанной мебели припрячем, лежит же он давно.

   — Можно, — кивнула Молли, тут же рванув исполнять.

   — Да, подожди ты, малахольная, — остановила девушку, — надо посмотреть, что там имеется, может обменять придётся.

   — Платки?

   — Ну как вариант, но зачем они в деревне. Надо что-то полезное, пошли искать.

   Перевернув содержимое чемодана снизу доверху, я ничего путного там не нашла. Платье обменять, слишком дорого будет, сомневаюсь, что в деревне такие деньжищи найдутся, не зря же они налог не платили. Трусы с рюшками? Кур в них кормить хозяйка будет? Точно скажут срамота. Остаются и правда только платки носовые, по краю вышитые золотой нитью, вдруг в приданое кому пойдёт.

   — Возьму ещё монеты, мало ли, — пробормотала, осматривая себя в пыльном зеркале. Волосы Молли мне с утра пригладила гребнем, подол платья внизу грязный и на груди странный «орден» в виде жирного пятна, хотя я точно ничего не ела такого. Но в целом облик был презентабельный, главное брови нахмурить и грозно стребовать оброк.

   — Госпожа давайте я сбегаю, — снова предложила Молли. Такая искренняя забота и беспокойство за свою хозяйку, честно признаться, тронула.

   — Нет, мне надо самой всё осмотреть, — возразила, медленно спускаясь по ступеням, нога уже не так болела, но стоило сделать неловкий шаг, как боль усиливалась, — тебя и слушать не будут, сама понимаешь.

   Девушка, лишь тяжело вздохнув, перехватила в руках мешок с нашим товаром, проследовала за мной. Выйдя на улицу, я на миг замерла, любуясь яркой зеленью сада, стоящими у входа некогда красивыми вазонами, которые сейчас оплёл плющ. Деревья, кусты давно считали себя здесь хозяевами, поглотив сад, не оставив ни единого пустого места.

   Птицы, чувствуя себя в безопасности, в таких-то зарослях, с раннего утра горланили песни, насекомые планировали у самого лица, будто пытаясь разглядеть и запомнить нарушителя их спокойствия.

   — Нам кажется сюда, — махнула рукой в сторону узкой тропинки, петляющей между высоких деревьев, удивляясь, как ночью Эмма и Молли смогли её разглядеть и не заблудится в этих джунглях.

   — Госпожа, давайте я первой пойду.

   — Молли, какая разница, — отмахнулась от предложения девушки, смело пробираясь сквозь заросли, я всё же приметив валяющую ветку у тропинки, толщиной с руку Молли, подняла её, угрожающе продолжив, — если что, буду отбиваться.

   — Хорошо, госпожа, — сиплым голосом согласилась со мной Молли, отстав от меня на два шага, кажется, я её пугаю. Оно и понятно, сомневаюсь, что прошлая Эмма так себя вела, но притворятся нежным избалованным цветочком я точно не буду, не те условия, хотя могу.

   — Гляди-ка, а здесь ходят, — пробормотала я, заметив притоптанную кем-то ромашку, — и совсем недавно кто-то гулял.

   — Может вернёмся?

   — И будем сидеть в особняке, пока не помрём от голода, — прервала Молли, удобней перехватив ветку, добавила, — нам нужны продукты, а ещё кто-нибудь из мужчин, чтобы помогли разобрать завал, застеклили окна, отремонтировали нагреватель и двери.

   — Тогда я старосту приглашу в особняк.

   — Думается мне, что добираться он будет очень долго, — насмешливо бросила, обруливая торчащую ветку, Молли благоразумно промолчала, продолжая идти за мной.

   Тропинка вела нас вглубь леса, и с каждым шагом я понимала, что она точно не выведет нас к деревне, но упрямо продолжила идти. Ведь куда-то же она приведёт и надо узнать куда, судя по всему, по ней часто до особняка прогуливаются. Я осознавала, что веду себя слишком беспечно, что две девушки, гуляющие по лесу, лакомая добыча и для животных, и для грабителей, да что говорить и жители деревни легко могли по голове стукнуть и прикопать в лесочке. Но на меня вдруг напала странная отрешённость, смелость и безрассудство, такой я была в молодости. Бесстрашно прыгала с тарзанки, пролазила в узкие щели пещеры, возвращалась с бара по ночному городу в одиночестве.

   Это после… с годами, с опытом прожитых лет я стала смотреть на мир другими глазами. Всё больше сидела дома с книжкой или вязанием, предпочитая спокойный и безопасный отдых.

   — Госпожа, подождите, — окликнула меня Молли, прервав воспоминания, — вы так быстро пошли.

   — Задумалась, — ответила к девушке, краем уха услышав за деревом шорох, резко обернулась, от испуга и неожиданности рыкнула, — вот вы-то мне и нужны.

   — Мы? — удивлённо воскликнули мужчины, успевшие, лишь приступить нам путь, они с вытаращенными глазами смотрели на меня, замерев в ожидании.

   — Конечно, нам нужна помощь в особняке, а без сильных мужских рук нам не справится, — уверенно заявила, с трудом переборов дикое желание сбежать от четырёх бородатых мужиков, разбойничьего вида.

   — Так, вы хозяйка особняка Керин, — воскликнул один из них, отмирая, — а мы ночью свет видели в нём.

   — Да, Эмма Барлоу, — с облегчением выдохнула, интуитивно почувствовав, что убивать и грабить нас не будут, — вот ночью прибыли с Молли, а там разруха и грязь. И никого нет, чтобы помогли…

   — Там жить страшно, говорят, ведьма там обитала, — вдруг тихо произнёс самый молодой из них, с реденькой бородёнкой.

   — Не болтай! — рявкнул на него, тот что постарше, снова обращаясь ко мне, — так чем помочь?

   — Ох… там столько всего, но сначала проводите, пожалуйста, до деревни, — пролепетала я, несколько раз моргнув, надеясь, что удалось прикинуться бедной овечкой, я принялась жаловаться, — понимаете родителей у меня нет, а дед всё состояние графства проиграл. И всё что осталось у меня, это особняк и одежда. Да пара медяшек… надо бы продуктов хоть немного раздобыть, а то с вечера, кроме диких яблок ничего не ели.

   — Хм… графиня, — прокашлявшись проговорил старший.

   — Эмма, можно обращаться просто Эмма, — улыбнулась, продолжая наступательную операцию, как сказала бы моя подруга, — нам много не надо, муки, масло, крупу какую, овощи, ну там мяса да молока.

   — Мясо мы в лесу для вас словим… если позволите, — чуть согнулся в лёгком поклоне старший, важно улыбаясь, явно ощущая себя рыцарем.

   — Ой, будет очень любезно с вашей стороны, вы только целой тушкой не приносите, а то мы девушки... боюсь не справимся.

   — Конечно, а к деревне мы вас выведем и проследим, чтобы ушлый староста не обманул вас.

   — Это было бы чудесно, — обрадованно воскликнула я, чуть не захлопав в ладоши, — слышишь Молли, это замечательные джентльмены не оставят нас в беде.

   — Угу, — пискнула Молли, пребывая в ужасе от всего происходящего.

   — Простите, я не знаю, как к вам можно обращаться?

   — Кхм… это Тоби, Луи, Джек и я Бен, — смущённо пробормотал мужчина, тут же добавив, — вы не по той дороге пошли, деревня западнее расположена.

   — Чтобы я без вас делала, — снова восторженно воскликнула, — точно бы заблудились без вашей помощи.

   — Тоби, ты это… птицу какую поймай для леди, — хриплым голосом распорядился Бен, подтвердив моё предположение, что он является старшим среди них.

   — Ааа… Фре…

   — Я сказал, иди, — прервал его Бен, голосом, не терпящим возражения, вдруг замерев.

   — Что здесь происходит?! — за моей спиной послышался требовательный, грубый голос. Бен, Луи, Тоби и Джек вдруг разом сжались и с виноватым видом смотрели поверх моей головы.
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Глава 4

   
— Фрэнки, эта… тут графиня Эмма Барлоу, хозяйка ведьминого дома, она попросила…, — невнятно забормотал Бен, но был грубо прерван, судя по всему, их предводителем.

   — Я уже слышал душещипательную историю этой леди, не стоит её повторять. И с каких это пор благородные девицы обращаются за помощью к разбойникам?

   — А разве разбойники перестали быть мужчинами, — деланно удивилась медленно, поворачиваясь в сторону говорившего, дерзко заявила, — я считала, что профессия разбойник романтичная и полна приключений, а предводитель, всегда красив, смел и силён.

   — Хм…, — ненадолго растерялся Фрэнки, уставившись на меня, но быстро собрался, — вы ошиблись, так только пишут в ваших дамских книгах.

   — Жаль, вы очень подходите под описание, — произнесла, притворно нахмурившись, добавила, — по крайней мере, внешне.

   — Хватит, — вдруг рыкнул он, шагнув ко мне, остановился на расстоянии ладони и отрывисто сказал, — монеты, украшения, всё выкладывайте леди.

   — Нет, — нахально заявила, вскинув голову, я смотрела ему прямо в глаза. Сердце бешено колотилось в моей груди, а от страха перехватило горло. С трудом поборов желание сбежать, я давила ногами тропинку, словно хотела врасти в неё.

   — Госпожа, — испуганно выдохнула Молли, громко вскрикнув.

   — У меня действительно осталось только три медяшки, пара бальных платьев, которые я хочу обменять на продукты. А ещё развалившийся дом, в котором половина окон разбита и требуется капитальный ремонт. Сейчас с меня брать совершенно нечего, но если вы соблаговолите помочь, и мы договоримся о проценте, то в скором времени получите гораздо больше. Уверена, это вас порадует больше, чем ажурные трусы леди, за которые вы выручите не больше пяти монет, — высказав всё это, я перевела дыхание и замерла в ожидании. Сейчас меня с Молли или стукнут по голове, отберут всё, что есть и прикопают под деревом или мы договоримся.

   — Смелая? — с усмешкой бросил, синеглазый красавец. Совершенно непохожий на Бена и остальных. Он был без разбойничьей бороды, с аккуратно зачёсанными волосами и потрясающей улыбкой.

   — Нет, мне всего-навсего терять уже нечего, но и просто так я своё не отдам.

   — Сколько?

   — Процентов?

   — Да и что от нас требуется.

   — Десять процентов, охрана, посильная мужская помощь…, — принялась быстро перечислять, — добыча мяса.

   — Тридцать.

   — Пятнадцать.

   — Двадцать и это моё последнее слово, — произнёс Фрэнки, с кривой усмешкой сложив руки у себя на груди.

   — Договорились, — протянула руку для пожатия и скрепления соглашения, но мужчина с недоумением на неё посмотрел, пришлось пояснить, — скрепим условие.

   — Плевать в ладонь не буду, — заявил главарь банды, слегка поморщившись.

   — Фу, — тут же воскликнула я, брезгливо отшатнувшись, — что за ерунда тебе в голову пришла.

   — А для чего тогда?

   — Всё проехали, — прекратила дальнейшее обсуждение, обернулась к Бену, — на чём мы остановились?

   — Эээ… я отправил Тоби за птицей, а сам хотели вас проводить до деревни.

   — Вот, — произнесла, в ожидании уставившись на Фрэнки.

   — Что ты хотела в деревне получить?

   — В идеале налог за год, что задолжали, — умышленно соврала я, — ну и обменять эти медяшки хотя бы на минимум продуктов.

   — Хм… сомневаюсь, что ты налог соберёшь, там остались жить одни старики да старухи и сами с трудом, могут себя прокормить.

   — Так и знала, — сердито буркнула, пнув камешек, — а до города далеко? Я там хотела платье обменять.

   — День пути верхом.

   — Мда… и что делать теперь, — задумчиво пробормотала, прохаживаясь по дорожке, украдкой взглянула на оторопевшую Молли, потом на бородатых разбойников, предположила, — в деревне сможем купить у кого-нибудь минимум продуктов на пару дней?

   — На пару сможешь.

   — Тогда планы не меняются, сначала в деревню, Тоби за птицей, а лучше двумя, по дороге обсудим, где раздобыть лошадей.

   — А не слишком ты раскомандовалась? — рыкнул Фрэнки, по сути, ещё совсем парень, лет так двадцати трёх и мог быть мне сыном, там, откуда меня сюда занесло.

   — У тебя другие предложения?

   — Эээ, нет.

   — Мы можем идти? — вежливо спросила, старясь не язвить.

   — Да можем, — важно кивнул предводитель, дав распоряжение, — Тоби птицы мало будет, хозяйка земель разрешила охоту.

   — Хорошо, — непонятно, чему улыбнулся Тоби, прежде чем исчезнуть среди деревьев.

   — И куда нам на двоих столько мяса? Ледник не работает.

   — Почему на двоих, ты же наняла нас охранять вас и особняк, а как это сделать, если мы не будем в нём жить?

   — Ну да, — согласно кивнула, лихорадочно размышляя, чем нам это с Молли грозит, вслух же спросила, — мы уже можем идти?

   — Да, — ответил Фрэнки, поворачивая совершенно противоположную сторону, от той, куда мы шли, — там тропинка ведёт через реку, а в таком наряде ты её не сможешь пересечь.

   — Ясно, веди.

   Около часа мы шли по лесу, тропинки не было, трава выросла выше головы и, того и гляди, выколет глаз. Пару раз я цеплялась подолом за ветки кустарников, один раз упала, попав ногой в чью-то нору. И только усилием воли я не выругалась матом. Молли тоже досталось, но девушка, наконец успокоившись и уверовав, что нас не тронут, смело шагала за Беном.

   Лес закончился неожиданно, вот вроде только что была непролазная чащоба и мы раз и на поляне, которая плавно перетекала в небольшую деревушку. Почти каждого двора раздавалось кудахтанье кур, пару раз прокричал голосистый петух. Большая свинья вальяжно прошествовала вдоль забора, рухнув всей тушкой в грязь, за ней весело похрюкивая пробежали десять поросят и обступив мамашу, расположились рядом. За небольшим стадом коров присматривал на опушке леса маленький пастушок. С десяток овечек разгуливали рядом с рогатыми. А гуси, громко гогоча, погнали подальше от реки двух лобастых щенят.

   — Хм… не такое уж и бедное, — задумчиво протянула, осматривая вполне добротные домики. Зная не понаслышке, какие бывают деревни, видали и похуже.

   — Староста живёт там, — махнул рукой Фрэнки, показывая на деревянный домик, с резными ставнями и высоким забором.

   — Значит нам туда, — устало кивнула, через силу улыбнувшись, — я думаю нам лучше всё толпой к нему не ходить.

   — Бен, останьтесь здесь, — распорядился Фрэнки, учтиво склонившись, ехидно добавил, — леди позвольте вас проводить.

   — Вы очень любезны, — пролепетала, подыгрывая, искоса поглядывая на Фрэнки. Осанка, манеры всё это выдавало его, ну непохож он на разбойника. Но спрашивать не решилась, не думаю, что главарь банды расскажет мне правду.

   Наше появление в селенье не осталось незамеченным, на улицу стали выходить сначала старички, следом за ними выползли бабульки и, замерев у ворот, настороженно смотрели за нашим шествием. По-другому это не назвать. Первой шла я, прихрамывая на одну ногу, следом за мной Молли, опустив голову вниз, словно вели её на заклание, а замыкал шествие Фрэнки, будто заправский военный, чётко чеканя каждый шаг, он зорко следил за всеми.

   У дома старосты мы были вынуждены остановится, двери были заперты на засов, а из-за забора ожесточённым лаем заливался пёс и встречаться с ним мне бы не хотелось. Наш охранник дожидаться появления хозяев не стал и пару раз от всех души ударил по двери так, что от истошного лая собаки у меня и Молли тут же заложило уши.

   — Кто там! Сейчас как настучу, — проскрипел старческий голос, продолжая что-то невнятно бурчать, прикрикнул, — закрой пасть!

   — Хм… занятно, — пробормотала, прислушиваясь к звукам за забором.

   — Кого принесло! Нет ничего, пошли вон попрошайки! — прокричали с той стороны, но дверь так и не отворили. Но не успев открыть рот, чтобы представиться, я поражённо уставилась на Фрэнки, который подпрыгнув, мёртвой хваткой вцепился в забор, выше нас минимум на метр и ловко перемахнул через него.

   — Ааа, — заорали за забором, тут же послышался скрежет открываемого засова и дверь распахнулась.

   — Здрасте, — потрясённо пробормотала, глядя на ошеломлённого такой наглостью мужичка лет пятидесяти и довольно улыбающегося Фрэнки.
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Глава 5

   
— Прошу вас леди, — с наглой ухмылкой склонился передо мной охранник, и следом обернувшись к старости громко рявкнул, — графиня Эмма Барлоу прибыла.

   — Ох…, — ошеломлённо вскрикнул хозяин дома, попятившись к двери, — ваша светлость, что же это… предупредили бы, я вас встретила как положено.

   — В доме живете один? — наконец отмерла, мельком взглянув на старосту, я внимательно осмотрела двор. Он был чистым, мощённый камнем, постройки крепкие, а у лестницы с резными перилами стояли красивые клумбы с ярко-синими цветами. И всё это не выглядело убогим и хилым.

   — Супруга моя в доме хозяйничает, — ответил мужчина, настороженно на меня поглядывая, — да отец мой… ушёл в горницу, как этого увидел, а сын в город подался, там у него семья.

   — Хорошо, — кивнула, невольно принюхиваясь к аромату свежей выпечки просачивающегося из дома, продолжила, — эээ… я за налогом, который вы задолжали.

   — Так отправлял всё, — быстро пробормотал мужчина, — вчера только за четверть года увезли.

   — Хм… покажи расписки, кто получал? Где документы?

   — Так с Патти отправил, всегда так делали, а он уж вам передавал.

   — Кто такой Патти?

   — Сын мой, — проговорил мужчина, старательно отводя взгляд, — как издавна сложилось, уж посчитай пару годков.

   — А точнее, пять лет и, судя по всему, Патти твой до графства не добирался, — рыкнула я, чувствуя, что этот староста меня за полную дурочку держит, — где расчёты? Расписки, что я или мой дед получили налог?

   — Помилуйте ваше сиятельство, так и нет ничего, — взвыл мужчина, падая на колени.

   — Значит так, за сыном отправь кого, пусть сюда едет, везёт все документы, подтверждающие получение, — распорядилась, грозно сведя брови у переносицы, — а пока собрать мне продуктов на две недели. Муку, крупы, масло, яйца и прочее.

   — Продукты мы мигом, ваше сиятельство, дозволите? — пролепетал мужчина, и получив согласие, быстро подскочил на ноги и скрылся за дверью.

   — Пять? — тихо спросил Фрэнки нахмурившись.

   — Не знаю я, дед занимался всеми делами, а этот уж больно ушлый, вот и сказала, да видно не ошиблась.

   — Матти давно старостой здесь, а до этого отец его был.

   — Матти значит, спасибо, — кивнула, прислушиваясь, но ни единого звука из жилища не раздавалось, сердито заворчала, — мог бы и в дом пригласить.

   — Хм… так не по статусу графине в дом к простолюдинам ходить, — задумчиво протянул Фрэнки, внимательно на меня поглядывая.

   — Знаешь, мы так есть хотим, что мне уже всё равно до разных там статусов. Со вчерашнего дня, кроме диких яблок, что нашла в заброшенном саду Молли, ничего не ели, — высказалась я, мысленно выругавшись, что так по-глупому подставилась.

   — Прикажи, — хмыкнул Фрэнки, махнув рукой в сторону дома.

   — Там вообще тишина, — подозрительно сощурилась, вытянув шею, попыталась рассмотреть в чуть приоткрытую дверь, что происходит в доме, — как бы ни сбежал.

   — Действительно, слишком тихо, — согласился мужчина, неожиданно резко, рванув к входу, бросив через плечо, — здесь жди.

   — Слушаюсь, — сердито буркнула, глядя на дверь, за которой скрылся Фрэнки, через минуту услышала, испуганный женский вскрик, следом раздался хрип Матти.

   — Госпожа, что там? — шёпотом спросила Молли, встав со мной рядом, прикрывая собой.

   — Не знаю, — пожала плечами, делая шаг к лестнице, — сходить надо, проверить…

   — Прятал монеты, — фыркнул Фрэнки через секунду, довольно выглядывая из-за двери, держа в руках два небольших мешочка, — не отправлял ничего он, хорошую кубышку собрал.

   — Помилуйте, ваше сиятельство, — тут же завыл Матти, вываливаясь из дома, снова бухнулся на колени, — видать, сын возвращал, а Джоди припрятывала, не ведал я…

   — Угу, — усмехнулась, нисколько не удивлённая таким поворотом, — забираю за три года, остальное привезёшь в особняк Керин через два месяца. Продукты мигом неси и отвар какой с выпечкой сейчас же подай.

   — Сию минуту ваше сиятельство, — прохрипел Матти, чуть ли не ползком исчезая в доме.

   — Что всё не забрала? — ехидно поинтересовался Фрэнки, покачивая в руках мешки.

   — Здесь всё? — не ответила на вопрос, — надо пересчитать и записать.

   — Всё.

   — Госпожа, вон лавка и столик в садике.

   — Отлично, мы идём в сад, а ты, пожалуйста, проследи, чтобы этот ушлый пройдоха не сбежал.

   — Хм… хорошо, — вполголоса, будто размышляя проговорил Фрэнки, неохотно отдавая нам мешки.

   — Я это… там Джоди собирает, — промямлил староста, выскакивая из дома, держа в руках кружку и тарелку с булочками, он алчным взглядом проводил позвякивающие в мешке монеты, предложил, — помогу управиться с расчётом.

   — Ну идём, только бумагу неси, да карандаш, — с усмешкой бросила, не став отказывать. Просто забирать, не пересчитав, я и не намеревалась. Пусть он и ворюга ещё та, всё же не хотелось уподобляться старосте. Согласно документам и невыплаченным долгом, стребую, а лишнего не возьму.

   — Я присмотрю, — добавил Фрэнки, следуя за нами.

   — Молли возьми кружку и тарелку, Матти неси ещё две для Молли и Фрэнки, мы во дворе тебя подождём. Не начнём без тебя…

   — Хорошо. Мигом я, — с явным облегчением произнёс староста, кинулся снова в дом.

   — Быстро бегает, — усмехнулся Фрэнки.

   — Ну так, вдруг всё заберём.

   Спустя всего пару минут мы сидели под старой яблонькой, с огромным удовольствием ели нежнейшую сдобу, запивая ароматным отваром. Внимательно следя за старостой, который медленно раскладывал по кучкам монеты, считая вслух.

   — Тридцать пять…

   — Тридцать три, — хмыкнула я, прожевав, — сбился, однако.

   — Ох… прошу простить ваше сиятельство, — промямлил Матти, — тридцать четыре.

   Около сорока минут мы наблюдали, как из мешка в ровные цилиндрики складывались монетки. Отобрав себе более пятнадцати жёлтых, я сгребла их в мешок.

   — Двести пятьдесят здесь, ещё сто тридцать должен, — произнесла, записывая суммы на серый лист бумаги, — распишись в этом месте, рядом с моей подписью, чтобы в следующий раз мог показать документ.

   — Хорошо, — кивнул староста, поставив закорючку дрожащей рукой на втором экземпляре.

   — Отлично, а теперь обсудим насущные вопросы, — довольно проворковала, укладывая себе на колени мешок с монетами, чтобы не нервировать старосту, — рассказывай, чем деревня живёт.

   — Тяжело, старики одни остались и собирать с них нечего, вот только на подсобном хозяйстве и держимся, — запричитал Матти, вступив на свой привычный путь, — молодёжь в город подалась, работать в полях не хочет никто, а старикам уж не по силам.

   — Мельницу видела на реке, чья?

   — Моя, — нехотя ответил староста, — дед Фалк продал, старый стал, а сына не вырастил.

   — Рыбу ловите? Дичь в лесах? — продолжила допрос.

   — Рыбу токмо удой, а в лес не ходим, разрешения нет, — быстро протараторил мужчина, искоса поглядывая на ухмыляющегося Фрэнки.

   — Хорошо, если охотиться соберётесь, моему начальнику охраны скажите, а то мало ли какие браконьеры в лес забредают, — с усмешкой проговорила, с трудом сдерживая улыбку, такой был забавный вид у обоих мужчин.

   Ещё час я расспрашивала о жизни людей в этой небольшой деревушке. Из услышанного сделала вывод, что люди здесь обитают в основном пожилые, молодёжь кто куда разбежались. Зарабатывают, продавая на ярмарках, да рынках в городе то, что сами выращивают да собирают. Староста скупает у местных их товар подешевле, а перепродаёт подороже, но, видно, не слишком обманывает, ведь народ судя по внешнему облику домов не особо бедствует.

   Мысленно подытожив полученные сведения, поняла, что заработать здесь мне ничем не светит. Поля не возделывают, да и не смыслю я в этом ничего. А привлечь грамотных специалистов нечем, по крайней мере, пока. А значит, нужно придумать, как дальше быть… Фрэнки не даст мне забыть обещание скорого богатства. Да и я ни на мгновение не поверила мужчине, уж слишком взгляд у него цепкий.
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Глава 6

   
— Продукты собраны?

   — Да, ваша светлость, дозволите, доставлю до особняка?

   — Дозволяю, — важно кивнула, мысленно хихикнув, ощущая себя боярыней, хотя и верно, я же вроде как графиня, строго добавила, — не задерживайся.

   — Не стоит волноваться, ваша светлость, — заискивающе залепетал староста, раскланиваясь, — всё будет выполнено.

   — Хорошо, — задумчиво протянула, поднимаясь с лавки, направилась к воротам.

   Со двора выходили под пристальным взглядом местных жителей. Никто за это время улицу покидать не собирался и теперь как бы мне не хотелось, придётся пообщаться хотя бы с некоторыми из них. А я была ещё не готова общаться с народом, не зная ничего, не вникнув в их непростую жизнь, было довольно затруднительно им помочь. Оглядев местных жителей, замерших в немом ожидании, тяжело вздохнула, тихо произнесла:

   — Фрэнки, объяви, пожалуйста, людям обо мне.

   — Выступить с речью хочешь, — хмыкнул мужчина, тут же оглушительно рыкнув, — графиня Эмма Барлоу прибыла!

   — Что ж так громко, — прошипела я, с трудом сдерживаясь, чтобы не почесать звенящее ухо, натянуто улыбнувшись, помахала рукой, — добрый день! Вчера я заселилась в особняк и планирую в графстве Керин задержаться надолго. Если имеются вопросы, предложения или жалобы я буду принимать трижды в неделю после полудня. Сейчас готова выслушать несколько человек.

   — Графиня, позвольте узнать, что с нами будет?

   — Графиня, работы в деревне нет, дети родителей покинули, где это видано.

   — Графинюшка, доченьку мою возьмите, никто сирую в услужение не берёт, — донеслось до меня со стороны от дома, который выглядел хуже остальных.

   — Давайте в порядке очереди! — остановила поток вопросов, пытаясь рассмотреть говорившую женщину, — гнать вас с деревни не буду, заставлять работать тоже, но если пожелаете, то милости просим. Налог увеличивать тоже не собираюсь, если есть обиды — приходите в дом, поговорим. Что касается работы… дайте время, что-нибудь придумаю, и она будет.

   — Охотиться дозволите?

   — Это к моему начальнику охраны, он распределит участки леса, — ответила, украдкой поглядывая за Фрэнки, тихо шепнула, — не слышал, кто просил за дочь?

   — Ронда хлопочет за Берту, дочь у неё рябая, замуж не берёт никто, мужиков в доме у вдовы нет.

   — Спасибо, — поблагодарила Фрэнки, громко тщательно подбирая каждое слово, проговорила, — Соберите собрание, подготовьте вопросы и приходите в особняк Керин через неделю, обсудим.

   — Собрание… пусть Фалк идёт, — зашептались жители, сбиваясь в кучку, настороженно поглядывая то на меня, то на Фрэнки.

   — Ронда?

   — Да ваша светлость? — из-за толпы выскочила женщина лет сорока, щупленькая с впалыми щеками и тёмными кругами под глазами.

   — Где дочь? Веди к ней, — устало проговорила, почувствовав резкий упадок сил. Энтузиазм и неуёмная энергия от пережитого шока стали убывать, появилось слезливое настроение. До боли прикусив губу изнутри, я смотрела на удивлённую женщину, мысленно поторапливая её.

   — Да, ваша светлость, — отмерла наконец та, протараторив, — в саду она, идёмте.

   Вид двора вдовой женщины по сравнению с двором старосты был, конечно, печальный. Утрамбованная земля до состояния камня всё же не спасала от грязи и после дождя ещё осталась изрядная лужа у самого порога жилища. Сам домик накренился в левый бок, ставни на окнах провисли, лавка под берёзкой сломалась, а сарай был наполовину разобран.

   — Берта! — неожиданно звонко выкрикнула женщина, вглядываясь за угол дома, откуда раздавалось кудахтанье кур, — поди сюда!

   — Мама?! — удивлённо воскликнула девушка лет шестнадцати, споро выскочив из-за угла, резко остановилась, заметив нас, уже тише спросила, — случилось чего?

   — Вот госпожа, моя Берта, — сиплым голосом прошептала Ронда, в её глазах застыли непролитые слёзы.

   — Добрый день, — поприветствовала девушку, половину лица которой словно изрешетило червём. Оно было всё в рытвинах, стянуто, отчего правый глаз казался чуть ниже левого. Рот тоже немного перекошен, и казалось, будто Берта всегда язвительно усмехается.

   — Добрый день, — повторила за мной она, с недоумением посматривая на мать.

   — Я графиня Эмма Барлоу, вчера прибыла в особняк Керин. Дом нуждается в уборке и ремонте. Молли явно не управится одна с наведением порядка в нём, — произнесла, внимательно посматривая на девушку, продолжила, — мне бы дополнительная помощь вас обеих не помешала, естественно, я заплачу за работу. Кормление за мой счёт.

   — Конечно, ваша светлость, — с радостным облегчением выдохнула Ронда, — мы готовы.

   — Вам долго собираться? Имейте в виду, особняк давно заброшен и убрать предстоит очень много.

   — Мы не боимся работы, ваша светлость, — живо ответила Берта, наконец придя в себя от столь быстрых перемен в её жизни.

   — Вот и отлично, тогда ждём вас, поторопитесь.

   — Мы мигом, ваша светлость, — воскликнули одновременно обе женщины и рванули в дом. Оттуда уже через секунду раздался звон посуды и скрип давно не смазанных петель.

   — Ты всех отверженных собрать в доме намерилась, — хмыкнул Фрэнки, застыв словно изваяние, он молча наблюдал за нашим разговором.

   — Угу, — кивнула, не став объяснять причин своего поступка, в конце концов, он тоже не пряник медовый, — не видел, староста продукты уже повёз в особняк?

   — Уже повёз, — коротко ответил мужчина, явно забавляясь надо мной.

   — Молли беги к Бену, пусть он проводит тебя в особняк или нет, ты жди Ронду и Берту, они наверняка знают дорогу, а мы с Фрэнки встретим старосту.

   — Хорошо госпожа, всё сделаю.

   — Молодец, — похвалила верную девушку, мельком взглянув на Фрэнки, скомандовала, — идём.

   — Как скажете, госпожа, — фыркнул тот, распахивая передо мной скрипучую дверь.

   Деревня закончилась быстро, остановившись у ожидающих нашего возвращения Бена, Луи и Джека, распорядилась следовать за мной, направилась к уже знакомому просвету между заросшими кустами.

   — Эмма, так будет быстрее, — окликнул меня Фрэнки, указывая на просёлочную дорогу, по которой только что проехала телега, груженная мешками, горшками и коробами. Ей управлял сам староста, проезжая мимо нас, он заворотил голову так, что, того и гляди, свернёт себе шею.

   — Хм… веди, — нараспев произнесла, прищурившись, я подозрительно взглянула на Фрэнки и уже через полчаса мысленно ругалась, старательно не подавая виду, как зла на предводителя. Обещая себе обязательно вернуть должок за мои муки и страдания, что пришлось преодолеть, пока мы с Молли пробирались через непролазные буераки.

   — Всё в порядке? — спросил Фрэнки, с ехидной улыбочкой посматривая за мной, непонятно на что, надеясь, но я лишь ещё сильнее растянула губы, оскалившись, процедила сквозь зубы:

   — Прекрасно.

   — Да? — с недоумением переспросил, теперь уже настороженно покосившись на меня.

   — Конечно, — с многообещающей улыбочкой пролепетала, бодро вышагивая по ровной дороге, которая вела к виднеющемуся вдали особняку. Со стороны дома её было сложно заметить через разросшуюся фауну, но местный точно знал о ней, но умышленно повёл по непролазной тропинке.

   — Уверена? — продолжил настойчиво выспрашивать Фрэнки.

   — Матти уже ждёт у ворот... замечательно, — не ответила озадаченному мужчине, — нужно продукты перетащить в дом.

   — Управимся, но думаю лучше в сторожевой домик пока занести, незачем старосте видеть разруху в особняке.

   — Сторожевой дом?

   — Да, он стоит ближе к воротам.

   — Хорошо, — нерешительно кивнула, ощущая, очередной подвох.
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Глава 7

   
У ворот коротко кивнув старосте, чтобы ждал, я направилась к расчищенной дорожке, ведущей к небольшому домику, часть стен которого были увиты девичьим виноградом.

   — Это и есть сторожевой дом? — уточнила, глядя на здание, больше похожее на домик из сказки.

   — Да, — улыбнулся Фрэнки, по-хозяйски распахивая передо мной дверь.

   — Я так понимаю здесь ты и твоя банда и обитаете? — хмуро спросила, с порога заметив, что здесь точно живут и довольно-таки давно.

   Маленький, но очень уютный домик, был отремонтирован и чист. В небольшом холле, где мы остановились на дощатом полу, лежал красивый ковёр, явно притащенный из особняка. Шкаф и два кресла с резными спинками стояли у одной из стены, единственное окно в этой комнате было целым и сверкало чистотой. Две двери были покрашены в светло-кремовый цвет и выглядели добротно.

   — За дверями что?

   — Кухня, — ответил Фрэнки, искоса посматривая на меня, я же делала вид, что не замечаю его взглядов, толкнула дверь. И там всё было вылизано до блеска, в высоком почти до самого потолка буфете, за стеклянными дверцами мерцали потрясающей работы бокалы, там же стопочкой были сложены тарелки с нежным растительным орнаментом по краю. Рабочий стол, на котором стояли пару кастрюль и разделочная доска с недорезанным на нём батоном, явно кто-то спешил и оставил хлеб сохнуть. Обеденный стол в центре помещения был небольшим и накрыт белоснежной скатертью.

   Осмотрев придирчивым взглядом и эту комнату, я предположила, что в этом месте живут не только мужчины, уж слишком здесь чистенько и по-женски, что ли. Покидая святая святых дома, хмуро спросила:

   — А за второй что?

   — Гостиная, — сказал Фрэнки, толкнув дверь, — здесь спят Бен и остальные, я почиваю в маленькой комнате, дверь там.

   — Угу, — промычала, увидев четыре кровати, стоящие вдоль стены, шкаф, ковёр, два кресла, чайный столик на котором высилась симпатичная лампа и всё это тоже, конечно, же было утащено из особняка. Моё настроение сейчас — было оторвать уши наглецу, но я, снова выдавив улыбку, заметила, — миленько.

   — Да? — вырвалось у Фрэнки, он пытливо всматривался в меня, силясь что-то рассмотреть.

   — Не тесно? — спросила у замерших на пороге Бена, Луи и Джека.

   — Нет, — промямлили они, глядя на своего предводителя.

   — Хорошо, рада за вас. А сейчас идите к старосте и выгружайте продукты, можно оставить их сразу за воротами, а как уедет Матти, унесёте в особняк, — распорядилась я, злая как шершень, осознавая, что эту ночь я могла спокойно спать здесь и не шарахаться по тёмному дому. И наверняка эти разбойнички знали о нашем появлении и забавлялись, глядя на наши метания по пустым разгромленным комнатам.

   Только лишь одна мысль мне не давала покоя, почему Эмма прошла мимо этого дома, как я, исследуя каждую комнату, могла не заметить этой дорожки? А Молли? Она же бродила по саду.

   — В особняке два парадных выхода? — поинтересовалась у недовольного Фрэнки, его подельники уже давно покинули домик и с улицы раздавались негромкие восклицания.

   — Да, из этих ворот бывшие хозяева выезжали к своим деревням, — буркнул мужчина, — и после того как старый граф обеднел и благородные гости всё реже, стали посещать его, второй парадный выезд закрыли.

   — Почему я не видела выхода на эту дорожку?

   — Ты не дошла до той двери...

   — Так и знала, что ты следил за нами этой ночью, — фыркнула, презрительно наморщив нос, язвительно добавила, — полагаю тебе не привыкать подсматривать в окна за девушками.

   — Ты! Да, что ты о себе…, — зарычал Френки, подлетев ко мне, он больно сжал мои плечи, — там не на что смотреть.

   — Ооо, слова не мужчины — мальчишки, — с усмешкой бросила, откинув его руки от себя, — что? Можешь только с беззащитными девушками силой меряться? Подглядывать за ними в окна и запугивать? Трус!

   Выкрикнув всё это, я вдруг стала задыхаться, ком, что весь день мешал мне дышать, сдавил грудь. Предательские слёзы брызнули из глаз, ноги подкосились от усталости, от неизвестности и непонимания случившегося, я, словно подкошенная, рухнув на пол, позорно разрыдалась.

   — Эмма, — обеспокоенно воскликнул мужчина, растерянно нависнув надо мной, — эээ… прекрати. Я не смотрел за тобой, мне сказал Тоби, что в доме поселился кто-то, а дверь та… её никогда не находят, она скрыта шкафом, за ненадобностью.

   — Ууу, — подвывала я, громко всхлипывая, судорожные рыдания с хрипом сотрясали меня, испуганная столь неожиданной реакцией, казалось, я ещё громче заревела.

   — Эмма, ну хватит, — опустился рядом со мной Фрэнки, не решаясь коснуться, он с зависшей рукой, замер возле меня, — успокойся, я помогу тебе.

   — Угу, — промычала, шмыгнув носом, — я ногу подвернула, упала с лестницы, она опухла, а ты меня через лес повёл, знаешь, как болит?

   — Прости, я… — чуть запнулся мужчина, — я думал ты другая.

   — Какая? — продолжая в голос подвывать.

   — Эмма, вставай, — потянул меня за руку Фрэнки, почти волоком дотащил до чьей-то кровати, — садись здесь, я воды принесу.

   И не дожидаясь моего ответа, он рванул из комнаты и уже через секунду был рядом.

   — Спасибо, — поблагодарила дрожащим голосом, громко икнув, — прости… накопилось.

   — Там Бен всё сложил у ворот и отправил старосту в деревню, — произнёс Фрэнки, забирая из моих рук бокал, старательно переводя тему, опасаясь нового истеричного приступа, — и Молли пришла, Ронда с дочерью стоят у забора.

   — У меня глаза красные?

   — Немного, — нехотя ответил, недолго помолчав, добавил, — почти незаметно, можно умыться в ванной, там вода тёплая.

   — Ууу, а в особняке только холодная, — обиженно всхлипнула, вытирая снова набежавшие слёзы.

   — Бен отремонтирует, он умеет, — быстро проговорил предводитель, спешно выталкивая меня из дома. Полагаю, очень ему хотелось поскорее избавиться от рыдающей девицы, как и большинство мужчин Фрэнки тоже не умел с такими справляться, — идём, Молли наверняка беспокоится.

   — В особняке грязно, а ещё надо мебель отремонтировать, стёкла в окна вставить, — принялась перечислять, не прекращая всхлипывать, — и есть хочется.

   — Тоби уже разделывает дичь, и мы мигом запечём над углями окорок, и с особняком управимся, — приговаривал Фрэнки, уже на улице.

   — Ты такой славный, — всхлипнула, поворачиваясь к мужчине, сделала попытку разведать о нём побольше, раз он стал таким покладистым, — и совсем непохож на разбойника, кто же ты?

   Мужчина на миг опешил, растерявшись от моего вопроса. Он некоторое время, пристально, на меня смотрел, его глаза сузились, а на щеках вздулись желваки. После он, нервно усмехнувшись, чеканя каждое слово, проговорил:

   — Фрэнк Барлоу единственный и внебрачный сын Джозефа Барлоу… твой старший брат.

   — Брат?! — вырвалось у меня, я потрясённо уставилась на тотчас нахмурившегося мужчину, поторопилась добавить, — это же здорово!

   — Что?! — теперь пришёл его черёд удивлённо выкрикнуть и даже перестать дышать, замерев в ожидании.

   — Ведь это хорошо, когда ты не один, — прошептала, растерянная такой новостью, я всё же была рада такому повороту и взяв Френка за руку, — расскажешь о себе.

   — Хм… позже.

   — Хорошо, — согласилась, ощутив вдруг странное и непривычное тепло к, пока, незнакомому мне мужчине. Там… в другом мире я была одна, очнувшись в этом, я с горечью и какой-то глубоко затаённой обидой выяснила, что и здесь у меня нет родных и теперь узнав о брате, я была искренне рада его признанию. Уверена, оно ему далось непросто.

   — Идём, надо разобраться с особняком и привести его в порядок.

   — Но ты же переедешь в него?

   — Я подумаю, — чуть слышно ответил мужчина, впервые за всё время нашего знакомства, тепло улыбнувшись мне.
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Глава 8

   
— Госпожа! — обрадованно воскликнула Молли и кинулась в мою сторону, — я привела Ронду и Берту, как вы и приказали.

   — Молодец, — похвалила девушку и обратилась к двум застывшим у забора немного напуганным дамам, — идёмте в дом.

   — Бен, тащи продукты в особняк, — распорядился Фрэнк, — Тоби готовь мясо на углях.

   — Госпожа, я…, — пролепетала растерявшаяся женщина от начавшейся суеты рядом с ней, — я хлеб с собой прихватила и овощи, дозвольте, обед приготовлю?

   — Это будет просто замечательно, — ответила просиявшей после моих слов Ронде, — а Молли покажет Берте дом… хм, посуды нет.

   — Сейчас принесём, — тут же проговорил Фрэнк, жестом отправив Луи в сторожевой домик.

   — Фрэнк, а кто ещё живёт в сторожевом домике кроме вас? — как бы, между прочим, спросила, искоса взглянув на мужчину, продолжила, — там явно чувствуется женская рука.

   — Моя мама, — ответил он, пристально взглянув на меня, чуть замедлив шаг. Проходящий мимо нас Джек, удивлённо завернул голову и едва не рухнул вместе с пакетами на дорожку, запнувшись о свою же ногу.

   — Мама, — повторила, улыбнувшись, как можно доброжелательней тихо произнесла, — надеюсь, ты часто говоришь ей, как сильно её любишь…

   — Нда…, — растерянно кивнул Фрэнк, озадаченно на меня взглянув.

   — Пригласи её в гости, только когда наведём порядок в особняке, а то как-то стыдно и чаем даже не с чего напоить.

   — Эм… Эмма она была горничной, её не напугать ничем, — шутливо произнёс Фрэнки чуть расслабляясь.

   — И что? Я же не на работу её приглашаю, а в гости, — пожала плечами, сердито буркнув, дёргая за ручку дверь, которая всё никак не открывалась, — заело?

   — Нет, я же говорил со стороны комнаты, эта дверь закрыта, ещё и шкафом подпёрта, — ухмыльнулся Фрэнк, — надо обойти дом и зайти в ту дверь, в которую вы выходили.

   — Ясно, необходимо бы разобраться с этим запутанным делом, — заворчала, пробираясь через колючие кусты, — ветки подстричь. А ещё дерево спилить это, того и гляди, свалится на голову.

   — А оно чем тебе помешало, — с усмешкой спросил братец, отогнув от моего лица, ветку, которая точно намеревалась мне выколоть глаз.

   — Не нравится, — на ходу бросила, даже не взглянув на удивительно похожую берёзу, с которой я ещё вчера свалилась. «Вчера… а по ощущениям не меньше недели прошло» — мысленно застонала, чувствуя, что нога окончательно разболелась, а ужасно узкие туфельки сдавили ступню.

   — Ты хромаешь, — заметил Фрэнки, вдруг подхватив меня на руки, — я донесу до гостиной.

   — Надорвёшься, — предупредила несносного братца, который притворился, будто меня не услышал.

   — Госпожа! Что с вами? — обеспокоенно воскликнула Молли, рванув к нам, увидев наше появление.

   — Всё в порядке, нога разболелась, — успокоила встревоженную девушку, ехидно добавив, — и Фрэнк был так любезен, что решил надорваться.

   — Угу, ведь в твоей госпоже не меньше двухсот килограмм, — съязвил братец, усадив меня на стул, притворно выдохнул и утёр невидимый пот со лба, — еле дотащил.

   — Нюню, — многообещающе промычала, прищурив глаза. Я всегда мечтала о брате, с которым вот так можно было спорить, подкалывать друг друга, но в то же время безоглядно любить и заботится. Наверное, поэтому моя подруга Наташка такая язва. «Наташка… как она там» — взгрустнулось мне, вспомнив о близком и родном мне человеке. И лишь усилием воли я прогнала видения дождливой и холодной ночи, той самой, которая странным образом перенесла мою душу сюда. Наверняка это всё происки той ведьмы, а я не верила.

   — Фрэнк? А почему дом ведьмы? — спросила, озадаченная таким совпадением. Берёза, шляпка трутовика на котором я поскользнулась, ведьма ещё эта.

   — Да ну, сказки это, болтают разное, — отмахнулся мужчина, принимая у Джека мешок с чем-то тяжёлым. Я же всё ещё продолжала сидеть на табурете, с задранной ногой на втором, и наблюдала за приятной суетой в доме.

   — Не сказки, — сердито заявила Ронда, выглянув из кухни, тут же испуганно вздрогнув, — ох… простите, госпожа.

   — Рассказывай, — благодарно улыбнулась женщине, которая умудрилась где-то раздобыть чайник, ароматной травы, красивую кружку и подать мне в ней горячий отвар.

   — Многое, конечно, болтают, но мне ещё бабка моя рассказывала, что граф дом этот построил для своей молодой и любимой супруги и души в ней не чаял. И жили они хорошо, сильно любили друг друга, да только не старела она. Граф уж и помер давно, а супруга его всё по саду гуляла, с деревьями обнималась, — тихим проникновенным голосом вещала Ронда, настороженно оглядываясь, — люди и заподозрили неладное, стали говорить о девушках, что бесследно пропадали в деревнях… ну и сожгли ведьму, прям в доме.

   — Как? — удивлённо вскинула бровь, украдкой наблюдая за беззвучно посмеивающимся братцем.

   — Обложили ветками да подожгли, — не поняла вопроса Ронда.

   — Так, он же вот — стоит дом. Целый и невредимый, — пояснила, что меня так смутило.

   — Хм… верно, а может, не здесь? — вполголоса, будто размышляя пробормотала, растерявшаяся женщина.

   — Вероятно, — согласилась, не став больше пытать вопросами, — вкусный чай получился, спасибо.

   — Благодарю госпожа, — очнулась Ронда, взяв у меня пустую кружку, сбежала на кухню.

   — Услышала? — хмыкнул Фрэнк, ехидно добавив, — и это ещё не самая бредовая история.

   — Боюсь себе представить, — усмехнулась, снова прокрутив в голове странные совпадения, я на минуту зависла.

   — Что?

   — Да так, мысль одна в голову пришла, но надо её сначала хорошо обмозговать, — задумчиво, произнесла, снова вернулась к насущным вопросам, — Фрэнк, мне бы до города добраться, платья обменять на монеты, купить, что попроще, ну и приценится. Ой! Точно, платья. Молли, чемоданы мои?

   — Вытащила и в комнату убрала, — ответила девушка, затормозив возле меня с ведром, полный мусора, — мы с Бертой ваши покои убираем, а после в другие перейдём.

   — Ронда? Нет ли у тебя для меня одежды, какой не жалко?

   — Тебе зачем? — удивился Фрэнк, продолжая чем-то сгрести у двери.

   Всё в доме были заняты работой. Бен обосновался на кухне, мне с высоты табурета в дверном проёме были видные его ноги и оттопыренный зад, торчащие из шкафа. Время от времени оттуда доносилось негромкие ругательства и шипение. Луи с Джеком притащив в дом мешки с продуктами, по распоряжению их предводителя поднялись на второй этаж и, кажется, стеклили окна, по крайней мере, сверху время от времени раздавался подозрительный звон разбитого стекла. Девочки: Молли и Берта наводили порядок там же, вытаскивая уже, наверное, десятое ведро мусора. Ронда хлопотала на кухне. Тоби пару раз заглядывал в дом, занося в пыльное помещение аромат дыма и жареного мяса. Фрэнк, видимо, пытался открыть давно не отпираемый замок в двери и только одна я прохлаждалась и ничего не делала, сидя на табурете.

   — В этом наряде убирать неудобно, да и жалко, за него можно немало монет получить, а сидеть без дела мне неловко, да и не привыкла.

   — Да? — потрясённо воскликнул брат, бросив своё занятие.

   — Да, — фыркнула я, мысленно выругавшись, ведь наверняка благородные девицы не метут грязные полы, да не вытирают пыль в доме. А чинно сидят… где там они сидят и книги читаю, вышиваю и что там они ещё делают.

   — У тебя нога болит и опухла, — напомнил Фрэнк.

   — Ох, госпожа, что ж вы сразу не сказали, — обеспокоенно пробормотала Ронда, застывшая на пороге кухни, — я сейчас капусту приготовлю, видела её в мешке. Её мелко только надо порубить и в молоке сварить, не менее часа. Бен, нож куда дел? Ага, вот он… сейчас госпожа, на место ушиба её положим, быстро боль снимет.

   Говорила сама себе под нос женщина, ловко кроша капустный вилок. Бен, опасаясь быть заточенным взволнованной Рондой, выбрался из шкафа и благоразумно отошёл в сторонку.

   — Ронда обычно хмурая, молчаливая и неприветливая, — заметил Фрэнк, со странной улыбкой на меня посматривая, — когда умер её муж, ей было тяжело одной растить дочь. А сейчас не переслушать её.

   — Она хорошая…, — согласилась с братом, делая вид, что не заметила его удивлённо вскинутой брови.
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Глава 9

   
Спустя час, я сидела за столом в гостиной и уплетала невероятно вкусное, тающее во рту запечённое на углях мясо. К нему Ронда подала овощной салат, поджаренные на сухой сковороде хлеб, пару отварных яиц разрезанные на две половинки каждое, плавали в незнакомом, но очень вкусном соусе.

   И мне было всё равно, что в маленьком, но светлом благодаря большим окнам, помещении, единственными чистыми местами был стол и две табурета, мне было просто вкусно. Украдкой поглядывая за смущённым Фрэнком, я мысленно радовалась, что в особняке недостаточно вилок и ножей, поэтому беспокоится и судорожно вспоминать о правилах этикета не требуется.

   — Фрэнк, если я правильно понимаю, то отец признал тебя, раз у тебя его фамилия, — осторожно спросила, наблюдая за умелыми движениями рук мужчины.

   — Да, — коротко ответил, мельком взглянув на меня, продолжив кромсать на небольшие кусочки, истекающие соком мясо. За столом в гостиной были только мы вдвоём, прежде чем спешно скрыться в холле, Ронда и Бен прикрыли плотно двери и теперь можно поговорить без свидетелей. Правда, и Фрэнки тоже хотел сбежать на кухню к остальным обедающим, пришлось настоять и состроить жалобную мордашку. Итак, все категорично отказались обедать со мной, словно я прокажённая какая, объясняя, что не по статусу такое. Пришлось им уступить, но братца я не выпустила из своих загребущих ручек и начала допрос.

   — Ты был в городском особняке?

   — Нет, дед не одобрил решение отца, — произнёс Фрэнк, с кривой усмешкой отложив приборы, внимательно на меня взглянув, спросил, — что ты хочешь узнать?

   — Хм… просто расскажи о себе, я вижу, что ты воспитан, благороден…

   — Отец был молод, когда встретил мою маму. Это случилось всего лишь раз и по обоюдному согласию, — прервал меня Фрэнк, тяжело вздохнув, продолжил, — я не виню маму, отец умело пользовался своей приятной внешностью и обезоруживающей улыбкой, но ты наверняка знаешь, ведь очень похожа на него.

   — Угу, — невнятно промычала, старательно жуя, чтобы не сболтнуть лишнего.

   — Спустя три года после моего рождения, отец женился на твоей матери, а нас отправил сначала в деревню, купив там домик. После, сюда, твоя мать не любила этот особняк и приезжала всего один раз. Отец не сказал ей обо мне, как, впрочем, и ты не знала о моём существовании, но это обычно в таких случаях.

   — Ну да, — буркнула себе под нос, спешно запихнув в рот вилку с салатом, иначе выскажусь.

   — Жить здесь мне больше нравилось, красивый дом, много книг. Я не наследовал имущество, но жил хорошо. Отец нанял для меня гувернёра, а после учителя… здесь я был хозяином.

   — А потом родители погибли, дед от тебя сразу не был в восторге, и ты лишился всего, — горько усмехнувшись подытожила.

   — Да, платить слугам перестали, и они разбежались, налог с деревни, естественно, сначала поступал деду, ну а после ты знаешь. Я старался первое время содержать дом, но оказалось это слишком дорого. В городе попытался работать, но много ли дадут мальчишке… а пару лет назад заболела мама и мне пришлось вернуться. Особняк был разграблен, всё что есть в сторожевом домике я забрал у деревенских.

   — И ты подался в разбойники?

   — В соседнем графстве мы немного вытрясаем монет из заезжих гостей, — залихватски улыбнулся Фрэнк, совершенно не стесняющийся своего занятия, — и да, я помню об обещанном проценте от прибыли, но не понимаю, чем будешь отдавать.

   — Дай время, мне надо осмотреться, но для этого нужно попасть в город.

   — Верхом ты не доберёшься, а кареты у меня нет.

   — Телегу у старосты взять? — предложила мужчине, задумчиво постукивая вилкой по столу.

   — Ну… можно, конечно, но графиня в телеге, — надменно сморщил нос Фрэнк, — лучше подождать выздоровления.

   — Я же не предлагаю по городу в телеге разъезжать, — возмутилась я такому недоверию о моих умственных способностях, — доберёмся и дальше пешком.

   — Нога, — напомнил ехидно брат, засунув в рот кусок мяса и только когда прожевал, добавил, — я подумаю, что можно сделать.

   — Угу, — кивнула, невидящим взглядом взирая сквозь намытое окно, на ту самую берёзу, спросила, — лист бумаги есть? И карандаш?

   — Есть в домике, принести?

   — Позже, поёшь сначала.

   Карандаш, несколько листов серой бумаги мне вручили уже через тридцать минут. Оставив в одиночестве в гостиной, уложив на мою ногу кашицу из капусты, все сбежали работать. Я же приступила к составлению плана по завоеванию этого мира. Но застряла на первом пункте: «Деньги». Рисуя на листе бессмысленные закорючки, мой взгляд всё чаще устремлялся на берёзу и в голове созрела идея, вот только знаю я немного и придётся немало поэкспериментировать, чтобы получилось то, что задумала.

   — Пишешь? — спросил Фрэнк, посмотрев на исчерченный лист бумаги, он с недоумением на меня взглянул, — это что?

   — Тягостные раздумья, гениальный план и немыслимое богатство, — перечислила, указывая карандашом на витиеватые закорючки.

   — Хм… красиво получилось, — с усмешкой проговорил братец, вспомнив, зачем пришёл, добавил, — Молли и Берта убрали в твоих покоях, нагреватель Бен отремонтировал и в ванной тебя ждёт горячая вода.

   — Ура! — обрадованно воскликнула я, украдкой принюхиваясь к себе.

   — Да, тебе стоит помыться, — заявил этот наглец, подавившись смешком от моего неслабого удара по спине.

   — Эй! Где ваше воспитание, сэр!

   — Погибло в неравном бою с совестью, — фыркнул братец, подхватывая меня на руки, — так и быть, донесу тебя, немощную… ай!

   До самой комнаты с моего лица не сходила счастливая улыбка. Бывает такое, редко, но бывает, когда ты встретишь кого-то и понимаешь, что он твой. Родной человек, с которым легко и просто. Не нужно переживать и волноваться, что о тебе подумает, он просто принимает тебя такой, как ты есть. Я очень надеюсь, что и Фрэнк чувствует то же самое.

   — Госпожа, готово! — воскликнула Молли, отступая вглубь комнаты, она и Берта замерли у стены и, казалось, не дышали, ожидая вердикта.

   — Невероятно, девочки, как вам удалось за столь короткое время привести в порядок эту комнату, — удивлённо проговорила, осматриваясь, потрясённо пробормотав, — вы такие молодцы.

   Окна, на которых висели шторы, непонятно, откуда взявшиеся, сверкали чистотой. Со стен смели пыль, местами свисающие обои подклеили, подумаешь лысые проплешины ещё есть, будем считать это узорами. Ножку кровати подправили и теперь она стояла ровно, а не выпячивалась. На выбитый от пыли и прочей гадости матрас, разложили постельное бельё, пододеяльник из желтоватой ткани стыдливо выглядывал из-под яркого покрывала с розовыми бутонами. Две подушки вольготно развалились на большущем плацдарме и заманивали полежать на них.

   — Откуда добро? — ошеломлённо спросила, обходя маленький коврик у кровати.

   — В домике под крышей хранил, — с улыбкой ответил Фрэнк. Девчушки сияли словно начищенные пятаки, довольные похвалой.

   — И столик с креслом появился, — воскликнула, обогнув высокую кровать, из-за которой их не было видно.

   — Луи неплохо знает дерево, а в куче гостиной много чего интересного и сломанного лежит, — пояснил брат, поддерживая меня за руку, добавив, — Ронда сказала, можно снять капусту, а после, как примешь ванну, новую положить нужно.

   — Хорошо, — кивнула, пробираясь к ванной комнате, — и здесь красота... Молли, оказывается, на стенах плитка голубенькая, а не серая!

   — Да, госпожа, — с тихим смешком ответила девушка, — позвольте идти, мы остальные комнаты приберём.

   — Так, себе комнаты выбрали?

   — Нет.

   — На сегодня хватит, в своих комнатах наведите порядок и достаточно, Фрэнк эту ночь в сторожевом домике поспит, — распорядилась, зная, как девчонки вымотались, а время уже вечереет, — а завтра для него покои подготовим, те, что рядом с лестницей, думаю, подойдут.

   — Эмма, я вполне могу жить в домике, — возразил брат, вдруг смутившись.

   — Ну вот ещё, — фыркнула, нахмурив брови, — не возражай даже, а кто будет следить за моей добродетельностью, вдруг кавалеров ночами буду к себе в покои водить?

   — Води, — хмыкнул Фрэнк, нисколько не тревожась.

   — Ага, а кто их потом выгонять будет?

   — Уверен, когда они увидят открытую дверь, сами сбегут.

   — Так, девочки, мне свидетели не нужны, бегите вниз, выбирать комнаты, на крики о помощи не поднимайтесь!

   — Хорошо госпожа, — пискнула Молли, рванув из покоев, за ней следом выбежала Берта, настороженно оглядываясь.

   — Моли о пощаде, — зловеще проговорила, вытянув руки, я двинулась к оторопелому мужчине.

   — Ай! — через минуту раздался изумлённый вскрик, следом хохот и трусливый братец выскочил в коридор, закрывая за собой дверь, — через три часа ужин, Ронда пирог приготовит.
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Глава 10

   
Ужин я пропустила… Оккупировав ванную комнату, набрала воды в огромную ёмкость, больше напоминающую маленький бассейн. Налила из бутылочки ароматную мыльную жидкость и не без труда стащив с себя платье, с тихим стоном опустилась в тёплую воду.

   — Как же хорошо, — пробормотала, ощущая, как моё тело расслабляется, а чуть горячеватая вода приятно согревает подстывшие пальцы ног. Аромат свежей зелени, сладкой сирени и ещё чего-то неуловимого — умиротворял, погружая в волшебную сказку. Я не знаю, сколько пролежала в ванной, на улице уже давно стемнело, а неяркий свет от симпатичного бра на стене, создавал уютную интимную обстановку, что покидать столь приятное местечко не хотелось. Мне и в прошлом мире нечасто удавалось выкроить время для вот такого отдыха. С семьёй у меня как-то не сложилось, муж ушёл к другой спустя пять лет нашего брака, детей у нас не было. Второй раз я не решилась повторить эту авантюру и погрузилась с головой в работу. Начав с обычного специалиста по договорной работе, за несколько лет стала руководителем юридического отдела. Спешить домой мне было не к кому, бабуля, вырастившая меня, умерла, когда мне исполнилось тридцать два года. Я и кота не завела, мне было жаль животинку, которой пришлось бы находиться большую часть времени в одиночестве. И если бы не Наташка наверняка я вообще не покидала офиса, круглосуточно разбираясь в хитросплетениях законов. И даже здесь в ином мире моя жизнь началась с забот, спешного решения различных вопросов, да и выяснить о месте, где я очутилась, тоже не помешает. 

   С трудом прерывая невесёлые думы, я приняла вертикальное положение и рассеянно осмотрелась в поисках мочалки. Было непросто уговорить себя приступить к мытью, руки отказывались подниматься. Но всё же с уговорами и угрозами, я соскребла себя в кучку и справилась с этим безнадёжным делом. Вымыть голову, хорошо сполоснуть копну волос и хоть немного потереть тело мочалкой.

   Выбравшись из ванны, моих сил хватило лишь замотать на голову кусок ткани и накинуть халат, ни о какой капустной каше я даже не вспомнила. Шаркающей походкой добралась до кровати и стоило моей голове коснуться мягкой, пахнущей травами подушки, как я тут же отключилась.

   — Госпожа, — разбудил меня тихий голос Молли и аромат кофе, от запаха которого я удивлённо вскочила с кровати.

   — Неужели? — хриплым ото сна голосом произнесла, чуть ли не дрожащими руками забрала у девушки чашку с горячим напитком.

   — Фрэнки принёс, сказал, что это придаст вам сил.

   — Он лапочка, — промычала, делая первый глоток, зажмурилась от удовольствия, — очень вкусно.

   — Завтрак подать в покои или вы спуститесь?

   — Спущусь, дел много, лежать некогда, — ответила, а допив кофе, сползла с кровати, осторожно ступая на больную ногу, замерла у открытого шкафа, — мда… одно нарядней другого, и что выбрать.

   — Госпожа, Ронда, как вы и просили, принесла своё платье, — нерешительно проговорила девушка, настороженно на меня поглядывая. Кажется, она уже не знает, чего от меня ждать, с трудом поспевая следить за столь разительными изменениями.

   — Отлично и где оно?

   — Сейчас, — сказала Молли, рванув в коридор и уже через секунду вернулась, держа в руках тёмно-коричневое нечто.

   — Тоже длинное, — произнесла очевидное, разглядывая предложенный наряд, — и наверняка же Ронда выделила самое лучшее из своего гардероба, но миленькое, особенно кружевной воротничок и манжеты.

   — В таком обычно в город на ярмарку выезжают, но Ронда сказала, что ей оно теперь без надобности.

   — Надеюсь, что всё же у неё появится хороший повод, повеселиться на этом празднике.

   — Подошло по размеру, — удовлетворённо произнесла Молли, помогая завязать поясок.

   — В самый раз, — довольно подтвердила, разглядывая себя в зеркале. Платье было отличного качества, да ткань была не шелковая, но зато мягкая и приятная на ощупь. Она плавно струилась по телу, создавая красивый силуэт. Мелкие пуговички из тёмного дерева, начиная от шеи, плотным рядом спускались к талии. Кружевной воротник с манжетой связанный из ниток бежевого цвета, а также поясок завершали чудесный образ элегантной меня.

   — Мне нравится, — подытожила, когда последний локон был убран в незатейливую причёску, — Молли ты волшебница.

   — Спасибо госпожа, — зарделась девушка, помогая спуститься с лестницы.

   — Доброе утро, Эмма.

   — Доброе, Фрэнк, — степенно кивнула, замершему у подножия ступеней мужчине, — завтракать?

   — Прошу.

   Небольшая гостиная со вчерашнего дня преобразилась. Нет, она как была с облезшими стенами, так и осталась и в окне, одно из стёкол пока ещё отсутствовало, но мусор, сломанная мебель, паутина, свисающая с потолка — исчезли. Судя по влажным плиткам пола, его совсем недавно помыли, на стол расстелили красивую с вышивкой скатерть, а вместо табуреток, поставили два стула с резными спинками, правда, из разных гарнитуров, но разве это так важно, главное было чисто и удобно.

   — Вкусно, — проговорила, дожёвывая кусок вчерашнего пирога, запивая его отваром.

   — Вчера был вкусней, — усмехнулся мужчина, проглотив ложку каши, — но кто-то уснул.

   — У меня был трудный день, вредный и нахальный брат гонял бедную меня по лесу, причём зря.

   — Хм…, — поперхнулся отваром мужчина, ехидно проговорив, — наверняка за дело.

   — Вот ещё, — фыркнула, с трудом сдержав смех, проговорила, — я замечательная.

   — Какие планы, о замечательная?

   — Я так понимаю, к уборке особняка меня не допустят, девочки под чутким руководством Ронды, справятся и без меня, а значит, неплохо было бы съездить в город.

   — Лошадей я раздобыл, но выдержишь ли ты дорогу? — с сомнением в голосе произнёс Фрэнк.

   — Не знаю, — ответила, не уверенная, что вообще умею ездить верхом. Я точно не училась, а вот Эмма? Это мне не известно, поэтому ещё раз предложила, — может телега, а у города остановимся и там я пешком прогуляюсь. Мне бы платья продать и в магазинах осмотреться, на лавки с разными товарами взглянуть, изучить предложение, так сказать.

   — Ты ни разу не ходила в магазины? — удивился Фрэнк, с недоумением на меня взглянув.

   — В этом городе нет, — коротко произнесла, надеясь, что такой ответ его устроит, перевела разговор на другую тему, — хм… Фрэнк, я не видела проводов, подведённых к особняку, но электричество имеется.

   — Эээ…лектричество? — с недоумением переспросил мужчина, застыв с ложкой у рта.

   — Свет горит, — ткнула пальцем на шарообразную люстру в гостиной.

   — Я никогда особо не интересовался, как это работает, но знаю, что в стенах проложен кардовый прут, а по нему идут потоки летры, которую вырабатывает битар.

   — Угу, — глубокомысленно промычала, ничего не поняв, через несколько секунд молчания, спросила, — а вода откуда поступает в дом?

   — Из колодца, — ответил Фрэнк, озадаченно на меня взглянув.

   — Логично, — язвительно произнесла, решив, что раз уже выгляжу глупой, то довести это дело до конца и выяснить, — а как в дом поступает.

   — Тот же битар, вырабатывает летру, она качает насос в колодце, — как маленькой объяснил Фрэнк, заинтересовано на меня взглянув, уточнил, — зачем тебе это?

   — Просто, — неопределённо пожала плечами, принялась с усердием жевать второй кусок пирога, больше ни слова не сказав.

   А после завтрака отправилась на кухню и заглянула в шкаф, из которого ещё вчера торчал зад и ноги Бена. Что сказать, деревянная коробка с железными, а может и нет, спицами, горящими ярко-зелёным, красным и жёлтым светом камни, ничего мне не объяснили. А значит, я в очередной раз убедилась, что в городе мне обязательно нужно посетить книжный магазин, если он имеется, и приобрести пару книг, в которых я узнаю об этом мире.

   — Эмма, едем? — окликнул меня Фрэнк, заглянув на кухню. 

   — Да, — задумчиво кивнула, не обращая внимания на замершую Ронду у раковины и на Бена, застывшего с вилкой в руках.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 11

   

   [image: after_title]

Глава 11

   
И всё-таки мы отправились на телеге, да, не по статусу графине, но взобраться, а тем более управлять пегой красавицей я так и не смогла. Вернее, лошадь даже сдвинулась на пару метров, словно делала одолжение, при этом пару раз насмешливо фыркнув, но такими темпами мы к городу доберёмся в лучшем случае через неделю.

   — Как такое возможно, — сердито бурчал Фрэнк, медленно вышагивая на своём сером возле телеги, — неужто ты никогда не училась ездить верхом?

   — В городе я всё больше в каретах передвигалась, — фыркнула в ответ, откинувшись спиной на мешок с чем-то мягким, попыталась получить удовольствие от поездки.

   — Ну, простите ваша светлость, кареты в этом захолустье нет.

   — Прощаю, — ехидно протянула, прикрыв глаза, всё же добавила, — а здесь хорошо, солнышко пригревает, птички поют, а я такая лежу — отдыхаю.

   — Хм… язва.

   Отвечать не стала, считая, что не так уж мужчина и неправ. И ещё около двадцати минут, наслаждалась неспешной поездкой, пока не наскучило. Уснуть в качающей и немного трясущейся на ухабах телеге было трудно, и я честно завидовала Молли, которая лежала с другой стороны мешка и давно посапывала.

   Поэтому я ещё целый час пялилась на окружающий дорогу пейзаж. Две узкие колеи вытоптанной травы петляли словно зайцы, убегающие от погони. Деревья раскинули свои ветви, создавая зелёный купол над нашими головами. Невысокие кустики с жёлтыми мелкими розочками, плотным рядом росли у самого края леса. Пчёлы с громким жужжанием проносились перед нашими лицами от одного куста к другому, собирая нектар, а бабочки с красивыми узорами на крыльях, плавно ими размахивая, парили возле алых бутонов, незнакомых мне цветов.

   — Фрэнк, расскажи о Керин, я совсем ничего не знаю об этом графстве, — взмолилась я спустя ещё час однообразного пейзажа.

   — Что тебе о нём рассказать?

   — Всё.

   — Хм… Графство Керин разместилось на краю Ламбергии. И из всех земель этой страны здесь самая скудная, — хмыкнул Фрэнк, — знаю, что ещё твой прадед удобрял пашни, но видно земля слишком бедная и хватало лишь на сезон. Пару лет такого способа и Гарисон отказался от этого бесполезного занятия.

   — Тогда чем жили? Даже на содержание небольшого дома потребуется немало средств.

   — Рудники были, но лет сорок назад иссякли. Я смотрел их и даже приглашал ведающего в этом деле человека, но тот подтвердил мои мысли, что выбрать там уже нечего.

   — И всё? Больше ничего не было?

   — Находил где-то записи, что земли раньше были куда обширнее. Ближе к горам, растили киро, из него отличное масло получается. А южнее сады были, местные говорили, что яблоки для королевского стола часто закупали.

   — А где эти записи? И библиотека местная была? Не увидела ни одной книги в доме.

   — Была, но я слишком поздно вернулся и успели все растащить, — ответил братик, горестно вздохнув, — деревенские печи растапливали.

   — Вот же, — выругалась, поражаясь такой халатностью и беспечностью деда Эммы, — совсем ничего не осталось?

   — Да, но если хочешь, у меня есть пара книг, я их привёз из города, когда ещё там жил.

   — Хочу, — кивнула, надеясь, что в них я прочту что-то полезное для себя, — в город прибудем, надо ещё в книжный магазин заехать, ведь он имеется?

   — Есть, правда, он конечно не сравнится со столичным, но думаю, ты подберёшь себе подходящие романчики.

   — Угу, — промычала, не став переубеждать Фрэнка, итак не знаю, как буду объяснять зачем мне мироустройство, законы Ламбергии и прочие талмуды.

   Задумавшись над ближайшими планами, я незаметно для себя уснула, а проснулась от шёпота Молли и недовольного покашливания Фрэнка.

   — Выспалась? — ехидно спросил братец, заметив моё пробуждение. Мужчина уже спешился и неторопливо пил из бутылки что-то наверняка очень вкусное.

   — Отлично выспалась, — протянула, потягиваясь, лукаво добавив, — зря отказался ехать с нами, место ещё было, глядишь, не был таким недовольным.

   — Нет уж, — открестился мужчина, подавая мне бутылку, — молоко будешь? В пакете булочки Ронда в дорогу приготовила.

   — Молоко? — скривилась, с детства не любившая этот напиток, — а другого нет?

   — Отвар, — тут же ответила девушка, подав мне маленькую чашку, в которой уже плескался немного прохладный напиток.

   — Спасибо, — поблагодарила, сделав большой глоток, только тогда поняла, как сильно мне хотелось пить, спросила, — мы уже приехали?

   — Да, ваша светлость, — ответил Фрэнк, в одного допивая целый бутыль молока, — не стали вас спящую в телеге завозить в город, всё же придётся вам на Фани пересесть.

   — За что, — притворно завыла, спускаясь с такой мягкой и удобной лежанки, предупредила, — если свалюсь, тебе же хуже.

   — С чего это? — удивлённо вскинул бровь Фрэнк, чуть не подавившись булочкой.

   — Бросить меня на дороге тебе не позволит совесть, а значить, тащить тебе мою бренную тушку и надрываться.

   — Покачу по дороге, как раз под горку сейчас поедем — скатишься.

   — Ха… не сможешь, — фыркнула, остановившись у пегой, с жалостью посмотрела на неё, проговорила, — сочувствую, но тебе придётся меня вытерпеть.

   — Почему? — не выдержал Фрэнк, замерев возле меня.

   — Я за ноги твои буду цепляться, так что если уж и покачусь, то только вместе с тобой, — уверенно заявила, широко оскалившись ошеломлённому братцу.

   — Знаешь…, — задумчиво протянул мужчина, криво улыбаясь, — ты совершенно не похожа на благородную девицу…

   — Хм…, — промычала, настороженно ожидая продолжения.

   — И рад, что ты изменилась.

   — Изменилась? — глухим голосом переспросила, судорожно гадая, были ли знакомы Эмма и Фрэнк ранее.

   — Я наблюдал за тобой несколько раз, — тихо ответил Фрэнк, вдруг смутившись, — мне было интересно увидеть какая ты.

   — И? — спросила, с трудом сдержав вздох облегчения, что не придётся выдумывать историю, почему я вдруг не помню, как выглядит брат.

   — Ты тогда с подружками в парке гуляла, я проследил за тобой от самого дома.

   — Не понравилась? — хмыкнула, заметив, как Фрэнк поморщился.

   — В тот день, забираясь в карету, ты оступилась и закричала на кучера, потом ударила его плетью и…

   — В общем вела себя, как истеричная дура, — подытожила, узнав о себе нелицеприятную информацию в прошлом. Было, пока, непросто свыкнуться, что Эмма Барлоу теперь я, и я честно старалась. Но вот эти знания меня не порадовали, и я в очередной раз убедилась, что возвращаться в столицу Ламбергии мне не стоит, уж слишком я отличаюсь от настоящей Эммы.

   — Ну да, — хмыкнул братец, прервав мои нерадостные мысли.

   — Порой люди меняются, когда попадают в не очень приятные ситуации, — произнесла, надеясь, что такого объяснения будет достаточно, на всякий случай добавив, — а ещё я с лестницы упала и головой стукнулась, наверняка там что-то сместилось.

   — Я запомню, если вдруг снова станешь, как ты сказала истеричной дурой, я стукну тебя по голове, — громогласно рассмеялся Фрэнк, распугав своим хохотом всех птиц в округе.

   — Договорились, — хмыкнула, любуясь развеселившимся братцем и его потрясающей улыбкой.

   — Ладно, давай помогу взобраться на Фани, — произнёс Фрэнк, отсмеявшись, — немного проехать придётся, за следующим поворотом город начнётся.

   — Хорошо бы, — пробурчала, взглянув на пегую, которая подозрительно на меня посматривала. Молли уже давно сидела на гнедой лошадке, Джек же молчаливо взирал вдаль, за время нашего пути, не проронив ни слова.

   — Так, давай, — скомандовал Фрэнк, подсаживая меня, озадаченно продолжив, — ногу сюда и привстань. Я поведу, ты главное — держись, домой вернёмся будешь учиться верховой езде.

   — А может не надо? — заканючила, с испугом взирая с высоты, — давай карету купим? Самую завалящую, Бен отремонтирует.

   — Нет, графиня должна уметь ездить верхом, — голосом, не терпящим возражения, заявил Фрэнк, вырываясь вперёд. Фани послушно устремилась за ним, следом двинулись Молли и Джейк.

   — Тиран, — буркнула я, крепко сжав в руках поводья.
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Глава 12

   Въезжать в городок было очень волнительно. Пока мой мир за эти два безумных дня крутился только вокруг особняка и деревушки, поэтому, честно признаться, я не представляла, чего ожидать от небольшого провинциального городка в неизвестном мне мире.

   От предвкушения я даже на некоторое время забыла, что еду верхом, нетерпеливо ёрзая, поторапливая Фани. Вглядывалась в невысокие домики с огородами, пытаясь рассмотреть хоть что-то необычное, не похожее на мой мир и была немного разочарована.

   — Проедем чуть дальше и оставим лошадей у гостиницы, — проговорил Фрэнк, прерывая мои размышления.

   — По городу нельзя ездить верхом? — уточнила, не понимая тогда смысла наших действий. Зачем нужно было пересаживаться на лошадь, если мы вполне могли, пройтись пешком это расстояние.

   — Можно, но всё, что ты хочешь посмотреть находится рядом с гостиницей, а дальше только конторы и жилые дома.

   — Все магазины в одном месте?

   — Ты же не думала, что в этом городишке будет их больше? — с усмешкой бросил мужчина, — три магазина с одеждой достаточно для такого места, тем более здесь предпочитают ходить к портнихе.

   — Хм… есть риск не сбыть в этом городе мои платья, — задумчиво протянула, поворачивая следом за братом.

   — Как раз наоборот, местные кумушки будут рады показать свой достаток на вечерах и на танцах. Но местные дамы нечасто выбираются в столицу, и наряды по последней моде, уверен, заберут быстро.

   — Интересненнько, — пробормотала, думая, как бы не продешевить, ведь довольно сложно это сделать, когда совершенно ничего не знаешь. Судорожно прикидывая с чего начать, я тем временем продолжала осматриваться.

   Мы уже въехали в город. Глядя на невысокие одноэтажные домишки, разгуливающих у двора кур, хрюканье поросят за забором и визгливо лающих собак, мы проезжали его жилую часть. Она совершенно ничем не отличалась от пригорода моего мира. Те же домики, сидящие на лавочках старушки, присматривающие за внуками. Разве что у ворот не был припаркован автомобиль, а стояли телега или привязанная к забору лошадь. Создавалось впечатление, что я очнулась в прошлом и лишь странные агрегаты, вырабатывающие электричество, да существование книг, сбивало мою уверенность в сделанном выводе.

   — Госпожа, может, наденете своё платье, — сделала ещё одну попытку Молли, стремясь убедить меня, что графине в платье деревенской женщины, пусть и нарядном, нельзя разгуливать по городу.

   — Если я напялю на себя любое из нарядов, в котором по столице прохаживалась, с меня ушлые торговцы сдерут больше монет, — привела ещё один аргумент, в пользу простого, но очень удобного платья, продолжила, — а я приехала сюда за другим, заработать на них.

   — Но…

   — Так что готовься причитать, какая у тебя госпожа бедная и несчастная, — прервала девушку, грустно добавив, — хотя, так оно и есть.

   — Можно сначала зайти к Арчи, у него самый большой выбор одежды, приценишься, — встрял в разговор Фрэнк, забавляясь над нашими приготовлениями.

   — Давай, какая разница с чего начинать, всё равно я пока просто прогуляюсь и оценю масштаб, — согласилась, продолжая разглядывать городок. Улиц стало больше, дома тоже подросли и местами были трёхэтажными с кованными заборчиками и садом. Куры и прочая живность исчезла, зато появились обитатели. Пара молоденьких девушек в шляпках и зонтиками неспешно прогуливались у небольшого скверика. Дворник собирал в кучу мусор и листья, недалеко от пекарни. Висевшие над дверью часовой мастерской большие часы отбили ровно двенадцать и следом раздался страшный гул от невысокого, но длинного здания и тут же шумная ребятня выскочила во двор.

   — Школа? — изумлённо спросила, почему-то уверенная, что в этом мире её не должно быть.

   — Эмма, я понимаю, что ты обучалась на дому, но о существовании прафисуи должна знать.

   — Знаю, просто от этого шума растерялась, — заворчала, мысленно пытаясь выговорить зубодробительное название.

   — Звонок об окончании суи всегда оглушал, — с улыбкой произнесла Молли, — помню первый раз, когда услышала, напугалась очень… ой, простите, госпожа.

   — Ты тоже училась в… такой? — спросила, надеясь, что Эмма ранее до меня этого не делала, вроде бы непохожа она на человека, интересующегося простолюдинами, пусть они и находились с ней рядом.

   — С пяти лет всех заставляют посещать прафисую, старший брат не любил ходить и часто сбегал, за что маму ни один раз наказывали. Мне же очень нравились суи истории, чистописания и счёт.

   — Строго здесь с пропусками, — промямлила с трудом разобравшись, что эта суя, видимо, урок, — и сколько лет сюда ходят?

   — Пять, — коротко ответила Молли останавливаясь.

   — Хм…, — задумчиво пробормотала, решив, уточнить у девушки куда дальше десятилетний ребёнок идёт учиться, но заметила, что Фрэнк и Бен спешились, удивлённо спросила, — мы уже прибыли?

   — Да, гостиница «Сладкие сны», здесь служит мой знакомый, он присмотрит за лошадьми.

   — Отлично, значит, не стоит больше задерживаться, а побыстрее решить вопросы, — торопливо проговорила, добавив, — помоги сползти, а то Фани на меня уже косо поглядывает и кажется, хочет укусить.

   Спустившись с лошади, конечно, не без помощи братца, я замерла в нерешительности, не зная, куда в первую очередь оправиться. Фрэнк сообщил, что лучше начать с магазина Арчи, но вот где он находится, я затруднялась найти.

   Все здания на небольшой площади, ну кроме храма и самой гостиницы были совершенно одинаковы. И даже вывески, развешенные над каждым зданием — схожи. На них кратко сообщалось, что здесь можно приобрести одежду, в следующем здании обувь, дальше снова одежда, книжная лавка и далее.

   И всё это было на одной стороне, а вот на противоположней, те же здания, но уже с продуктами: молочная, хлебобулочная, кондитерская, мясная, вот только сырная немного отличилась и к букве пририсовала головку сыра.

   — Мда…, — протянула, удивлённо вскинув бровь, — фантазии у людей нет?

   — Градоначальник не дозволяет, — хмыкнул Фрэнки, — считает, что слишком яркие вывески обманывают народ.

   — Хм… что-то в этом есть конечно, но всё равно странно.

   — Магазин Арчи тот, где в окне стоит манекен, — подсказал мужчина, — ты иди, а я пока к Сандре загляну, предупрежу о нашем прибытии и сделаю заказ, уверен, ты захочешь отведать самый лучший пудинг во всей Ламбергии.

   — Так уж и самый лучший?

   — Сандра уверяет, что да, — хмыкнул Фрэнк, поднимаясь по ступеням, — так что? Будешь пробовать?

   — Конечно, после такой-то рекламы, — подтвердила и, не дожидаясь ответа, направилась к двухэтажному серому и ужасно скучному зданию, в окне которого стоял манекен в ярком наряде, загнутый в странную позу.

   — Добро пожаловать, — воскликнул невысокий круглолицый мужчина, стоило колокольчику оповестить о нашем прибытие, — рад вас видеть в лучшем магазине одежды города Ансетия, здесь можно выбрать не только прекрасный наряд по последней столичной моде, но и приобрести сумочку, перчатки и шляпку.

   — Добрый день, — поприветствовала словоохотливого продавца, медленно прогуливаясь вдоль рядов, на которых были развешаны: платья, сорочки, халаты, штаны, рубахи и многое другое, без чего не обойтись не мужчинам ни женщинам, но вот детской одежды я не заметила.

   — Вас что-то интересует? Я могу помочь подобрать для вас подходящий наряд.

   — Сколько стоит это платье? — спросила, указав на мой взгляд на самое дорогое и немного похожее, на те, что сейчас лежат в чемоданах, которые прикрепили к лошадям Бена и Фрэнка.

   — Ооо, прекрасный выбор, — довольно проговорил мужчина, шустро юркнув под моей рукой, обогнул Молли и ловким почти незаметным глазу движением, снял розовое облако со стойки, — этот чарующий и волшебный наряд, стоит всего каких-то двадцать монет сури.

   — Сколько? — переспросила, покосившись на охнувшую Молли, сделала вывод, что платье не стоит, тех монет сколько этот жук затребовал.

   — Для очаровательной дамы, как вы — девятнадцать.

   — Ясно, а вот это? — ткнула пальцем на ещё одно, явно хуже.

   — Тринадцать арсов, — ответил продавец, продолжив, — но оно совсем не подходит для вас, уж лучше выбрать это, коричневый оттенок ткани подчеркнёт цвет ваших глаз.

   — Возможно, — задумчиво протянула, я продолжила свой допрос, указывая на тот или иной наряд, старательно запоминая цену. Что сказать из алчного блеска глаз продавца, ошеломлённого оханья Молли, а также недовольных вздохов, я определила три вида местной валюты. Сури — будем считать золото, арс — серебро, ну а мол — медь. По-другому не видя монеты, было трудно определить их значимость. А доставать из сумочки блестящую монетку с отчеканенным на ней каким-то цветочком и спрашивать, что это, считала небезопасным.

   — Спасибо, я подумаю, — поблагодарила мужчину, который к концу моего допроса сник и явно заскучал, направилась к двери, решила всё же подбодрить вежливого продавца, — мы обязательно вернёмся.
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Глава 13

   — Пошли проверим, что предлагают в следующим магазине одежды, — задумчиво протянула, направляясь к соседнему зданию. Манекена в окне не наблюдалось, наоборот, оно было завешено плотной шторой. У самого входа в магазин лежал небольшой яркий коврик с надписью: «Добро пожаловать». А у двери стоял горшок, в котором пышной шапкой рос и цвёл ярко-синими цветами невысокий кустик.

   — Рада вас видеть в моём магазинчике готовой одежды, меня зовут Исла, я хозяйка этого волшебного места, где возможно всё, — протараторила девушка, чуть старше меня, радостно улыбаясь, — вижу, вам не по нраву пришёлся товар Арчи. Но это и понятно, настолько уточенной даме как вы, не к лицу носить эту вульгарность, что он называет платьями. Да ещё требуя за свой товар немало монет, пользуясь тем, что вы не местная и не знаете истинной стоимости его нарядов.

   — Хм… добрый день, — поприветствовала я, успев вставить два слова в этот бесконечный поток, представилась, — Эмма Барлоу.

   — Графиня Эмма Барлоу, хозяйка поместья Керин, — не выдержала Молли, такого пренебрежения к своей госпоже, выпалив обо мне важные, по её мнению, сведения.

   — О, прошу прощения ваша светлость, такая честь для меня, принимать вас в своём скромном магазине, — присела в реверансе девушка, искоса поглядывая на меня. Я же, сердито нахмурив брови, с трудом сдержалась, чтобы не выругаться на Молли, которая усложнила мне, итак непростую задачу.

   — Исла, я буду с вами откровенна, — начала я и замолчала, прошлась вдоль развешенных платьев, поднесла к свету сумочку, сшитую из ткани лавандового цвета в форме мешочка, выдержав паузу, продолжила, — я задумала одну авантюру… но мои родные не поддерживают меня, поэтому единственный выход продать — мои платья.

   — Но…

   — Не спешите отказываться, ведь вы не видели, о каких я веду речь, — прервала девушку, заметив её удивление, — то что на мне надето для конспирации, а наряды, сшитые по последней столичной моде, откуда я спешно прибыла два дня назад, лежат в чемоданах.

   — Вот как, — тихо проговорила хозяйка волшебного магазинчика, заговорщицки улыбнувшись, наверняка надумав себе невесть чего, но переубеждать я её не стала. Девушки питают слабость к историям про несчастную любовь и прочую ерунду.

   — Арчи я даже предлагать не стала, — продолжила, печально вздохнув, — боюсь, он не поймёт женской натуры, когда ради счастья добровольно лишаешь себя комфорта.

   — Да-да, — быстро закивала головой Исла, по-моему, даже шмыгнув носом, — мужчины… они такие чёрствые.

   — Именно, — обрадованно воскликнула, словно нашла в её лице поддержку, — вы понимаете меня и к кому мне ещё обратится со столь деликатным вопросом, как не к вам.

   — Конечно ваша светлость, уверена, мы быстро разрешим эту затруднительную ситуацию.

   — Замечательно! Молли, попроси пожалуйста Джека принести сюда чемодан, — распорядилась, слегка подтолкнув застывшую и растерянную служанку в спину, — а Исла пока поможет подобрать подходящий наряд, в котором будет удобно и не стыдно перед людьми.

   — Прошу вас, я сейчас подберу…, — вполголоса проговорила девушка, будто размышляя, рванув к одной из стойки, — здесь то, что вам нужно и по размеру, должно быть, в самый раз.

   — Госпожа, — окликнула меня Молли, буквально через пару минут, как покинула магазинчик. Девушка обеспокоенно ворвалась в магазин, следом за ней степенно прошёл Джек.

   — На стол кладите, — подсказала Исла, быстро убирая с него вазочку с фруктами.

   — Спасибо Джек, — поблагодарила мужчину, который за время пути не проронил ни слова и сейчас лишь молча кивнул, прежде чем покинуть магазин.

   — Здесь платья для прогулки, их два, а то для вечера в нём вполне прилично сходить в гости или на небольшую встречу, — повторила всё, что мне рассказала Молли ещё вчера. Выведать элементарные сведения, о которых Эмма должна знать, было нелегко, но я справилась, радуясь, что умение задавать наводящие вопросы не покинуло меня.

   — Они чудесны и Леранда немало монет отсыпет, чтобы заполучить его, — выдохнула Исла, испуганно ойкнув, мельком взглянула на меня, — ваша светлость платья очень дорогие, ткань прекрасная и сшиты умелой портнихой, я не смогу купить их все…

   — Сколько сможешь?

   — Три… нет два, простите, — ответила девушка, горестно вздохнув.

   — Хорошо, — кивнула, мысленно прикидывая, сколько удастся выручить за два платья. На удивление, но Исла оказалась довольно отличным человеком и даже не пыталась нажиться за мой счёт, а честно сообщила причитающую мне сумму. Отсыпав несколько горстей сури, она с сожалением взглянула на оставшиеся наряды, потом на шкатулку, в которой грустным звоном брякнули две монетки.

   — Исла, я полагаю, что ещё вернусь в Ансетию и, скорее всего, это случится уже через несколько дней, — произнесла, с трудом скрывая улыбку, заменив в глазах хозяйки магазинчика радостный блеск, — эти платья я не стану никому продавать, кроме тебя, уверена, Леранда заберёт те, что ты уже приобрела за любую названную тобой сумму.

   — Ваша светлость, огромное спасибо, — воскликнула девушка, переминаясь с ноги на ногу, растерявшись от переполнявших её эмоций.

   — Также я ещё кое-что привезу в твой магазин, полагаю и этот товар недолго будет лежать на прилавке, — добавила, лукаво подмигнув, — а теперь давай подберём мне платье, нижнее бельё, ещё мне понадобятся пара брюк…

   — Брюк? — изумлённо воскликнула Исла, Молли же потрясённо ахнула.

   — Да брюк и рубашку… две, — сердито настояла, в очередной раз проколовшись.

   Прошёл всего час, и я стала счастливой обладательницей новой и удобной одежды, правда пришлось немного подождать, когда помощница Ислы, её младшая сестрёнка Зои, подрубит штанины длинных брюк и немного ушьёт рукава на сорочке, но оно того стоило. Швы были идеальные словно на машинке строчила, хотя я видела, что девчушка пользовалась лишь иголкой.

   — Хорошего дня ваша светлость, — пожелала Исла, провожая меня до двери, она проследовала за мной на улицу и заметив нахмурившегося конкурента Арчи, широко улыбнулась.

   — И тебе, — кивнула довольной девушке, передав Молли свёрток, сказала, — я в книжную лавку, а ты пока отнеси одежду к Джеку и пусть чемодан заберёт от Ислы.

   — Как прикажете госпожа.

   Я же поспешила в книжную лавку, пока рядом никого из знакомых нет, можно попытаться найти самое необходимое. Благо магазинчик был по соседству и времени на дорогу ушло немного. Влетев под звон колокольчиков, я на мгновение замерла и осмотрелась. Несколько шкафов высотой под самый потолок были уставлены книгами, там же лежали свитки и какие-то незнакомые мне приспособления, странного вида куб с двумя отверстиями.

   — Добрый день, — раздался скрипучий старческий голос из-за прилавка, за которым ещё пару секунд назад никого не было, — что предпочитаете рыцарей, храбро спасающих девиц, или историю про красавца разбойника, от пронзительного взгляда которого слабые сердцем дамы падают в обморок?

   — Здравствуйте, — поприветствовала старичка, совершенно седого, с подслеповатым прищуром и беззубой улыбкой, — книги о мироздании, истории Ламбергии, свод законов…

   — Постойте, — прервал меня продавец книг, закашлявшись, — разве этому вас не учили? Уж простите мою прямоту, но даже надев на себя платье простолюдинки, в вас заметна порода, а значит вас обучали на дому.

   — Хм… верно, но я не для себя, хочу сделать подарок своему брату, — ответила, заранее подготовившись к таким вопросам, мысленно выругалась на слишком «замечательного» старичка.

   — Ах вот оно как, похвально, молодых надо учить, — прошамкал дедуля, медленно шагая к полкам, — кажется, здесь были, нечасто их запрашивают и, правда, часть законов уже изменились.

   — Но не все же?

   — Нет конечно, — усмехнулся старик, залезая на табурет, ворчливо сам себе под нос что-то бормотал, перебирая книги, — вот одна… мироздание рядом где-то было.

   Мысленно подгоняя дедушку, я рассматривала фривольных дамочек на обложках книг с запоминающими названия «Он будет моим», «Любовь или смерть», ужасаясь огромному выбору и в итоге схватив, не глядя одну из них, наконец забрала те, за которыми приходила.

   — С вас десять арсов, — посчитал продавец, лукаво улыбнувшись, — любите читать о жгучих и дерзких брюнетах?

   — Угу, — кивнула, мельком взглянув на обложку, где изображён во всей красе мужчина с голым торсом, я сгребла с прилавка свои книги, — спасибо.

   — Приходите ещё, — ответил старичок, поворачиваясь на звон колокольчиков.

   Не став больше задерживаться и минутки, я рванула к выходу и чуть не снесла нового посетителя лавки. Жгучий брюнет, словно сошёл с той самой обложки, он с изумлением смотрел на меня и, кажется, не дышал.

   — Хм... простите леди, мы знакомы?
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Глава 14

   Мотнув головой, я ни слова не сказала и выскочила из книжного магазинчика. Да, с моей стороны это было невежливо, но что ответить этому красавчику, от взгляда которого моё сердце вдруг пустилось в пляс, а предательские мурашки прошлись парадом вдоль позвоночника.

   — Простите леди, мы знакомы? — ворчливо повторила я, спеша уйти подальше от книжной лавки, — а я откуда знаю, знакомы или нет. Сказать нет? А вдруг да. А если да, то завяжется ненужный мне разговор. Нет, идеальный выход это — бежать и чем быстрее, тем лучше.

   — Госпожа! — окликнула меня девушка, прерывая моё сердитое бормотание, заметив, что я, задумавшись, пробежала мимо гостиницы.

   — Молли? — притормозила, поворачивая назад, — а где Фрэнк?

   — В гостинице.

   — Отлично, чемодан забрали?

   — Да, — ответила девушка, с недоумением на меня поглядывая.

   — Тогда думаю, нам пора возвращаться в поместье, — распорядилась, прижимая к груди книги, я устремилась к зданию, но не прошла и двух шагов от удивления замерев, ошеломлённо разглядывая автомобиль.

   — Это? — хриплым голосом прошептала, взирая на карету без лошади, с низким лобовым окном, без верха и длинным капотом, который издавал странные звуки: то ли рычания, то ли фырканье.

   — Мотокар, — ответила Молли, не понимая, что меня так поразило, — у вашего деда тоже такой был.

   — Да? Тогда почему… ладно забудь, — не стала продолжать, иначе снова спалюсь, хотя было жутко интересно, почему здесь имеются и кареты с телегами и вот такие драндулеты. Наверное, они только появились и не все могут позволить приобрести такой вид транспорта.

   — Эмма, ты уже закончила? — окликнул меня Фрэнк, замерев у входа в гостиницу, он слишком довольно улыбался.

   — Да и нам пора возвращаться, — сообщила, украдкой взглянув на двери книжного магазина, с облегчением выдохнула, красавчика на горизонте не наблюдалось.

   — Но, я сделал заказ, — растерянно проговорил братец, переминаясь с ноги на ногу.

   — Забирай его с собой, по дороге съедим, — буркнула, чувствуя, что припекает, и пора срочно бежать, — Фрэнк, у меня это… ну надо мне домой быстрее.

   — Ладно, — озадаченно кивнул мужчина, скрылся в дверях гостиницы и уже через пару минут вышел оттуда с коробкой, — поехали раз нужно.

   — Спасибо большое, — поблагодарила мужчину, быстро уложила в переметную суму книги, с помощью Джека взобралась на Фани и, не дожидаясь команды, трогаться, сжала бока рыжей, — едем.

   И только покинув Ансетию и не заметив за нами преследование, я наконец успокоилась. Даже немного повеселела и принялась расспрашивать у Фрэнка, что его так радует в гостинице.

   — Отстань, — отмахивался братец, сердито насупившись, но я не успокаивалась.

   — Девушка, это определённо девушка.

   — Вот же, у тебя отлегло, что ли? Что пристала.

   — Ага. Слушай, а почему ты её в гости не пригласишь?

   — Куда? — хмыкнул мужчина

   — Согласна, но вот наведём порядок и обязательно зови и маму тоже.

   — Хорошо расторговалась, что ли? — с усмешкой бросил Фрэнк спешиваясь. Мы наконец добрались до телеги, которую на удивление никто не угнал, она так и стояла припаркованная у кустов.

   — Неплохо, но, правда, всего два платья удалось продать, позже остальные Илсе привезу.

   — Почему не Арчи? — спросил, помогая мне спуститься с Фани.

   — Жук этот Арчи, хитрый навозный жучара, — заворчала, забираясь в телегу, — хотел, обмануть бедную и несчастную графиню.

   — И всё же к нему дочка градоначальника ходит и подружки её тоже.

   — А теперь пойдут в другой магазин, у него таких платьев как у Илсы нет, — уверенно произнесла, откидываясь на мешок, задумчиво добавила, — завтра Бена и Ронду надо отправить в город, продуктов закупить и по хозяйству кое-что требуется, список уже составлен.

   — А сама, чего не приобрела?

   — Ну, во-первых, ты настаивал, что въезжать мне на телеге неприлично и как бы мы тогда дотащили продукты. А во-вторых не успела, плохо стало.

   — А сейчас значит легче?

   — Верно, так что давай сюда пудинг самый лучший во всей Ламбергии, — нахально улыбаясь, вытянула руки.

   — Ты…, — не нашёлся с ответом братец сердито фыркнув, и мне пришлось продолжить вместо него.

   — Несравненная, восхитительная, головокружительная.

   — Ехидна, — подытожил Фрэнк, вручая глубокую миску, накрытую салфеткой.

   — Точно, — не стала спорить с определением, нашла в мешке ложку и запустила её в пудинг. Трясущееся нечто бело-розового цвета с небольшими коричневыми и красными кусочками выглядел вполне аппетитно и, как оказалось, вкусно. Это как шоколадно-ягодный йогурт, только плотный по консистенции и очень нежный. Я даже не заметила, как первая ложечка воздушного пудинга растаяла во рту.

   — Вкусно очень, — пробормотала, довольно улыбаясь, — а ты ел? И для Молли с Джеком заказал?

   — Ел, заказал, — коротко ответил брат, тоже довольно щурясь, как кот, объевшийся сливок, — в коробке лежат.

   — Молли, бери, а вот как Джека накормить? — озадаченно проговорила, посмотрев на лошадь, а после на мужчину. Нам с Молли было проще, мы ехали в телеге почти с удобством.

   — Я позже отведаю, — ответил Джек, приятным баритоном.

   — Как скажешь, — пожала плечами, продолжив, лакомится десертом.

   Остальной путь до поместья Керин я провела в полудрёме, изредка приоткрывая глаз, на особо ухабистой дороге. День клонился к концу, солнышко уже не так припекало, тёплый ветерок время от времени вырывался сквозь плотный строй деревьев, раскидывая по телеге солому, взлохмачивая, итак, торчащие в разные стороны волосы всадников.

   — Трп...

   — Уже приехали? — сонно пробормотала, с трудом разлепляя глаза, — ура! Дом, милый дом.

   — Эмма, мне нужно уехать, вернусь завтра вечером.

   — Хорошо, — кивнула, всматриваясь в мужчину, который вдруг стал серьёзным и задумчивым, — у тебя всё в порядке, может, нужна помощь?

   — Хм… спасибо, — растерялся Фрэнк, не ожидая от меня такого вопроса, ответил, — мне надо маму проведать.

   — Подожди, а гостинцы приготовил? — всполошилась, вскакивая с телеги, — угощения, подарки.

   — Эмма, я просто проведать.

   — Ну нет, надо хоть что-нибудь, — задумчиво промычала, — Молли у Ронды есть печенье, она его вчера пекла и баночка варенья, пусть сложит. Фрэнк, прошу, в следующий раз предупреждай, я хоть приготовлю чего получше.

   — Ладно, — нерешительно проговорил мужчина, пребывая в растерянности.

   — Молли, ну ты чего, — воскликнула, поторапливая девушку, которая, видимо, тоже находилась в недоумении, — в мешок упакуйте.

   — Простите, госпожа, — охнула та, рванув к дому.

   — Ты смотри-ка, дорожку расчистили и куст подрезали, — отметила изменения в саду, мельком взглянув на берёзу, посмотрев на задумчивого Фрэнка, добавила, — твои люди, отличные ребята.

   — Я знаю...

   — Вот госпожа, Ронда туда ещё сыр положила, — протараторила Молли, быстро управившись с поручением.

   — Молодцы хорошо упаковали, — похвалила девушку, протягивая свёрток братцу, — держи, а то придумал тоже, без гостинцев к маме ехать.

   — Спасибо, Эмма, — пробормотал Фрэнк, пришпорив коня, быстро скрылся из виду.

   — Так, я мы теперь займёмся очень интересным делом, — вполголоса, нараспев проговорила, пристально взглянув на Джека, — и для этого мне потребуется мужчина.

   — Кхм…, — закашлялся тот самый мужчина, настороженно пятясь от меня.

   — Не ты... выдыхай, — ухмыльнулась, продолжив, — ты, итак сегодня помог, где Бен? Луи или Тоби?

   — Позвать? — обрадованно воскликнул Джек, рванув к сторожевому домику не дожидаясь ответа.

   — Зови кого-нибудь, — улыбнулась такой спешке, — идём Молии в дом, надо переодеться, книги убрать да умыться с дороги не помешает.

   — Я вещи, купленные, в шкафу развешаю.

   — Хорошо, — кивнула, заходя в холл, который, если бы не облезшие стены, выглядел просто идеально, чистые застеклённые окна, полы натёрты до блеска. Приятно пахло мастикой, жареным мясом и сладкой выпечкой.

   — Ваша светлость, — встретила меня Ронда, Берта стояла за спиной матери и украдкой поглядывала на меня.

   — Изумительный аромат, Ронда, Берта — вы умнички! Так, вкусно пахнет, а ещё холл выглядит как новенький.

   — Спасибо госпожа, — зарделась женщина, — мясо сготовила, к нему картошки отварила и булочек с ягодой спекла.

   — Тогда сначала умыться, после поесть и за работу, — скомандовала и прихрамывая поплелась на второй этаж.
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Глава 15

   — Ваша светлость, Джек сказал, звали вы, — заговорил Тоби, нерешительно замерев на пороге холла.

   — Угу, звала, — промычала с тоской посмотрев на лестницу, на верху которой скрывалась столь вожделенная ванная комната, я с тихим стоном повернула назад, — идём, объясню, что сделать требуется.

   До берёзы добрались в считаные секунды, когда под ногами не валяется мусор и сломанная мебель осуществить это можно быстро и вполне безопасно. Остановившись у дерева я, ткнув пальцем на гриб, скомандовала:

   — Вот этот нарост надо срезать, вычистить от мягкой сердцевины и убрать верхний слой.

   — Хм… ульи задымлять хотите ваша светлость? — задумчиво протянул Тоби, — так у моего отца есть немного, я принесу.

   — Неет, — растерянно пробормотала, узнав новое использование этого гриба, а может бабка Акулина и говорила, да я не помню уже.

   — Это убрать тоже? — спросил Тоби, успев ножом сковырнуть гриб.

   — Мне потребуется вот эта его волокнистая основа, видишь? А сердцевину… можешь отцу отдать, вдруг пригодится.

   — Хорошо, я пошёл?

   — Да, как будет готова, скажи и… будь аккуратен, а то непросто вычищать, твёрдая больно.

   — Знаю, ваша светлость, — снисходительно улыбнулся мужчина или парень, кто его разберёт с этой бородой, — отец научил, как легче и быстрее сделать. Надо отрезать часть от края гриба, отделить ножом небольшой пучок волокон и попробовать наклонить его для отрыва. Часть тогда ровно «отломится».

   — Отлично, я рада, что ты уже сталкивался с таким, — проговорила, махнув рукой, отправилась к дому. Помыться с каждой минутой хотелось всё сильнее, да и поесть не мешало бы. А то, кроме пирогов с утра и пудинга в обед у меня в желудке ничего не было.

   — Госпожа, вещи ваши развешала, — сообщила Молли, стоило мне только войти в комнату, спустя минуту молчания, девушка недовольно добавила, — штаны на полку положила, там же рубашка лежит.

   — Спасибо, — поблагодарила девушку, на ходу стаскивая с себя пыльное платье, — Молли надо несколько киянок найти, узнай у Джека, может есть у них, а нет, так пусть замену какую найдут.

   — А сколько надо?

   — Тебе, мне…ну и Берте, — нараспев перечислила, подытожив, — три пока хватит.

   — Сделаю госпожа, — ответила девчушка, прежде чем покинуть покои.

   Я же, не задерживаясь больше и секунды, рванула в ванную комнату, промчавшись по ней словно ошпаренная. Повернула вентиль, дождалась, когда теплая вода, дважды фыркнув, побежала из крана. Подхватила пару баночек с мылом и шампунем, поставила их на табурет рядом с ванной, туда же положила полотенце и халат. И уже через минуту сидела в мини-бассейне, ловила ладошкой тёплую струю воды, наслаждаясь приятным ароматом жидкого мыла.

   — Госпожа, я принесла, — влетела Молли в помещение, держа в руках деревянные молоточки, — такие пойдут?

   — Не знаю, проверим, — ответила, тяжело вздохнула, устав объяснять девушке, что вбегать в ванную без стука не нужно, — иди поешь.

   — После вас госпожа, — упрямо покачала головой Молли. Упираться и настаивать я не стала и снова откинулась на бортик ванны, но уже через секунду кряхтя, принялась намываться.

   — Иди уже, я скоро спущусь и штаны с рубахой приготовь, — ворчливо проговорила, — их одену.

   — Госпожа, срамно это, — тихо пискнула Молли, опустив голову, боясь взглянуть на меня.

   — Нас здесь никто не видит, а в платье много не сделаешь, я в подоле постоянно путаюсь.

   — Но…

   — Иди, — отмахнулась от девушки, — рубаха длинная и весь срам скроет.

   Продолжая бурчать на устаревшие понятия срама в этом мире, я тщательно вытерлась и чуть ли, не приплясывая от радости, натянула брюки и рубаху. Раньше я всегда предпочитала носить в основном их, а не платья. И здесь чувствовала себя не слишком комфортно в нарядах длинной до пола. Мои ноги постоянно запинались о подол, он собирался комком между ними и если не поправить, то приходилось идти на раскоряку. Конечно, Молли подсказала, что надо платье чуть ниже талии придерживать рукой и как бы отодвигать в сторону, но ходить так всё время, не привычно, да и не хочется. А штаны… ну кто меня здесь видит, кроме разбойников Фрэнка, Ронды её дочери и Молли, а они думается мне, переживут.

   — Госпожа, подавать? — прервала мои размышления Ронда, замерев у подножия ступеней, она старательно отводила свой взгляд, чтобы не рассматривать меня в новом наряде.

   — Да, можно и Ронда, завтра Бен тебя отвезёт в Антесию, купи все нужные продукты и необходимые на первое время хозяйственные мелочи.

   — Конечно, ваша светлость.

   — И… Ронда, не знаешь, кто шить умеет из деревенских?

   — Так, Берта ловкая мастерица, — быстро ответила женщина, вдруг смутившись.

   — Прекрасно, будет у меня к ней задание.

   — Позвать?

   — Нет, сначала обед или ужин, что там по времени, а потом дела.

   После моих слов женщина спешно отправилась на кухню и уже через несколько минут на столе в гостиной или столовой стояла тарелка с супом. В густом насыщенном ароматами бульоне плавали несколько картофелин, морковь, лук, мясо и зелень. И вроде бы обычный суп, но всё было настолько вкусным, что я не заметила, как всё съела. Следом передо мной поставили тарелку жаркого, миску салата из свежих овощей и пару ломтиков хлеба с хрустящей корочкой. Было тяжело управится с таким количеством еды, но я справилась, мысленно удивляясь своим не дюжим аппетитом. А на десерт Ронда принесла тарелку с рассыпчатым печеньем, вазочку с вишнёвым вареньем и сметану. С ним я уже не совладала, только лишь сгрызла одну печеньку, запив её отваром.

   — Спасибо огромное, — поблагодарила женщину, довольно откинувшись на спинку стула, — я наелась и до самого утра в меня точно ничего не влезет.

   — Спасибо, — смущённо проговорила Ронда, — я не умею готовить для вашей светлости, по-простому, как дома, вы уж простите.

   — Мне изысков и не надо, — заверила обеспокоенную женщину.

   — Госпожа, там Тоби вас дожидается. Говорит, что вы просили всё, сделал, — сообщила Молли, заглянув в гостиную.

   — Отлично, а киянки где?

   — В холле на столике лежат, нести сюда?

   — Нет, идём в холл, мне ещё нужен стол покрепче и нож острый

   — На кухне стол добрый стоит, — предложила Ронда, — и нож хороший есть.

   — Замечательно, надо сказать Тоби, чтобы с кухни его в холл перенёс, а вообще нам помещение может быть скоро понадобится, — задумчиво проговорила, вспоминая, какие комнаты в особняке можно приспособить под мастерскую.

   — На первом этаже за гостиной есть небольшое, — подсказала Молли, настороженно поглядывая на меня. 

   — Да, на первое время и оно подойдёт, — озадаченно кивнула, устремилась в холл, — ладно, с этим позже разберёмся, идём к Тоби.

   — Вот ваша светлость, готово, — проговорил мужчина, оторопело уставившись на меня, громко сглотнув.

   — Молодец, отлично вышло, — поблагодарила, старательно сдерживая расползающуюся по моему лицу улыбку, настолько вид у Тоби был забавный. Хотя важное стратегическое место было прикрыто рубахой, ну подумаешь ноги, начиная от колен, были видны, но под широкими брюками почти не выделялись.

   — Я пошёл? — промямлил мужчина, глядя в пол.

   — Нет, надо стол из кухни в холл перетащить, Ронда покажет какой, только позови кого в помощь.

   — Сам унесу, — важно заявил Тоби, расправив плечи, двинул на кухню, за ним следом засеменила Ронда и уже через пять минут, пыхтя и обливаясь потом, Тоби вытянул тяжёлый стол к нам в холл.

   — Спасибо, ты очень сильный, — похвалила старательного… всё же парня, если сбрить бороду ему точно будет не больше двадцати лет.

   — Может ещё чего принести? — тут же воспрял духом Тоби, украдкой стирая испарину со лба.

   — Нет, дальше мы сами справимся.

   — Тогда я пошёл, — произнёс он, в его голосе слышались обиженные нотки.

   — Можно ещё один гриб срезать и очистить от сердцевины, — предложила парнишке, раз так хочет ещё поучаствовать, — знаешь, где ещё растут?

   — Так полно их в лесу-то, — обрадованно воскликнул Тоби, — может поболее набрать?

   — Десять и больше пока не надо, с этим бы разобраться, — остановила разошедшегося мужчину, — спасибо.

   Дождавшись, когда Тоби скроется за дверью, я, повернувшись к застывшим Ронде, появившейся из кухни Берте и Молли, скомандовала:

   — Ну что девочки, приступим?

   Дорогие читатели! 

   Благодарю за комментарии, сердечки и награды! Получая их, я понимаю, что вам нравится моя история. 

   Подписывайтесь чтобы не пропустить новинки, объявления и скидки) 
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Глава 16

   — Что делать? — разом отозвались мои первоиспытатели.

   — Доска разделочная нужна и острый нож, — проговорила, разглядывая мягкие и бархатистые на ощупь кусочки. Трутовик оказался вроде бы именно таким, как нужно, и я очень надеялась, что всё запомнила верно и если сейчас выполним всё правильно, то получим отличные кусочки замшевой грибной кожи.

   А уж с помощью её можно, например, обтянуть футляры для очков или ту же шкатулку. А можно изготовить ремни, браслеты, сумочки и даже шляпки с одеждой. Но я пока мечтаю о ремешках, браслетах, сумочках и кошельках, для изысканных особ, любящих исключительность и удобство. Может быть и перчатки попробуем сшить, но это позже.

   Так что скрестив пальцы на ногах и получив требуемое, принялась нарезать волокнистый кусок нетолстыми ломтиками. Нож был огромного размера и орудовать им было не совсем удобно, тем более, когда кусочки гриба не слишком большие.

   — Ваша светлость, дайте я сделаю, — тихонько попросила Ронда, заметив мои мучения, — мне сподручнее, да и нож знаком.

   — Держи, — не стала отказываться, вернув огромный тесак, добавила, — размер и толщину заметила? Старайся по волокнам резать, а мы с девочками начнём отбивать срезы киянкой, по плану кусок должен увеличиться и стать мягким.

   — Хм… — промычали девушки, внимательно следя за каждым моим движением. Я же, разложив срез на столе, аккуратно стукнула по нему плоским молоточком. Эффекта особого не заметила, пришлось ударить посильней, итак несколько раз, пока полоска не слала чуть тоньше и мягче.

   — Ну что замерли? Берём по кусочку и лупим, но не сильно, — проговорила, взяв отбитый срез, помяла его в руках.

   — Так, ваша светлость? — просила Берта, пару раз погладив по будущей замше.

   — Ну нет, слишком слабо. Представь себе мордулица обидчика и дубась, — ответила, чуть слышно хмыкнув, заметила яркий блеск в глазах девушки, — Молли, тоже добавь немного силы.

   Спустя минуту в доме раздался мерный стук киянок по столу, благо он был тяжёлым и не подпрыгивал от ударов. Ронда закончившая нарезать волокно, отобрала у меня деревянный молоток и тоже принялась ловко, ничуть не отставая от молодёжи, стучать по отрезам.

   Отойдя немного в сторону, чтобы в азарте не зацепили, я с удивлением смотрела за работой раскрасневшихся, с горящим взглядом и злобным оскалом, помощниц. Надеясь, что Молли, на лице которой, застыла злорадная ухмылочка, не представляет меня, лупя с таким восторгом по кусочку грибной кожи.

   Тоби и Луи, ворвавшиеся с обеспокоенными лицами в холл, услышав странный шум из особняка. Теперь испуганно пятились, не отрывая своих очумелых взглядов от яростных дам, каждый раз вздрагивая и вжимая голову в плечи, когда в порыве страсти одна из них выкрикивала что-то им понятное. Честно признаться даже мне, организовавшей сие мероприятие, было чуточку страшно, когда Ронда шмякнув киянкой по кусочку гриба, гневно рыкнула:

   — Сам тухлый!

   Почти тридцать минут девушки ожесточённо дубасили по ни в чём не повинным грибам и боюсь, от отрезов не осталось и кусочка. Зато душу отвели знатно, уставшие с довольными улыбками, они взирали на распластанные кусочки, надеюсь, замшевой кожи и шумно дышали.

   — Готово, ваша светлость, — сообщила Ронда, оценив беглым взглядом свою работу.

   — Угу, вижу, — кивнула, приблизившись к столу, принялась рассматривать каждый лоскут и в принципе осталась довольна, — теперь нам бы эти куски наждачкой причесать, все неровности убрать. Но прежде аккуратно руками мнём для достижения большей мягкости и эластичности. 

   — Так?

   — Да, осторожно только, она слишком мягкая и может порваться. Когда будем из неё шить, придётся для крепости на ткань выкладывать, — проговорила, внимательно следя за работой девушек.

   — Госпожа, а ведь это кожа, только мягкая и пушистая, — задумчиво протянула Берта, — вот бы из неё одёжу сшить.

   — Ага, бархатистая вышла, а как причешем, так вообще красота будет. Но шить из неё одежду, больно хлопотно.

   — А зачем тогда? — с недоумением переспросила Молли, разминая в руках следующий кусочек.

   — Ремни красивые сошьём, сумочки для дам, перчатки, — принялась перечислять, свои задумки, — только помалкивайте, а то и заработать вам не дадут.

   — Так…, — растерянно пробормотала Ронда, украдкой переглянувшись с дочерью, — мы будем что ли?

   — Ну… надо организовать сбор трутовика, после обработать, а вы уже будете шить по моим рисункам, — проговорила, внимательно следя за удивлёнными лицами помощниц, — но надо ещё немало потрудиться, кусочки небольшие, их теперь нужно правильно и красиво собрать, да так чтобы зазора не было. А лучше большие экземпляры грибов насобирать, но пока мы провели испытания на том, что было рядом.

   — Испытания? — с недоумением переспросила Молли, наглаживая руками размером всего с ладонь кусочек бархатистой кожи.

   — Верно и вроде бы неплохо получилось. Молли, ты позови к нам Тоби, наждачка нужна.

   Девушка не заставила себя долго ждать и уже через минуту вернулась с озадаченным выражением лица, с трудом сдерживая смех, прохрипела:

   — Отказывается идти, говорит: «Ведьма нас разума лишила».

   — Кхм… — подавилась смешком и всё же, не выдержав и громко рассмеялась. За мной следом прыснула Молли, а потом и Ронда с Бертой присоединились. Хохотали до слёз, до боли в скулах и только спустя минут десять успокоились, но время от времени фыркали от прорывающегося смеха.

   — Ох… оставим их пока в покое, — отмахнулась я, — идёмте девочки, чаю что ли выпьем.

   — Я принесу в гостиную ваша светлость, — тут же отозвалась Ронда, рванув по направлению кухни.

   — О нет, — застонала, подняв к потолку глаза, — чай я могу выпить и на кухне, хватит с меня одиночества.

   — Но…

   — Без, но, — заворчала, отправившись первой в просторное и очень уютное помещение, мысленно вспоминая, какие дамские сумки можно сшить из этой грибной кожи.

   В прошлой жизни у меня была зависимость, если верить словам Наташки, и я не могла спокойно пройти мимо красивых и оригинальных сумочек. И в большей части из всей моей многочисленной коллекции были работы далеко не именитых кутюрье, но зато каждый шов, каждая деталь была особенной и сделанная с любовью. А повторить хотя бы часть из того, что у меня имелось в наличии, мы попробуем выполнить здесь. Может и ткань прикуплю и из неё изготовим, были у меня и таких несколько моделей. Но это чуть позже, для приобретения ткани придётся ехать в столицу, а ни времени, ни монет у меня пока нет. Так что будем начинать из того что есть — грибов.

   — Ваша светлость, — замялась Ронда, подав мне чашку с отваром, прерывая мои мысли, — в деревне бабка Дебра одна внучку растит, той десять годков всего, но больно шустра, может найдётся и для неё посильная работа в особняке?

   — Надо поразмыслить, — ответила, задумчиво постукивая ложкой по краю стола, спросила, — расскажите о деревне, о жителях. Почему молодёжь в город подалась?

   — Давно это началось, — тяжело вздохнула женщина, — ещё при бабке моей. Земли разом оскудели, что не посадишь всё там и хоронится. Уж чего люди не придумывали, да толку.

   — Старики говорят, нехорошее что-то свершилось в этих местах, недаром у лысой горы ночью огни пылают, да стонет кто-то.

   — Хм… вот как? И далеко эта лысая гора от поместья?

   — Неделю верхом, как раз там, где лес заканчивается, сразу она и высится. Даже животные рядом не бродят, а кто заблудился, тот исчезает бесследно, — прошептала Ронда, настороженно оглядываясь.

   — Ясно, — вполголоса проговорила, решив, что эти новые сведения непременно нужно обсудить с Фрэнком, вроде разумный человек и в мистику не верит. Но и местным не доверять нельзя, огни есть, стон тоже, а значит происходит там что-то непонятное.

   
Дорогие читатели! 

   С 14 декабря книга станет платной 

   Покупая платную подписку, вы вознаграждаете автора за его труд. 

   Хочу заранее поблагодарить Вас за поддержку! 

   Для меня это очень важно! 

   Спасибо, что Вы со мной! 
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Глава 17

   Выпив отвару и вдоволь наслушавшись из уст Ронды и Берты разных мистических историй, от которых волосы шевелились на голове, мы вернулись к прерванному занятию. Тем более напуганные «разбойники» гонца прислали, видно того, что не жалко. Настороженный Луи, не прекращая оглядываться, сунул в руки Берты мешок и быстро выскочил из особняка.

   Немного посмеявшись над парнем, я вытащила из небольшого мешка, что-то напоминающее наждачку. Радуясь, что Молли смогла верно передать мои слова. Разложив на всё ещё стоящем в холле столе отрезы лесной замши, принялись с любовью, под тихий разговор наглаживать будущую сумочку, а может, и ремешок с тиснением.

   — Точно, нужен хороший мастер, который красивые узоры по дереву вырежет, — вспомнила, вычёсывая очередной лоскут, — кожа мягкая, должна сохранить на себе рисунок, должно красиво получиться.

   — Так, Карло, хорошо с деревом работает, — ответил Берта, став смелее, прекратила коситься в мою сторону после каждого моего слова, — он доски разделочные, шкатулки резные мастерит.

   — Он-то нам и нужен. Требуется форма с выемками, лучше с растительным орнаментом, — начала объяснять девушке, но заметив в глазах непонимание, добавила, — ну как под пряники, только вместо теста, мы замшу положим и под гнёт на пару часов, а может и на сутки.

   — Не понимаю ваша светлость, — пожала плечами Берта, с недоумением взглянув на мать, которая тоже удивлённо поглядывала в мою сторону.

   — Ууу, как всё запущено, — протянула, устало вздохнув, — Молли, а ты не видела в столице пряники? Круглое, квадратное, прямоугольное печенье, с красивым печатным рисунком наверху и глазурью.

   — Нет, госпожа. Не встречала, но может в кондитерской есть, туда вы часто с подругами ходили.

   — Занятно… надо обдумать, — пробормотала, вернувшись к расчёсыванию замши, — ладно, с этим позже, сама в деревню съезжу и объясню Карло, что нужно сделать. Всё равно обсудить многое придётся.

   Только к вечеру мы закончили мы развлекаться с причёсанными лоскутками. Вышло немного, все они были разного размера и хватит их всего на один ремешок или кошелёк для монет. Итак, и эдак раскладывая их по столу, собирая более симпатичную форму по текстуре, мы в итоге выбрали самую оптимальную и решили изготовить кошель. Для подкладки нам подошёл кусок мешковины, вполне сочетающийся по цвету с замшей, её Берта тщательно постирала, осталось дождаться, когда высохнет и начать творить.

   Тряпка, к нашему большому сожалению, сохла ужасно долго. Спустя двадцать минут ожидания Ронда убежала на кухню готовить пирог. Берта и Молли отправились наводить порядок в доме. Я же, нарисовав пару эскизов для будущих кошельков и сумок, прихватив с собой яблоко, поднялась в комнату. И забравшись на кровать, разложила на постели книги — задумалась.

   — И с чего начать? — пробурчала, переводя взгляд со свода законов Ламбергии, на внушительного размера книги о мироздании. Но глаз то и дело косил на яркую обложку с темноволосым красавцем, напомнив мне о том жгучем брюнете, что повстречался мне в книжной лавке.

   — Ну вот ещё, — фыркнула, тряхнув головой, прогоняя непрошеные мысли, я схватила книгу о мироздании, — начнём знакомиться с миром, как там его… Лимер.

   До самой поздней ночи я читала историю создания мира Лимер, увлёкшись так, что даже не слышала, о чём говорила Молли, заглядывая ко мне в комнату. Не заметила, когда Ронда успела поставить на столик у кровати тарелку с пирогом и отвар. Лишь только однажды отвлеклась ненадолго, услышав душераздирающий рёв раненого животного за окном, который издавал, как оказалось Бен, бегая с деревянной дубиной за Луи. Что там у них произошло, я даже выяснять не стала, тем более стоящие под деревом Джек и Тоби явно веселились, наблюдая за играми диких «животных».

   Недолго посмеявшись над забавной гримасой повизгивающего Луи, я снова вернулась на кровать, углубившись в историю десятилетнего противостояния Ламбергии и Каладзии. В очередной раз, убеждаясь, какие глупые причины чаще всего разделяют родных людей.

   К полуночи, когда глаза от усталости стали слезиться, а мозг отказывался усваивать новую информацию, я, закрыв книгу, устало откинулась на подушку, пытаясь собрать воедино сведения из прочитанного, отсекая ненужные пространные рассуждения и выводы автора.

   «И что в итоге я узнала… Лимер это планета, чем-то похожа на Землю. Здесь по-другому размещены материки, острова и полуостора. Воды мне показалось было больше, как, впрочем, и рек, которые тонкими синими венами в бесчисленном количестве проходили практически по всей суши. Климат тоже был схож, умеренный, тропический и другие, вот только льдов не было в северной и южной части планеты, но судя по нарисованной в книге карте, там было довольно прохладно и летом не поднималось выше четырёх градусов. Природа почти такая же, леса, джунгли и даже пустыня имеется в маленькой стране под названием Грост. 

   Что ещё? Ага, по соседству с Ламбергией, как раз за моими землями находится совсем недружественная к нам страна Зирантес. Страны разделены скалистою грядой, но дороги сквозь неё давно проложили и даже когда-то очень часто использовали. В Зирантесе выращиваю апельсины и прочие цитрусовые, кофе и каких-то птиц, очень редких, автор книги мало о них рассказал, а жаль, мне бы хотелось узнать, что в них такого особенного. 

   Каладзия ещё одна соседняя страна, граничащая с западной частью Ламбергии, ей правит родной брат нашего правителя…»

   — Господи, я сказала нашего, — прошептала, тихо выругавшись, вернулась к непростому занятию — разобраться в новом мире за час.

   "Каладзия, там занимаются в основном животноводством. Выращивают отличных мериносов и являются поставщиками в соседние страны лучшей шерстяной ткани. Там же растут деревья, чем-то напомнившие мне каучуковые, оттуда же вывозят сахар и ягоды зяри, которые используют в приготовления лечебных настоек. 

   В этой стране, где мне «повезло» очнуться — Ламбергии, выращивают зерновые культуры, а ещё добывают битар. Тот самый, что вырабатывает летру. Если я верно поняла, это какой-то энергетический минерал, и он имеет свойство истончаться. И как я выяснила, в Ламбергии с этим камешком становится каждым годом всё хуже, а это единственная валюта, благодаря которой экономика страны держится. Кстати, и в графстве Керин в своё время этот битар добывали, но все шахты давно выработали. 

   С монетами я тоже верно разобралась, сто мол это один арс, а сто арсов это одна сури, смешные названия, но что поделать придётся привыкать. А в общем, в Лимере более пятнадцати стран, есть большие как Нимбергия и совсем крошки, как Грос. В мире нет демократии, правят короли и королевы, в Зирантесе — султан. Радует, что в стране Ламбергия не процветает средневековье, женщины могут наследовать, открывать производство и управлять им без мужчин. Но всё равно в жестоком мире бизнеса преобладает мужская половина населения и решать какой-либо вопрос женщинам непросто. Эти пункты я особенно внимательно вычитывала и меня очень порадовали сведения о «равноправии», а с мужчинами разберёмся. Ну и, конечно, нужно ещё тщательно изучить законы, наверняка там имеются хитрые отсылки, прописанные мелким шрифтом, но это завтра…, наверное,».

   — Всё, спать, — пробормотала, в изнеможении покачиваясь, направилась в ванную приводить себя в порядок. Задерживать там долго не стала, умылась, с трудом расплела замысловатую косу и вернулась в комнату. Там стянула одежду, выпив давно остывший отвар, рухнула на кровать. И стоило моей голове коснуться подушки, как я тут же вырубилась.
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Глава 18

   Проснулась с тяжёлой головой и ужасно не выспавшаяся. Первую половину ночи я пересыпала лопатой, той что снег обычно чистят, монеты. Из одного сундука в другой и вроде бы отличный сон, но почему все монеты были медные, даже как-то обидно. Закончив этот каторжный труд, я отправилась, видимо, развлекаться. Ага, верхом на огромной птице, очень похожей на страуса. И гоняла я по полям брюнета из книжной лавки, заставляя его добывать для меня битар. Но прежде, настойчиво убеждала выпить отвар из ягод зяры, для придания сил и надень шляпку из замшевой грибной кожи, чтобы черепушку, значит, не напекло.

   — Кошмар, какая только дрянь не приснится, — тряхнула головой, прогоняя остатки сна, я пошаркала в ванную комнату. Там я долго плескалась в прохладной воде, пытаясь проснуться и только, когда глаза вернули свою изначальную форму — круглую, выползла в комнату.

   — Госпожа! Доброе утро, завтрак уже готов, вам сюда подать или в столовую спуститесь, — поприветствовала меня Молли, слишком бодрая, на мой взгляд.

   — В столовую, — ответила, распахивая двери шкафа, — хм… а она что, уже убрана?

   — Так, вчера говорила, что помыли, — озадаченно произнесла девушка, — Бен окна застеклил, дверь подправил. Берта пол воском натёрла и шторы повесила.

   — Шторы? А их, где взяли?

   — Фрэнк привёз, сказал, висели раньше там.

   — Он уже вернулся? Отлично, значит, вместе съездим в деревню, — обрадованно воскликнула, довольная, что не придётся одной добираться.

   — Рано утром прибыл, позвольте, помогу.

   — Давай, — не стала отказываться, с удобством разместилась на стуле, доверилась умелым рукам Молли и уже через пятнадцать минут, рассматривала в зеркале себя юную, в нежно кремовом платье, с убранными в затейливую косу причёской.

   — Готово, — довольно проговорила девушка, втыкая последнюю шпильку на моей макушке.

   — Ты волшебница, очень чудесно получилось, — поблагодарила Молли, которая тут же смущённо потупила взгляд, — ты завтракала?

   — Да, госпожа, мы все позавтракали.

   — И Фрэнк?

   — Он вас ждёт.

   — Тогда поспешим, — проговорила, ускоряя шаг и чуть не свалилась с лестницы, запнувшись о свою же ногу, изумлённо воскликнула, — это там чего?

   В холле, там, где ещё вчера вечером стоял стол, теперь было свалено в кучу, какое-то тряпьё, мешки, доски и прочий мусор.

   — Фрэнк сказал, под крышей много старья хранилось, дотуда деревенские не успели добраться, ну вот мы и решили сходить, проверить, — пожала плечами девушка, на шаг отодвинувшись от меня.

   — И в итоге всё свалили в холле?

   — Там темно и ни зги не видно, — быстро объяснила Молли, переминаясь с ноги на ногу, — мы проверим и что совсем не восстановить, сожжём или выбросим.

   — Да я не об этом, разбирайте как удобно, где стол с замшей? — отмахнулась от разволновавшейся девушки, решила добавить, — то что нашли старьё под крышей — это замечательно, нам сейчас всё пригодится.

   — Да? Хорошо, — обрадовалась Молли, шумно выдыхая, — мы к вечеру уберём холл, а стол с грибной замшей в гостиную унесли, раз столовая уже готова.

   — Понятно, — кивнула, пробираясь через кучу мусора, резко остановилась, заметив среди старья красивый кувшин. В металле я особо не разбираюсь, но очень похоже, что он был из серебра, сейчас потемневшего. И всё же эта чернота и тусклый печальный вид не портил красивый растительный орнамент, выбитый на боках этого кувшина.

   — А здесь, оказывается, много чего интересного можно найти, — задумчиво протянула, вытаскивая за краешек пыльный, местами протёртый коврик, потрясающей расцветки.

   — Да, госпожа, а ещё там остались портреты.

   — Надо сходить, посмотреть.

   — Ой, там темно и под ногами доски валяются, убиться можно, — обеспокоенно вскрикнула Молли, — я лучше Бену скажу, он принесёт.

   — Ну можно и так, — согласилась с доводами девушки, в моей памяти ещё сохранился полёт с берёзы, да и шишка на голове пока под рукой до сих пор ощущается, — но позже, а то здесь тогда вообще не пройти будет.

   — Там ещё много чего осталось, будем постепенно вытаскивать и перебирать, — продолжила девушка.

   — Эх… уверена, эти вещи хранят в себе немало тайн, — тяжело вздохнула, вспомнив, как мы с Наташкой лазили под крышей у бабули на даче, перебирая одежду и прочие старинные вещи, рассказывали друг другу, тут же выдуманные нами истории.

   — Ещё немного времени, и я не буду тебя ждать и съем всю кашу, — прервал мои печальные воспоминания Фрэнк, замерев у входа в столовую, — и твою в том числе, имей совесть, я до рассвета поднялся, а позавтракать не успел.

   — Прости и привет, — улыбнулась как можно доброжелательнее брату, — я скучала.

   — Когда успела? — деланно удивился мужчина, — меня не было всего день, но ты за это время выдумала всем занятия. Тоби с утра по лесу бродит, грибы собирает… вообще, как тебе в голову пришло сделать из него кожу?

   — Хм… если бы я знала, говорю же, то помню, то не помню, — с ехидной ухмылкой сказала, забавляясь удивлённым взглядом Фрэнка, — головой ударилась, когда с лестницы упала, вон до сих пор шишка.

   — Угу, — нисколько не поверил мне братец, хмыкнув, добавил, — идём уже, каша стынет, расскажешь, что замыслила из неё делать и знаешь, отличная кожа вышла — мягкая. Кто бы мог подумать, что из грибов такое можно сотворить.

   — Только в секрете надо держать, иначе мигом станут так же делать, и мы не сможем получить прибыль с этого, — предупредила удивлённого и задумчивого мужчину.

   — Поверь, здесь болтливых нет, — поспешил заверить меня Фрэнк, — все заинтересованы заработать. Мои парни так вообще, бояться тебе перечить, не знаю, что ты с ними за день сделала, но они по первому требованию Ронды, Молли и Берты бегут выполнять поручения.

   — Хм… а я причём?

   — Ронду они знают давно, как и Берту и только тебя не больше недели, — заметил братик, галантно помогая устроиться за столом, где нас давно ждал завтрак.

   — Невиноватая я, — протянула легендарную фразу, запихнув в рот полную ложку рассыпчатой каши.

   — Бен и Ронда, как ты и распорядилась, уехали в город за продуктами.

   — Угу.

   — Я заехал в Корлию, заказал колер. Стены, облезшие нужно покрасить.

   — Угу, — снова промычала.

   — И просватал тебя за мистера Гарси, он в городе самый богатый лавочник, — как бы между прочим произнёс Фрэнк, искоса на меня поглядывая, — ты же хочешь поправить поместье, он жадный, но такой красавице должен выделить не одну сотню сури.

   — Неа, — оскалилась, делая глоток кофе.

   — Всё же слушала, — хмыкнул Фрэнк.

   — Слушала и запоминала, — многообещающе проговорила, озорно подмигнув, приступила к перечислению ближайших планов, — надо в деревню съездить, в особняке грибами не сподручно заниматься, можно предложить людям обрабатывать их. Дело не хитрое, но хлопотное, а мы уже будем готовую замшу у них покупать и здесь шить кошельки, ремни, перчатки и сумки.

   — Хм… неплохо, — задумчиво произнёс Фрэнк, пытливо всматриваясь в меня, медленно, тщательно подбирая слова, продолжил, — можно не помнить, но не измениться. Если бы я не видел тебя раньше, и ты не была так похожа на отца... с уверенностью заявил, что передо мной сейчас совершенно другой человек.

   — По-всякому бывает, — неопределённо пожала плечами, с трудом справляясь с нахлынувшим волнением, — мои слова и предложения сейчас искренни, а всё что было в прошлом, предлагаю забыть.

   — Хорошо, — вполголоса, будто сомневаясь, произнёс Фрэнк, добавив, — мама говорит, что близость смерти меняет людей, может и ты, упав со ступеней — переменилась.

   — Возможно, — не стала возражать, прищурив глаза, уточнила, — я так понимаю, мы в ближайшее время не будем возвращаться к этой теме?

   — Думаю да.

   — Отлично, тогда вернёмся к насущным вопросам, — проговорила, отодвигая пустую кружку, — отдать местным жителям обработку грибов. Заказать у мастера по дереву печатную форму, я расскажу какую, она нам понадобится для тиснения кожи. И кстати, печатные пряники? Те, что с красивым узором и глазурью, есть такие в городе?

   — Не встречал.

   — Ясно, ещё один вопрос над которым нужно хорошо поразмыслить. А теперь расскажи, пожалуйста, что за история с Лысой горой?
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Глава 19

   — Да нет там никаких чудовищ, — отмахнулся Фрэнк, подняв к потолку глаза, — ведьма на Лысой горе тоже не живёт и мужчин в своей хижине насильно не держит.

   — Отлично, значит, и неведомой силы, которая выпивает кровь всех, кто поблизости очутился, тоже нет.

   — Нет. Часть горной гряды находятся на землях графства Керин, — начал рассказывать Фрэнк, — когда-то, очень давно там добывали битар. Но камень закончился, люди ушли, смотреть за шахтой прекратили, и она обвалилась, образовав довольно большую дыру в земле. Я там был пару раз, послушав россказни местных жителей и видел, куда животные исчезали, пришлось огородить провал забором.

   — Так и предполагала, а с землёй? Ронда уверяла, что в пещерах Лысой горы, жила пара чудищ неведомых. И однажды, крепкие силой и духом парни, отправились извести свирепых тварей, да только убили лишь одного, его кровь брызнула и обагрила землю графства Керин от этого она и не родит ничего, — пересказала ещё одну страшилку, с трудом сдерживая прорывающийся смех.

   — Есть у меня мысль на этот счёт, — хмыкнул Фрэнк, немного помолчав, задумчиво продолжил, — гора в том месте обрушилась и как раз в провал рухнула, видны там торчащие из воды обломки. Вода и хлынула, успевшая наполнить заброшенную шахту.

   — И обогащённая разными примесями отравила землю.

   — Скорее всего, — кивнул Фрэнк, делая глоток отвара, — лет пять назад там был, под ногами ещё чавкает, если приблизиться к провалу.

   — И никакой мистики, — подытожила, тоже отпивая из своей кружки уже остывший отвар, — надо наведаться туда, может изменилось что за пять лет.

   — Не думаю, но если хочешь, провожу, — ответил мужчина, ехидно добавив, — но придётся научится верховой езде или пешком, но путь неблизкий.

   — Ладно, это можно и позже решить, сейчас есть дела и поважнее, — заворчала, поднимаясь со стула, — в деревню идём? Поговорим с жителями, но сначала нам нужен Тоби с собранными грибами.

   — Пойду узнаю, вернулся ли.

   Тоби вернулся, парень набрал немало трутовика и теперь греясь на солнышке, устроив во внутреннем дворике рабочий стол, добывал заготовку для замши. Увидев такую инициативу и рвение, я не смогла смолчать и радостно выдохнув, воскликнула:

   — Тоби, ты умница! Столько уже сделал.

   — Спасибо, ваша светлость, — смущённо промямлил парнишка, — там ещё много в лесу, один не управлюсь.

   — И не надо, бери с собой пару грибов и пошли в деревню, будешь показывать, как с ними управляться.

   — Я? — удивлённо воскликнул Тоби, с недоумением взглянув на Фрэнка.

   — Ты, конечно, у тебя ловко получается, но ты прав, чтобы исполнить задуманное, придётся много грибов переработать, а один не справишься, — проговорила, забавляясь над изумлённым видом мужчины.

   — Снаряжайся, — скомандовал Фрэнк.

   — Научишь, кто пожелает конечно, чистить грибы и добывать нужные нам куски, ты же контролировать будешь и забирать готовые части, — добила назначением, разволновавшегося парня.

   — Я?

   — Ты, ты, — рыкнул Фрэнк, — пошли в деревню, а то так и до вечера не управимся.

   — Я сейчас, мигом, — воскликнул Тоби, сорвавшись к сторожевому домику, где они продолжали жить.

   — Слушай, а сколько тебе лет? И Тоби? — спросила, наблюдая за парнишкой, который вдруг высоко подпрыгнув, сорвал листик с дерева.

   — Мне двадцать пять, а Тоби ещё совсем ребёнок, ему семнадцать.

   — Борода зло, — констатировала, нахмурившись, принялась мысленно прикидывать, сколько лет остальным горе-разбойникам, шутливо возмутилась, — и вообще откуда такая растительность в такие юные годы.

   — Кхм… не подскажу, — подавился смешком Фрэнк, покосившись на меня, ехидно добавил, — не гадай им всем не больше двадцати одного, самый старший Бен, потом Джек, Луи и Тоби. А борода… ну в нашем деле она выручала, да и возраст добавляла.

   — Вы всё ещё продолжаете своё разбойничье дело? — насмешливо приподняла бровь.

   — Что вы мадам, как можно, — невозмутимо проговорил братец, — когда бы мы успели, ваша светлость завалила работой, а аванс даже не оплатила.

   — Считай, аванс ушёл в счёт аренды сторожевого домика, — в таком же тоне произнесла, взглянув на мужчину, я не сдержалась и прыснула.

   — Ты… ты невыносима, — не вытерпел Фрэнк, грозно насупившись.

   — Не нужно меня никуда выносить, я выйду сама, если потребуется, — нахально заявила, громко рассмеявшись, заметив, как глаза братца стали наливаться кровью, рванула к тропинке и уже с безопасного расстояния прокричала, — в деревню, быстро в деревню.

   Шли весело, иногда даже бежали, вернее, я улепётывала от сердитого Фрэнка, правда, он не особо старался меня поймать, так лишь пугал, а потом заливисто смеялся сам над собой.

   — Не знаю, что с тобой сделала ведьма, но такой ты мне больше нравишься, — выдохнул мужчина, после очередного громогласного смеха, из-за которого все птицы в округе разлетелись с испуганными криками.

   — Что сразу ведьма-то?

   — Тоби и Луи уверены, что вас всех ведьма разума лишила, — с усмешкой бросил Фрэнк, сорвав травинку, закусил её зубами и задорно подмигнул.

   — Хм… а их, значит, не зацепило?

   — Ооо, они давно носят у себя за пазухой волос выдры, от сглаза и прочей ерунды.

   — Помогает? — с сомнением взглянула на мужчину, тоже сорвала травинку, принялась отмахиваться от непонятно откуда налетевшей мошкары.

   — Не очень, ты же как-то управляешь ими, — хмыкнул Фрэнк, ненадолго помолчав, добавил, — но знаешь, ты совсем непохожа на благородную девицу из старинного рода.

   — И что?

   — Ну, если ты соберёшься перебираться назад в столицу, боюсь, тебя не примут твои же подружки. Их тонкая душа не выдержит такой язвы, как ты.

   — Думаешь, они мне нужны? Да, как только я осталась без единого мола в кармане и лишилась дома и прочей недвижимости в столице, все подружки вмиг разбежались и нос воротили от меня, — проговорила и нисколько не преувеличила, наслушавшись горьких причитаний Молли, я сделала вывод, что у Эммы подруг вовсе не было и помощи попросить не у кого, а значит всё сама, впрочем, как всегда.

   — Но, если у тебя получится с ремнями и сумками из грибной кожи, тебе придётся с ними водить знакомство.

   — Что ж будем эпатировать общество, — с грустным смешком заявила, пнув попавший под ногу камешек, — а если честно я не думала ещё об этом, вот возникнет вопрос, тогда и будем решать. И вообще, далеко ещё до деревни?

   — Нет, — коротко ответил мужчина, позже добавив, — ты же сама заявила, что на улице отличная погода, а деревня недалеко, движение жизнь и нужно больше гулять.

   — Я? Я так говорила, — деланно удивилась, тут же тихо взвизгнув, рванула подальше от протянутых рук брата. Но вскоре была вынуждена остановится, нога всё ещё побаливала.

   — За поворотом деревня будет, не бегай, ты же графиня, — важно произнёс Фрэнк, некоторое время прошёл с серьёзным видом, но уже через пять минут, рассмеялся, — на улице всех собрать?

   — Думаю да и стол вытащить, Тоби обещал управиться к нашему приходу.

   — Счастливый человек, он уже давно на месте, а не поднимает пыль ногами, вышагивая со взбалмошной девицей.

   — Ты же сказал, что я такой тебе больше нравлюсь? — возмущённо воскликнула, замахнувшись на него сорванной травинкой.

   — И не отказываюсь от своих слов, — уверенно проговорил мужчина, лукаво улыбнувшись добавил, — отличная банда из нас получается. Я незаконнорождённый сын, командующий четырьмя разбойниками и обедневшая сумасбродная графиня.

   — Ага, — поддержала мужчину, хохотнув, продолжила, — в обедневшем графстве Керин открывают производство шляпок и сумочек из грибов.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 20

   

   [image: after_title]

Глава 20

   — Ваша светлость, так это мы запросто! — обрадованно воскликнул Матти, в предвкушении скорой наживы, потирая свои пухленькие руки, — вы только скажите, что делать.

   — Сейчас Тоби вам всё покажет, — улыбнулась такой откровенной радости старосты, обвела взглядом собравшийся народ. Большинство, конечно, были старики и старушки, также женщины, оставшиеся без мужчин и всего две девчушки около десяти лет.

   У всех жителей деревушки вид был очень заинтересованный, наверное, нечасто здесь происходит что-то непонятное. Да и гости редко поди наведываются, оттого все образовав круг внимательно следили за каждым моим движением и слушали, не отвлекаясь.

   — Тоби, показывай, а я буду объяснять, — скомандовала и под торжественный вздох парнишки, начала, — гриб трутовик настоящий, его по заверениям Тоби полно в лесу. Требуется собрать и обработать. Заготавливать нужно только не повреждённые насекомыми трутовики. Грибы очищаете от покрывающей их твёрдой корки, её срезаете ножом. Если она окажется слишком твёрдой, рекомендую вымочить в холодной воде примерно в течение десяти часов. Внимательно следите за Тоби, он покажет, какая из частей гриба вам понадобится для дальнейшей обработки. Видите, основная часть находится на верхушке гриба, ниже по периметру лежат молодые, тонкие и плотные слои.

   — Таких и правда полно, неужто что путное сделать можно? — выкрикнул один из старичков, удивлённо вскинув бровь.

   — Можно, немного терпения, — улыбнулась я, глядя, как люди поддались ближе к столу, за которым ловкими движениями рук, Тоби очищал гриб, — но должна предупредить, меньше знают посторонние, больше вы заработаете.

   — Так, мы это… ни в жизнь, — отозвался всё тот же старичок, — ежели монет за это давать будете, зачем другим сказывать.

   — Буду, — пообещала я, продолжив, — из этих грибов, а вернее, из замшевой кожи в особняке будут шить красивые ремни, сумки, кошельки, возможно, шляпки и перчатки.

   — Кожи, — разом воскликнули жители, поддавшись к столу ещё ближе, отчего Тоби испуганно отпрянул, но тут же совладав с собой, нахмурил брови, вернулся к своему занятию.

   — Кожи. Вот смотрите, остро отточенным ножом разрежьте слои замши на тонкие пластинки.

   — Готово, — произнёс Тоби, указывая на ровный ряд небольших срезов.

   — Оставшаяся часть трутовика нам не нужна, — проговорила, показывая на трубчатую губку, — хотя из этой части, если нарезать её тоже на тонкие пластинки, могут пригодиться для декоративной резьбы, но сушить их нужно под прессом, чтобы не покоробились…

   — Дальше эти срезы обстукиваем киянкой и мнём в руках, — подключился Тоби, наконец поборов свою стеснительность, — только осторожно, вполсилы.

   — Ну вот, что в итоге мы получаем, — проговорила, забирая со стола мягкий лоскут, вручила невысокой, но на вид очень крепенькой старушке, — передайте остальным, пусть посмотрят.

   Около двух часов мы пробыли в деревне, каждый житель хотел непременно меня заверить, что обязательно справится с такой несложной работой. Люди казались очень воодушевлёнными и полны не весь откуда появившейся энергией. Старички, подхватив супружниц чуть ли не вприпрыжку рванули к своим домам, чтобы уже через пять минут выскочить со двора с корзинками в руках. Кто-то самый, видно, впечатлительный прихватил с собой ещё и пару мешков.

   Лишь один человек был не слишком доволен — Матти. Ведь поручила собирать готовое изделие я не ему, а Тоби. Пришлось выкручиваться, зачем мне в деревни сердитый староста.

   — Матти, у меня к тебе другое задание будет куда серьёзнее.

   — Ваша светлость всегда готов, — тут же отозвался староста, расправив плечи и вскинув подбородок, чуть не столкнул меня в пыль своим круглым животом.

   — Нужно помещение, чистое и просторное, а ещё хорошие стряпухи.

   — Так, все бабы-то умелые хозяйки у нас, — с недоумением пробормотал мужчина, — а вот помещение… есть одно, да завалилась стена там давеча.

   — Нет, такое не пойдёт, нам хорошее надо, — задумчиво протянула, осматривая небольшие домики, не находя то здание, о чём говорил староста.

   — У реки оно, там мельница раньше стояла, — пояснил Тоби, заметив мой мечущий взгляд.

   — И что в том здании ранее было?

   — Муку хранили, да давно это было, — тяжело вздохнул Матти, — разваливается, пригляда нет.

   — Ладно, посмотрим, что там за здание, — вполголоса произнесла, судорожно прикидывая, можно ли проконтролировать процесс изготовления печатных пряников на дому, но выходило, что всё же нет. Та же антисанитария и прочая гадость мне не нужна, — Матти ещё потребуется хороший резчик по дереву, чтобы работы у него были умелые и узоры тонкие.

   — Это к Хойту надо, он лучшей в этом деле и шкатулки резные у него мигом разбирают.

   — Спасибо, — поблагодарила мужчину, добавив, — если какие излишки продуктов будут, в особняк вези.

   — Как скажете ваша светлость, — поклонился староста, скрывая довольную улыбку.

   — Всё? Раздала всем задания, теперь можем возвращаться? — ехидно спросил Фрэнк, до этого стоявший молчаливой статуей.

   — Ой, батюшки! Заговорил! — вскрикнула, притворно испуганным голосом, — а я тебя палкой хотела потыкать, проверить жив ли.

   — Идём, ехидна, — рассмеялся братец, подталкивая меня в спину, — Хойт ещё немного и скроется в лесу, грибы твои собирать видно тоже рванул.

   — Ой! Не надо, Тоби задержи его, пожалуйста.

   Сбежать потрясающе талантливому мастеру в лес не удалось, но судя по довольной улыбке он был рад порученному делу и не особо расстроился. Осмотрев часть его работ, я была восхищена невероятно искусной резьбой по дереву в исполнении этого одарённого человека. Тонкие линии, интересные витиеватые узоры, переплетаясь, создавали потрясающе красивый орнамент. Казалось бы, обычные веточки, цветы, птицы создавали сказочную картину, передавая свою историю. Да и работать с человеком, который с полуслова понимает, что ты от него хочешь получить, сплошное удовольствие.

   — Всё как сказывали, сделаю, не извольте беспокоится, — заверил меня Хойт, нетерпеливо поглядывая на стол, заставленный инструментами и заготовками.

   — Тогда не будем вам мешать, — улыбнулась мужчине лет так пятидесяти, с добродушным лицом, обрамленным остатками седоватых кудрей.

   В особняк возвращались той же дорогой. Тоби сидя на гнедой кобылке давно скрылся за поворотом, прихватив с собой несколько небольших мешков с крупой. Мы же, снова поднимая пыль, топали по петляющей словно заяц дороге, молчаливо рассматривая окружающую нас природу.

   Зелёные холмы, укрытые яркими жёлтыми цветами, полого спускались к оврагу с сочной травой в нём. Сразу за ним густой с непролазными буераками лес, колючие кусты которого, грозно выставив шипы, не пропускали праздно шатающих людей под тёмный полог крон высоких деревьев. Изредка прохладный ветерок, прорывающийся сквозь плотную стену, доносил до нас писк, крик животных и прочих неизменных жителей этого таинственного места.

   — Ты молчишь, на тебя это не похоже, — заметил Фрэнк, искоса на меня поглядывая, — что-то случилось? У тебя разболелась нога?

   — Нет, всё в порядке, — ответила обеспокоенному мужчине, — просто задумалась, столько всего разом навалилось. Вот иду и размышляю, а не поспешила ли я, раздав задания жителям деревни, собирать и обрабатывать грибы, а вдруг мои сумочки не понравятся людям и их не купят.

   — Хм… тогда ты всегда сможешь присоединиться к нам, полагаю, ты быстро научишься грабить, — хмыкнул братец, тут же добавив, — хотя я уверен, что у тебя всё получится.

   — Мне бы твою уверенность, — задумчиво пробормотала, мысленно коря себя, что поспешила, — в любом случае заварила кашу, нужно её расхлёбывать.
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Глава 21

   Вернувшись в особняк, мы разбрелись по разным углам. Фрэнк ушел в сторожевой домик, сказав, что ему срочно требуется поработать. Чем уж он таким заниматься собрался, мне было жутко интересно. Я очень хотела посмотреть, как работают местные разбойники. Может, схемы нападения какие-нибудь рисуют или там план составляют. Но от меня избавились, наглым образом подсунув мне Луи, который тут же завалил меня вопросами по ремонту особняка. Пришлось идти и объяснять, что сначала надо стены поправить, а уж потом мебель. Народу у нас в доме немного, гостей не ожидается, а свисающая со стен паутина и куски обоев, того и гляди, свалятся на голову.

   — Луи, здесь сдирай все, после решим, чем заменить, — задумчиво пробормотала, рассматривая унылую комнату, единственную на втором этаже, до которой ещё не добрались умелые руки Бена и в окнах до сих пор зияли дыры.

   — А это куда? — спросил Луи показывав на гору сваленного в кучу мусора, в самом центре помещения, — там ножки от стула есть и кусок шторы.

   — Хм… ножки и штору в кучу тряпья и хлама, остальное в мусор, — распорядилась, как рачительная хозяйка обедневшего графства ничего не выбрасывая, авось пригодится.

   — Госпожа, обед готов, — громко позвала Молли, из коридора, видно, не обнаружив меня в своих покоях.

   — Здесь я. Сейчас спущусь, — отозвалась, отдирая от стены кусок некогда красивой обивки, проверила, не завелась ли под ней плесень, — Луи, ты обедал?

   — Да, ваша светлость.

   — Хорошо, — кивнула, покидая пыльную комнату, обратилась к Молли, застывшей у двери, — Фрэнк перебрался в особняк?

   — Да, госпожа.

   — Значит, осталась две пустые комнаты, — протянула, прикидывая в уме, в какую сумму обойдется приобрести новую мебель, — ладно идём обедать, Фрэнка позвали?

   — Берта пошла за ним, — ответила девушка, прихватив из рук Луи кусок грязной ткани, — положу к той куче в холле, может, на обивку сойдет.

   — Ты молодец, — похвалила девушку, которая тут же, стоило ей услышать одобрение из моих уст, довольно улыбнулась, — после обеда займемся шитьем, попробуем изготовить из тех кусочков кожи кошель какой, на сумочку боюсь, не хватит, разве что на совсем крохотную.

   — Госпожа и я буду шить?

   — Наверное, — неопределенно пожала плечами, — не умеешь?

   — Нет, госпожа, неученая.

   — Ну, значит, будем помогать Берте, — улыбнулась разволновавшейся девушке, — я тоже не умею.

   — Что вы госпожа, вы знатная рукодельница, ваши картины, его светлость, ваш дедушка, хорошо продал, я слышала.

   — Хм… картины, но не сумочки из кожи, здесь другое, — проговорила, мысленно выругавшись, за очередной прокол. Вот кто бы знал, что взбалмошная Эмма и вдруг вышивальщица.

   — И то верно, — согласилась Молли, спешно обогнув меня, распахнула дверь столовой, умудряясь при этом не обо что не запнуться, ведь куча вещей с чердака до сих пор лежала в центре холла.

   — Много ещё перебирать? — спросила, кивнув на гору.

   — Нет, скоро управимся, — быстро проговорила девушка, — Ронда уехала, мы сегодня с Бертой по очереди на кухне.

   — Может, Тоби с Луи привлечем?

   — Здесь мы с Бертой сами, — отказалась девушка, лукаво улыбнувшись, добавила, — они мигом все выбросят, а мы глядишь и найдём чего.

   — Ну смотрите, — сказала, радуясь такой предусмотрительности девушек. Как и тому, что Берта и Молли наконец перестали пугливо вздрагивать при моем появлении и даже стали проявлять инициативу. Вот как сейчас, с мусором, ведь стараются же, облагородить этот убогий домик.

   — Ваша светлость, Фрэнк отказался обедать, — сообщила Берта, заглядывая в столовую, — вам сюда нести? Или у себя в покоях отобедаете?

   — Сюда, — распорядилась, усаживаясь за стол, — беседы вести некогда, поем и приступим к работе, а то скоро замши натащат, а мы и знать не знаем, что у нас выйдет из нее.

   — Как прикажете ваша светлость, — кивнула Берта, выслушав мою тираду и исчезла.

   — Я пойду, помогу ей, — проговорила Молли, тоже исчезая за дверью.

   Оставшись в одиночестве, я с тихим стоном уронила голову на руки, ощущая себя странно вымотанной. С ужасом понимая, что слишком много на себя взвалила… Не зная мира, не имея опыта, влезла в восстановление особняка, собралась открывать производство сумочек, задействовала жителей деревни. Зачем мне это все? Может, проще было затеряться в большом городе, устроиться на работу, снять комнатку и жить…

   И снова быть одной… приспосабливаться к обстоятельствам, а не менять их. Приходить в дом, где тебя никто не ждет. Воспринимать жизнь как замкнутый круг, состоящий из череды неудач, жить изо дня в день, не испытывая при этом ни радости, ни любви. И, если бы не подруга, изредка вытаскивающая меня из квартиры, вообще кроме дома, трамвая с его надоевшим видом из окна, и кабинета, я бы ничего не видела.

   Нет! Все правильно! Не знаю, за какие заслуги в прошлом мне позволили прожить жизнь ещё раз, и эта новая будет такой, как я ее поверну! С таким боевым настроем я проглотила, практически не жуя, вкусное жаркое, салат, выпила отвар с булочкой и бодро соскочив со стула, скомандовала, появившейся в дверях Молли:

   — В гостиной стол с замшевой кожей?

   — Да, госпожа.

   — Отлично и Молли, обращайся ко мне Эмма, ну или мадам Эмма, — проговорила, строго взглянув на растерявшуюся девушку, — надоело слушать «госпожа»

   — Но…

   — Без, но, — прервала Молли, — убирай посуду, зови Берту и бегом в гостиную. Только скажи, чтобы она нитки с иголками прихватила и ножницы, Ронда говорила есть у них.

   — Хорошо, госпожа… ой, мадам, — пискнула девушка, взяв со стола пару чашек, поспешила скрыться подальше от странной хозяйки. Я же довольно улыбнулась. Наконец, обрела гармонию, приняла свою жизнь и прекратила метаться между прошлой Эммой и собой. Будет новая я и мне все равно, что графини так себя не ведут. В Лимере всякое бывает и даже графиня Эмма Барлоу может стать другой! Разве сложившиеся обстоятельства не могли изменить девушку? «На этом и стоим»: подытожила свои умозаключения, отправившись в гостиную.

   — Ваша светлость, — обратилась Берта, замерев у стола, где я раскладывала кусочки замшевой кожи, компонуя их в красивую фактуру.

   — Мадам Эмма, — поправила девушку, — что случилось?

   — Я принесла всё, что приказали.

   — Просила, — вновь поправила, отодвигая от края стола остатки кожи, — присаживайся, Молли ты тоже не стой, тащи стул, будем думать вместе.

   Когда девушки наконец разместились, опять настороженно, посматривая на меня, я, сделав вид, что не замечаю этих взглядом, принялась объяснять:

   — Из того, что у нас имеется, можно сшить такой кошель, мешковина уже высохла, нам нужно выложить на нее эти куски кожи и приклеить, чтобы замшу не тянуло. Клей Бен уже принес, под столом банка стоит.

   — Эта?

   — Да, доставай, начнем клеить.

   Уложить на отрез мешковины кусочки кожи в том порядке, в котором я уже распределила по фактуре, не составило большого труда, приклеить тоже. Обидно, что придется ждать, пока клей высохнет, а это снова минус время. А ведь всем хочется уже скорее начать шить, но разложив заготовку, так чтобы быстрее сохла, мы приступили к обсуждению выкройки будущего кошелька.

   В итоге подобрали подходящий лоскут шторы, решив опробовать на ней. Кстати, подсказка Берты, опробовать на чем не жалко, была очень своевременная, первый блин, как говорится, комом и кусок ткани полетел в мусор. Вторая выкройка, доработанная коллективным разумом, оказалась гораздо лучше, но и там мы упустили пару деталей. А вот третья — выстраданная, удалась и даже из шторы вышла довольно симпатичный кошелек, которую тут же забрала себе Берта, получив предварительно мое согласие.

   — Ну что там? — спросила, нетерпеливо ерзая, как и Берта, ожидая вердикта.

   — Ещё не все просохло, — раздосадовано ответила Молли, — может, после ужина?

   — А что уже вечер? — с недоумением воскликнула, взглянув в окно, — надо же, как быстро время пролетело. Не буду вас задерживать, оставим кожу сохнуть до утра, чтобы уж наверняка.

   — Хорошо, ваша свет… мадам Эмма, — быстро исправилась Берта, смущенно улыбнувшись, подхватив еще недошитый пробный кошель, отправилась к дверям.

   — Ваша светлость, — рыкнул Луи, перекрывая выход, застыв на пороге гостиной, — там два господина у ворот стоят, хозяйку требуют.
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Глава 22

   — И кого это на ночь глядя принесло, — с недоумением пробормотала, направляясь к выходу.

   — Госпожа…, — тут же окликнула меня Молли, нерешительно проговорив, — может Фрэнка позвать?

   — Хм… Луи, скажи Фрэнку, пусть присоединится.

   — Как прикажете, ваша светлость, — ответил парнишка, скрываясь в холле и вскоре раздался стук закрывшейся двери.

   — Ну а мы подождём, — проговорила, замерев у порога гостиной, хотя от любопытства аж зачесалась вся, хотелось поскорее узнать, кто заявился в такую даль.

   Время, как назло, ползло медленнее улитки, я уже прошлась по периметру гостиной раз пять, Фрэнк всё не шёл. А заставлять долго ждать пусть и непрошеных гостей тоже не самый лучший вариант. Пройдя ещё круг, я выглянула в окно, надеясь углядеть спешащего к особняку Фрэнка, но кроме заросшего сада ничего, конечно же, не заметила.

   — Всё, хватит, — буркнула, отряхнув с рубахи невидимые крошки, быстрым шагом отправилась к выходу, — Молли иди со мной.

   — Конечно, госпожа, — ответила девушка, уже шедшая за мной.

   — Ваша светлость, — с укором проговорил Луи, распахнув передо мной дверь в холле.

   — Луи? А Фрэнк где?

   — Так, там вас ждёт, а вас всё нет, вот он отправил меня за вами.

   — Я спокойна, я совершенно спокойна, — пробормотала сама себе под нос, с трудом поборов желание треснуть по затылку, непонятливого Луи, — веди, где эти стоят.

   — Так, у ворот, они на мотокаре прибыли.

   — Хм… интересно, видно, птицы высокого полёта к нам заявились, — задумчиво проговорила, спеша к воротам, я вскоре потрясённо замерла, уставившись на того самого жгучего брюнета из книжной лавки. От вида ухмыляющегося мужчины моё сердце сделало кульбит, мурашки пробежались вдоль позвонков, а губы вмиг пересохли. Рассердившись на свою глупую реакцию, я мысленно дала себе же волшебного пенделя, чтобы прекратила стоять изваянием и поспешила к воротам.

   — Значит, я всё же не ошибся, мадмуазель Эмма, — медленно, специально растягивая гласные, проговорил мужчина, криво улыбнувшись. Второй гость, услышав слова, видимо, своего друга, резко обернулся в мою сторону и с неподдельным изумлением уставился на меня. Вернее, на мой наряд, вид у мужчины был уж очень ошеломлённый и, по-моему, он перестал дышать. Подумаешь брюки и рубашка, все вполне прилично, вон и Луи с Тоби уже не реагируют, тем более все прикрыто и ничего не обтягивает.

   — Здравствуйте, — старательно игнорируя пришибленный вид одного и не отвечая на замечание другого, поинтересовалась, — что привело вас в графство Керин?

   — Вы не пригласите на чашку чая? — удивлённо спросил брюнет, насмешливо приподняв бровь.

   — Не думаю, что это хорошая идея, — улыбнулась как можно добродушнее, правда, тот что контуженный, вдруг испуганно вздрогнул. Брюнет и ухом не повёл, что-то беззвучно пробормотав, он, чуть сощурив глаза, ехидно произнёс:

   — Кхм… мадмуазель Эмма Барлоу, боюсь у меня для вас печальные вести.

   — Умер кто-то? — удивлённо вскинула бровь, обернувшись к Молли, я наконец обнаружила Фрэнка, который подперев спиной остатки забора и сложив руки на груди, с насмешливой улыбкой наблюдал за нашей странной беседой.

   — Нет… хотя да, мой отец, — запнулся брюнет, на секунду растерявшись.

   — Простите, мне жаль.

   — Так вот, согласно завещанию, земли графства Керин теперь принадлежат мне.

   — Здрасте, приехали, — рассмеялась я, чем снова изумив обоих незваных гостей, — с чего это?

   — Вы обвиняете меня во лжи? — тут же взвился брюнет, нахмурив брови, он чуть поддался ко мне.

   — Что вы, какая глупость вам пришла в голову, — отмахнулась от разъярённого мужчины, — я уверена, что это всего лишь недоразумение.

   — У меня с собой имеются все нужные документы, — заявил наглец, подойдя к мотокару, он поднял с сиденья пачку бумаг, — можете удостовериться.

   — Хорошо, — не стала упираться, я быстрым шагом преодолела разделявшее нас расстояние, и вытянув руку, потребовала, — можно?

   — Хм… я считал, что с документами ознакомится ваш управляющий, — растерянно проговорил брюнет, указывая на Фрэнка.

   — Это мой брат, а с документами я смогу справится и сама, — произнесла, нетерпеливо щёлкнув пальцами, напомнила, — так что? Вы представите мне документы, в которых указано, что вы являетесь собственником земель графства Керин.

   — Да, конечно, — хмыкнул мужчина, покосившись на Фрэнка.

   Я же, взяв в руки увесистую пачку бумаг, обошла «контуженного» и опершись о капот мотокара, принялась внимательно читать документы. Вернее, прочла я их быстро, но не стоит разочаровывать мужчин, пусть думают, что я по слогам читаю. Кстати из бумаг, любезно вручённых мне брюнетом, я выяснила, его имя, очень скатите ему подходящее — Кейн Донован. Идеальное для любовного романа. Повторив про себя имя брюнета, я украдкой взглянув на мужчину, заметила небольшой шрам над верхней губой, родинку под глазом в форме полумесяца и хмурый взгляд, направленный в мою сторону.

   — Мадмуазель, вы уже закончили?

   — Да и должна сообщить вам печальную весть, в документах, что вы предоставили для ознакомления, недостаточно информации, подтверждающей права собственности земель графства Керин.

   — То есть? — рыкнул Кейн, рванув ко мне, резко остановился всего в полуметре, сквозь зубы процедил, — мадмуазель полагаю лучше доверить прочтение документов вашему, как вы сказали брату или можем проехать к градоначальнику.

   — Точно, — хмыкнула, с трудом сдерживая прорывающийся смех: «Мадам же к замужним дамам обращаются, я своим приказом перепугала Молли и Берту, то-то они вновь сторонятся меня».

   — Отлично, — с явным облегчением выдохнул Кейн, обращаясь к Фрэнку, — мсье…

   — Это не вам, — прервала мужчину, вернув назад документы, ткнула пальцем в нужную строчку, — здесь есть передача земель от вашего отца к вам, но нет документов, сообщающие как земли графства Керин попали к вашему отцу.

   — Ошибаетесь, есть расписка, заверенная градоначальником, — сказал Кейн, холодно взглянув на меня, с насмешливой гримасой добавив, — в которой ваш дед передаёт земли графства моему отцу. Держите.

   — Хм… действительно, — вполголоса будто размышляя протянула, состроив печальную мордашку и даже всхлипнув пару раз, проговорила, — а документ подтверждающей право владения моим дедом земель графства Керин у вас имеется?

   — Что? Нет…, — запнулся Кейн, сердито насупив брови, рыкнул, — уверен, что этот документ находится в кабинете отца.

   — Вот когда его предоставите, тогда и поговорим, — подытожила, направляясь к дому, к встревоженной Молли и Берте, к ухмыляющемуся Фрэнку, я всё же не утерпела, — счастливой дороги.

   — Мадмуазель Эмма, должен вас огорчить, но оставлять в вашем пользовании особняк, принадлежащий мне по праву наследования, вам, я не намерен, — сухо процедил Кейн, пытливо всматриваясь в меня, — я сделаю завтра же запрос своему управляющему, и он вышлет все необходимые бумаги, а пока я подожду их здесь.

   — Здесь? — воскликнул изумлённый «пришибленный» в недоумении уставившись на друга или кто там ему этот нахал приходится.

   — Здрасте я ваша тётя, — сердито буркнула, посмотрев на наглеца, — с чего бы это?

   — Вы не моя тётя, — прошипел Кейн, с трудом сдерживаясь, язвительно проговорил, — ну вы-то не предоставили мне документы, которые подтверждают ваше право находиться здесь.

   — Молли, будь любезна.

   — Да, ваша светлость, — пискнула девушка, тут же рванув к дому.

   Ждать её долго не пришлось, поблагодарив расторопную Молли, я сунула в руки Кейна документы и ткнув на цепочку имён, процедила сквозь зубы, — видите?

   — Этого недостаточно, ваш дед передал моему отцу земли, значит, ждём документы от управляющего, а пока будьте так любезны предоставить мне и моему другу комнату.

   — Комнату значит, — насмешливо проговорила, взглянув по очереди на одного, медленно перевела взгляд на другого, натянув самую лучшую улыбку в своём арсенале, пролепетала, — да пожалуйста. Молли проводи гостей в свободные комнаты.

   — Госпожа, но…

   — Чай? — прервала девушку, приглашающе махнула рукой в сторону особняка.

   — Спасибо, — улыбнулся Кейн, подхватив небольшую сумку, — Стив идём отдохнём с дороги, а завтра сделаем запрос Греди.

   — Уверен?

   — Более чем, — усмехнулся нахальный брюнет, следуя за нами.
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Глава 23

   — Что это? — спросил Кейн, с брезгливой гримасой обходя кучу хлама с чердака, он с недоумением на меня взглянув, замер на пороге в ожидании.

   — Хм… а вы как считаете? — задумчиво протянула, мысленно прикидывая надолго ли их хватит, сейчас уйдут или до комнаты всё же доберутся.

   — Мусор, — насмешливо бросил наглец, обходя его, он остановился у подножия лестницы, — нам сюда.

   — Всё верно, ваши комнаты первые, — доброжелательно улыбнулась, вступив на ступени, — Молли, Ронда ещё не вернулась?

   — Нет, госпожа.

   — Приготовь, пожалуйста, чай и принеси его в столовую, — распорядилась, ненадолго замерев, перекрыв им проход, уточнила у незваных гостей, — или вы желаете выпить чай в комнате?

   — Лучше в комнате.

   — Замечательно, Молли принесём чай в комнаты.

   — Но… — снова попыталась напомнить мне девушка одну немаловажную деталь, будто я о ней могла забыть.

   — Две порции, верно?

   — Да, — буркнул Кейн, недовольный моей неспешностью.

   — Отлично, прошу, — промолвила, распахивая дверь первой комнаты, — приятного отдыха.

   — Но… здесь нет кровати, — воскликнул Кейн, сердито взглянув на меня, язвительно добавив, — здесь вообще ничего нет.

   — Я знаю, — ответила, равнодушно пожав плечами, — в следующей точно так же. Если вы не заметили, то особняк нуждается в капитальном ремонте. Мебель отсутствует, как и прочие необходимые вещи для комфортного проживания в особняке. Вы ещё желаете остаться здесь или может подсказать вам адрес гостиницы в Ансетии?

   — Останемся, — огрызнулся Кейн, в очередной раз удивив друга своей глупостью.

   — Хорошо, — покладисто кивнула, гордо расправив плечи, проплыла прямо по коридору. И только оказавшись в своей комнате, за закрытой дверью, я тихо выругалась, — гад какой, а? Нос морщит, не нравится – вали.

   — Ты сама с собой разговариваешь? — раздался от окна насмешливый голос Фрэнка, перепугав меня до ужаса.

   — Ты что? Как? — обеспокоенно воскликнула, рванула к окну, и не заметив лестницы, спросила, — как забрался? И вообще, надо сказать Молли, чтобы окна теперь держала закрытыми.

   — Легко, — усмехнулся мужчина, пройдя к единственному креслу, уселся в него, тихо спросил, — что теперь делать будешь?

   — Ты, о чём?

   — Ну как, он привезёт документы и выгонит тебя из особняка.

   — Не выгонит, — усмехнулась, забираясь на кровать, — пусть сначала привезёт.

   — Ты уверена, что справишься, — с сомнением в голосе произнёс Фрэнк, — знай, если не удастся, я помогу тебе.

   — Закапать тело?

   — И это тоже, — рассмеялся братик, тут же зажав рот ладонью, — нельзя чтобы меня видели у тебя в спальне.

   — Ты ж брат? — изумлённо прошептала, вытаращив на Фрэнка глаза.

   — Отец обо мне не говорил, так что считай, меня нет, — смущённо произнёс мужчина, став на мгновение грустным, — а назвав меня братом этому хлыщу, ты сделала себе только хуже. Тяжело будет вернуться в общество благородных, если ты знаешься с таким, как я.

   — Не болтай глупости, — сердито отмахнулась от Фрэнка, лукаво подмигнув, зловеще прошептала, — и кто сказал, что я хочу вернуться, скорее они сами пожелают меня видеть.

   — Ты невозможна, — прыснул братец, вдруг замерев, быстро вскочил с кресла и словно кот, бесшумно прошёл к двери.

   — Что там? — беззвучно спросила, не решаясь подойти к выходу, я-то точно прошествую громко и непременно что-нибудь зацеплю, такое круглое, которое обязательно с грохотом покатится по полу.

   — Кажется ушли, — ответил Фрэнк, спустя минуту молчания, — дверь хлопнула, Стин выругался.

   — Стин?

   — Да, близкий друг Кейна Доновона, ты не знала?

   — Забыла, — съехидничала в ответ, на удивлённо вскинутые брови.

   — Ох уж эта твоя память, — покачал головой мужчина, возвращаясь к креслу, — и что же ты дальше будешь делать?

   — Как что, продолжим то, что начали, только надо помещение на первом этаже подготовить и замок повесить, чтобы не ходили там разные.

   — Скажу Бену, пусть поторопится, завтра к утру будет готово.

   — Он у тебя, что ночью не спит?

   — Когда срочно требуется, не спит.

   — Знаешь, не настолько же срочно…

   — Эмма, там осталось немного, — хмыкнул мужчина, явно забавляется надо мной, — так что к утру справится.

   — Ладно, пойдём спустимся, надо выяснить, куда эти направились, в особняке тащить так-то уже нечего, но и праздно шастать я не позволю.

   Покидали комнату так, как в неё попали, я через дверь, Фрэнк через окно. Махнув рукой на упёртого братца, я, вскинув голову, расправила плечи так, что, по-моему, там что-то хрустнуло, выплыла в коридор. В котором никого не оказалось, так что зря старалась. Спускаясь в холл, прислушиваясь к звукам, я так и не смогла определить местонахождение Кейна и Стина, зато услышала голос Ронды на кухне. Туда я и рванула.

   — Ваша светлость, — воскликнула женщина, обрадованно, всплеснув руками, — сейчас ужин подам, не извольте беспокоится.

   — Ронда, ты отдохни, только вернулась, Берта или Молли подаст, — остановила подскочившую со стула женщину, усаживаясь на соседний, — как съездили? Всё удалось купить? Монет хватило?

   — Всё и даже крупы чуть больше отсыпали, — довольно протянула Ронда, — монет немного осталось, вот.

   — Отлично, а что так задержались?

   — Колесо отвалилось, — тяжело вздохнув, ответила женщина, — Джейку пришлось часть мешков выгрузить, а после ремонтировать.

   — Мда… умаялись, — пробормотала, не прекращая прислушиваться, тихо добавила, — ты иди отдохни. Мы тут сами управимся.

   — Спасибо ваша светлость, я малость посижу здесь.

   — Хорошо… Молли, а гости где? Ты чай им приносила?

   — Отказались они от чая и уехали.

   — Совсем? Неужели, — обрадованно воскликнула, чуть подпрыгнув на стуле.

   — Нет, госпожа, — остудила мой радостный порыв девушка, грустно всхлипнув, — до деревни поехали.

   — Хм… и что им там надо?

   — Не сказали, да только просили ужин приготовить.

   — Ясно, о замшевой коже не болтаем, — предупредила всех, вытащила из тарелки большое красное яблоко, на вид очень аппетитное и сочное.

   — Госпожа, а ужин? — всполошилась Ронда, вновь поднимаясь.

   — Позже иди отдыхать, — снова остановила женщину, — Молли собери пожалуйста в гостиной все лоскуты кожи и отнеси их в мою комнату.

   — Я быстро, — кивнула девушка, рванув из кухни.

   — Берта, кошель свой никому пока не показывай. Так… вроде бы всё, — задумчиво пробормотала, толкнув дверь, чуть не сбила с ног Фрэнка.

   — В деревню уехали, — сказал мужчина, откусывая от моего яблока больше половины.

   — Эй! Это было моё, — возмутилась я, засунув ему в рот остатки, спросила, — не знаешь зачем?

   — За кроватями, — хмыкнул Фрэнк прожевав.

   — Занятно…

   — Там свободных нет, разве что матрас дадут и тот будет не пуховым, — рассмеялся братец, доедая моё яблоко.

   — Вот и отлично, значит, надолго они здесь не задержатся.

   — Знаешь, а я сомневаюсь, — вполголоса, будто размышляя проронил Фрэнк, — вид у Кейна был уверенным в своей правоте.

   — Посмотрим, — хмыкнула, покидая кухню.

   Спустя час, когда я и Фрэнк ужинали в столовой и вели неспешную беседу, пыхтя и, тихо ругаясь, по холлу прошли незваные гости. Один раз, что-то звонко стукнуло, видно, один из них приложился головой о стену. Следом раздался болезненный стон и, кажется, куча хлама рассыпалась. Через ещё пятнадцать минут душераздирающий крик разнёсся по всему особняку, распугав всех в округе.

   — Упс…, — радостно протянула, делая глоток горячего чая, прищурилась от удовольствия.

   — Что? — нетерпеливо спросил Фрэнк, с недоумением прислушиваясь к витиеватым ругательствам, которые неслись со второго этажа.

   — Вода в тех комнатах иногда бежит ледяная, — с довольной улыбкой проговорила, — Бен не успел отремонтировать.
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Глава 24

   
До позднего вечера два товарища так и не вышли из выделенной им комнаты. Знаю, что Берта отнесла им ужин в покои, слышала, как они ворчливо что-то обсуждали и даже пару раз громко выругались, причём оба. Но так и не высунули свои носы из норы. Навязывать своё общество я не стала, пожелав приятных снов Фрэнку, заперлась в комнате, проверила все окна на случай диверсии и приступила к изучению законов Ламбергии.

   Надо отдать должное вполне себе адекватные законы, а некоторые так вообще расчудесные, там, откуда меня занесло, их очень не хватает. Не знаю, в какой момент я отключилась, но утром проснулась на удивление выспавшаяся, с отпечатанной книгой на щеке и готовая к свершению великих подвигов.

   — Доброе утро, госпожа, — поприветствовала Молли, стоило мне спуститься на кухню, — простите, я думала, вы ещё спите, завтрак в покои подать?

   — Всем доброе утро, — проговорила, усаживаясь за стол, — нет Молли, я здесь выпью чай и съем вот это пирог. Лоскут уже высох, я проверила, пора приступать к шитью.

   — Ваша светлость, может кашу подать, вкусная, только приготовила, — предложила Ронда, замерев у кастрюли с половником в руках.

   — Давай кашу, — обречённо махнула рукой, уверенная, что такими темпами я вскоре не пролезу в дверь.

   — Ваша светлость, так я пошла? Заберу замшу и начну кроить?

   — Иди Берта и Молли прихвати с собой, Ронда ты пока одна справишься?

   — Конечно, людей-то в доме немного — управлюсь.

   — Хм… у нас гости, так что народу прибавилось.

   — Госпожа, а они уехали, — пискнула Молли, не успев выйти из кухни, — ещё до рассвета сели в мотокар и уехали, вещи правда в комнате оставили.

   — Уехали, но обещали вернуться, — задумчиво проговорила, рисуя ложкой по каше завитушки, — ладно, придумаю что-нибудь, Фрэнк уже завтракал?

   — Да ваша светлость, он рано спустился и тоже уехал.

   — Понятно… спасибо Ронда, было очень вкусно, — поблагодарила женщину на ходу допивая чай, — девочки за мной, надо скорее сшить этот кошель и выставить на продажу у Ислы.

   
*Кейн* 

   — Зачем тебе это графство? Земли пустые, деревня затухает, особняк, того и гляди, завалится, — с недоумением проговорил Стин, взглянув на меня как на умалишённого. 

   — Не нужен, — хмыкнул, забавляясь изумлённым видом друга. 

   — Тогда я тебя не понимаю. 

   — С Эммой Барлоу я несколько раз пересекался на вечерах, устраиваемых моей матерью…, — задумчиво протянул, вдруг вспомнив яростный взгляд девушки, который тут же сменился на предвкушающий, обещая скорую расправу, усмехнувшись, продолжил, — взбалмошная, грубая, глупая и ужасно нудная особа. 

   — Постой, это не её тебе матушка сватала? 

   — Её и я честно пытался поговорить с девушкой, но, кроме сплетен, модного наряда из Каладзии и жалоб, ничего из её уст не услышал. 

   — Хм… ты не ошибся? Та, что вчера знатно над нами поиздевалась, не похожа на ту, о которой ты мне рассказывал. 

   — Вот именно, совсем не похожа, — согласился с выводом друга, — умна, расчётлива… 

   — Красива и очень притягательна, — задумчиво, нараспев добавил Стин, застонав, — а ножки, не позволительно мадмуазель носить брюки. 

   — Не позволительно, ещё эта рубаха… А ты видел, как она на нас смотрела? Я думал, испепелит своим взглядом. 

   — Не на нас, а на тебя, — отметил Стин хохотнув. 

   — На меня… 

   — И всё же, оставь ей это графство, если я верно помню, то родители её давно погибли, а дед всё состояние спустил, играя в карты. 

   — Да, верно, и я оставлю, вот только... 

   — Тогда почему мы не забрали свои вещи и собираемся вернуться в это захолустье? — прервал меня Стин, — у меня тело ломит, вторую ночь совсем не хочется спать на тонком матрасе, я, конечно, и на земле когда-то спал, но не желаю повторять это. 

   — Неделю и я разгадаю её тайну, — улыбнулся другу, сворачивая к маленькому городку Ансетия. 

   — Знаешь… я впервые сомневаюсь в твоём успехе, — хмыкнул Стин, — тем интересней будет наблюдать за твоим провалом. 

   — Не дождёшься. 

   
— Берта, ну какая красота получилась, — воскликнула, с восторгом рассматривая замшевый кошель, больше похожий на клатч в моём мире. Мягкий с красивым ровным швом и милой застёжкой, как раз для девушки, чтобы ходить на прогулку с подружками.

   — Спасибо, госпожа, — зарделась Берта, убирая остатки кожи, — эти цветочки очень красивые получились, а прожилки на лепестках, прям как настоящие.

   — Угу, потрясающая красота, — согласилась с девушкой, — у тебя золотые руки, ты прекрасная мастерица и, если всё задуманное мной удастся, женихов у тебя будет, метлой замучаешься махать.

   — Вот скажете тоже, ваша светлость, — смущённо пробормотала девушка, в то же время, нетерпеливо поёрзав, спросила, — а когда?

   — Надеюсь, что скоро, — улыбнулась Берте, украдкой взглянув на Молли, добавила, — Молли и у тебя будут… вы такие красавицы, вот приданное справим.

   — Спасибо госпожа.

   — Молли, проверь помещение на первом этаже, Фрэнк говорил, что к утру там всё будет готово. Берта скажи Тоби, пусть сходит в деревню, может уже есть заготовки.

   — Слушаюсь госпожа, — разом ответили девушки, споро выскочив из моей комнаты. Я же, собрав в небольшую кучку мусор, подхватив недочитанную книгу законов, уселась за стол и продолжила изучение.

   На удивление, зачитавшись интересным, а порой забавным сноскам, я не заметила, как быстро пролетело время и только услышав грохот в коридоре, оторвалась от интересной книги.

   — Хм… что там опять, — пробормотала, потягиваясь, разгоняя кровь в затёкшем теле, я подошла к двери и прислушалась.

   — «Эту здесь поставьте, аккуратно!» — кем-то командовал Стин.

   — «Держите! Упадёт сейчас» — рычал Кейн, эти возгласы вконец распалили моё любопытство и я, не вытерпев, вышла в коридор.

   — Что здесь происходит? — проговорила, чеканя каждое слово, наблюдая как бедняга Луи, Кейн и Стин затаскиваю кровати, — мсье Кейн, вы решили здесь поселиться надолго? Документы, подтверждающие ваше право здесь проживать, у вас имеются?

   — Добрый день, мадмуазель Эмма, — поприветствовал меня Кейн, улыбнувшись так, будто очень рад меня видеть, — документы не привёз, управляющий вышлет в конце недели, а пока я не собираюсь спать на полу, поэтому заказал в деревне кровати.

   — Полагаю, когда соберётесь съезжать, вы непременно вынесете их с собой, — оскалилась, обходя потных с красными щеками, и, кажется, теперь разозлённых мужчин.

   — Хм… считаю, в этом не будет необходимости, — процедил сквозь зубы Кейн, — ведь особняк принадлежит мне.

   — Мечтайте, — хмыкнула напоследок, прежде чем спустится на первый этаж.

   — Госпожа, Тоби вернулся, принёс немного, но нужно доработать её, — сообщила обрадованная Берта, — и комната готова, туда Джек стол отнёс и два табурета, а ещё свет наладил.

   — А воду в комнатах гостей Бен отремонтировал?

   — Нет, он же с Фрэнком уехал, — ответила девушка, удивлённо поглядывая на моё расползающуюся по лицу улыбку. Я же была несказанно рада, уставшие, потные, пыльные незваные гости, снова будут закаляться.

   — Отлично, просто замечательно, — пробормотала, чуть ли не приплясывая, — ну что идём посмотрим наше рабочее помещение.

   — Ваша светлость, а что делать с продуктами? — остановила нас Ронда, растерянно указывая в сторону кухни.

   — Какие продукты?

   — Так, мсье Кейн привёз.

   — Хм… ну отдельно их сложи в кладовую, я позже разберусь, — процедила сквозь зубы, мысленно дважды четвертовав наглеца, который ведёт себя так, будто он здесь хозяин. И только вытянутое в изумление лицо Кейна, когда он притащит свои никчёмные бумаги, а я ткну его носом в свои документы, останавливает меня от скорейшего выпинывания из моего особняка. Месть она должна подаваться в холодном виде…
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Глава 25

   — Госпожа, обед в столовую подать или в покоях будете? — отвлекла нас от простого, но уж очень нудного занятия Ронда, заглянув в комнату, гордо названной мной — мастерской.

   — Уже? — пробормотала, кряхтя поднимаясь с табурета, — девочки пора обедать, мы засиделись. Ронда подавай в столовой, Фрэнк вернулся?

   — Нет, ваша светлость.

   — Хм… куда он всё ездит, надо это выяснить, а то будет мне приятный или не очень сюрприз, — задумчиво пробормотала, оглядев напоследок наши нелёгкие труды, распорядилась, — Молли дверь запри, а то мало ли.

   — Конечно, госпожа.

   — Ронда, а гости наши, случайно, не съехали?

   — Нет, мы решили ещё немного задержаться в этом гостеприимном доме, — ответил вместо неё Кейн, встретив нас в холле.

   — Замечательно, — радостно воскликнула, пристальным взглядом осмотрев, чуть замешкавших на лестнице мужчин, — я обожаю таких гостей.

   После моих слов и счастливой улыбки Стин заметно погрустнел, Кейн же хмыкнув, проводил меня пронзительным взглядом, пока я не скрылась за дверью столовой.

   — Ваша светлость, — шёпотом обратилась ко мне Ронда, скосив глаза на дверь, — мсье тоже пожелали отобедать здесь.

   — Ну раз хотят, пусть обедают, отбирать я у них ничего не планировала, — равнодушно пожала плечами, — уверена, они так вкусно ещё нигде не ели.

   — Ой, госпожа, — растроганно пробормотала женщина, вытирая тряпкой невидимые крошки со стола, — пошла я.

   — Иди, — кивнула, наблюдая за незваными гостями, которые остановились в дверях, пропуская Ронду, я безразличным взглядом окинула мужские фигуры, повернула голову к окну и чуть от испуга не вскрикнула, заметив мелькнувшую тень.

   — Кажется, ваш брат вернулся, — проговорил приятным бархатным голосом Кейн, усаживаясь напротив меня, он указал рукой на то самое окно.

   — Видела, — произнесла, мысленно выругавшись на братца, из-за которого я едва позорно не заорала.

   — Хм… мадмуазель Эмма, позвольте узнать, чем вы таким интересным занимаетесь, за запертой дверью в комнате на первом этаже? Оттуда доносился странный звук.

   — Не позволю, — ответила Кейну, украдкой взглянув на мужчину, заметила хищный блеск в его глазах. Так, по-моему, смотрят звери на свою добычу, только он немного перепутал, поменяв нас местами.

   — Мадмуазель Эмма, мы могли бы помочь, — добавил Стин, доброжелательно улыбнувшись.

   — Сомневаюсь, что справитесь… — ответила, усмехнувшись мужчине, краем глаза отметила, как Кейн тут же недовольно поморщился.

   — Всем добрый день, простите за опоздание, — прервал наш занимательный разговор Фрэнк, проходя в комнату, он, чуть ли не подпрыгивая, пребывая в приподнятом настроении, прошествовал к столу. Следом за ним прошла Молли и Берта, в их руках были подносы не весь откуда взявшиеся, таких в особняке точно не было, я проверяла. На красивых посеребрённых овальной форме подносах стояли тарелки с запечённым мясом, картофелем, кажется, ещё были овощи и багет. Девушки споро расставили на столе тарелки, при виде которых оба гостя чуть поморщились, но промолчали. Что уж им не понравилось, мне было неинтересно, да еда у нас простая, во-первых, нам не до разносолов, а во-вторых, мне так больше нравится.

   — Спасибо, — поблагодарила девушек, пнув под столом Фрэнка, который довольным голосом что-то напевал сам себе под нос, улыбнувшись, проговорила, — приятного всем аппетита. — Приятного, — разом ответили трое мужчин и на несколько минут в столовой воцарилась тишина, это очень радовало и одновременно печалило. Я уже привыкла к неспешной беседе с Фрэнком, за ничем незначащими разговорами, можно узнать многое о мире и о стране. А теперь я лишена всего этого… недобро взглянув на Кейна, я заметила, что и он не сводит с меня взгляд.

   — Мадмуазель Эмма, я собираюсь проверить земли графства Керин, — проговорил мужчина, изящным движением рук, отрезав небольшой кусочек мяса, положил себе в рот.

   — Нет, — коротко ответила, мило улыбнувшись, — пока вы не предоставите документы, вам позволено передвигаться только лишь в пределах особняка, то что вы без моего дозволения выехали в деревню…

   — Мадмуазель…, — прошипел Кейн, прерывая мой монолог, он, медленно положив на стол приборы, сжал кулаки так, что побелели костяшки. Видно, таким тоном с ним ещё никто не разговаривал, а тем более женщина.

   — На сегодняшний день, согласно предоставленных нами документах о праве собственности, хозяйкой земель графства Керин, являюсь я, — продолжила, тщательно подбирая каждое слово, я не переставала улыбаться, — поэтому пока вы документально не опровергнете мои документы, будьте любезны подчинятся моим требованиям. Рекомендую ускорить эту процедуру и чем скорее мы выясним это недоразумение, тем будет лучше для вас.

   — А вы изменились, — вполголоса, будто размышляя произнёс Кейн, холодно глядя мне в глаза.

   — Все меняются под действием обстоятельств, — неопределённо пожала плечами, делая глоток воды, чувствуя, что от охватившего меня волнения во рту пересохло, — разве не так?

   — Да, но не настолько, — отметил мужчина, насмешливо сощурив глаза.

   — Вы уверены, что знали меня настолько близко, чтобы делать выводы? Мне казалось вы умный мужчина.

   — Вам показалось, — вдруг хмыкнул Кейн, лукаво улыбнувшись, продолжил как ни в чём не бывало есть. Меня же аппетит окончательно покинул, но и выходить из-за стола не желала. Сейчас это бы выглядело как побег, а я не хотела доставлять удовольствие этому напыщенному индюку.

   — Фрэнк, завтра мне нужно отправится в Ансетию, сопроводишь? — проговорила, разрезая на мелкие кусочки нежнейшее мясо, старательно не обращая внимания на Кейна.

   — Да, конечно, прикажу приготовить Фанни.

   — Я могу подвезти, тем более мне тоже необходимо посетить город, — тут же предложил Кейн, продолжая меня нервировать.

   — Спасибо, вы очень любезны, но я, предпочитаю верховую езду.

   — Тогда я с удовольствием составлю вам компанию.

   — Вам говорили, что вы слишком навязчивы? — язвительно протянула.

   — Нет, наоборот, обычно настойчиво зазывали к себе в гости и вы в том числе, — ехидно проронил Кейн. Стину, по-моему, не нравилась наша перепалка и он под столом уже давно оттоптал ноги друга, но тот всё не унимался.

   — Хм… каждый может ошибаться и я в том числе, — хмыкнула, с остервенением продолжила кромсать ни в чём неповинный стейк.

   — Да… я тоже ошибался, — тихо проговорил Кейн, пытливо всматриваясь в меня. Уж не знаю, что он старался во мне разглядеть, но вот я с трудом сдерживалась, уж очень хотелось показать ему язык.

   — Бывает, — равнодушно пожала плечами, обращаясь к брату, — Бен вернулся с тобой?

   — Да, ты что-то хотела?

   — Попроси его отремонтировать воду в покоях этих мсье, боюсь, ещё одного душераздирающего вопля я не переживу.

   — У вас, оказывается, всё же есть сострадание к ближним? — съязвил Кейн, с насмешливой улыбочкой на лице.

   — Что вы, я всего лишь забочусь о своём душевном спокойствии. Что ж… благодарю за компанию и доставленное удовольствие за столь познавательную беседу, но мне пора, — проговорила, поднимаясь со стула, чувствуя, что ещё немного и швырну тарелку в голову надоедливому типу. Или того хуже, прекращу этот фарс, но тогда и его документы я не увижу, а мне непременно нужно разобраться всё ли так просто с остальным имуществом семьи Барлоу.
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Глава 26

   — Ваша светлость, это потрясающе, — выдохнула Исла, дрожащими руками наглаживая наш кошель, — я таких и не видела ни разу, а кожа какая мягкая.

   — Угу, — довольно протянула, доставая вторую сумочку, выполненную в форме бочонка, с красивыми узорами на боку, — вот ещё одна.

   — Ааа и эта замечательная! Выделка отличная, да за такую красоту не меньше пять сотен сури отсыпят.

   — Думаешь? — с сомнением протянула, зная, где у нас шов чуть сбился, а где кривой узелок торчит.

   — Точно говорю, — уверенно заявила Исла, тут же грустно добавив, — вот только сомневаюсь, что есть столько монет у наших дам в этом городке.

   — Предполагала, что будет непросто, — задумчиво проговорила, делая глоток вкусного напитка.

   В Антесию я и Фрэнк прибыли два часа назад. Поднявшись ещё до рассвета, я кралась из дома словно воришка. Прошла пешком метров двести от особняка, чтобы не дай бог Кейн увидел, как я забираюсь на Фанни. И вот, медленно, стиснув зубы, я ехала за Фрэнком, время от времени уточняя, как долго ещё до города нам телепаться.

   Братец, конечно, был не в восторге от черепашьего шага моей Фанни, но выбора у него не было. Пусть радуется, что все мои мысли были лишь о том, как бы не свалится тяжёлым мешком с лошади и я не пытала его на предмет частого отсутствия и тайных исчезновений.

   — Даже и не знаю, как быть, — печально вздохнула Исла, прерывая мои воспоминания.

   — Слышала вчера, будто к градоначальнику скоро гости из столицы наведаются, — как бы невзначай произнесла, искоса поглядывая на девушку.

   — Вроде бы ходили такие слухи по Антесии, — озадаченно кивнула Исла, чуть сощурив глаза, кажется, уловив к чему я веду.

   — Говорят, приедет его старшая сестра с дочерями, которым давно замуж пора, — продолжила, лукаво улыбаясь, — а Леранда поди нервничает и ей наверняка не хочется выглядеть замарашкой перед столичными девицами.

   — Уже прибегала, спрашивала, нет ли платьев понарядней, — ухмыльнулась Исла.

   — Есть, конечно, и к нему сумочка, которой и в столице ещё нет, а купить можно только в магазине Ислы в городе Антесия.

   — Ох, ваша светлость, — потрясённо вскрикнула девушка и, по-моему, даже перестала дышать.

   — Платье в чемодане, уверена, что Леранда останется очень довольна, — проговорила, поднимаясь, — за сумочку сотню сури возьми, ну и расскажи, что такой в столице точно не будет и что к сумочке ещё и перчатки скоро будут.

   — Но… ваша светлость, нет у меня столько монет вам отдать за платье.

   — Как появятся, сохрани, я скоро приеду с новым товаром, думаю, к этому времени у тебя уже будет немало заказов, — улыбнулась растерянной девушке, — и кстати, каждая сумочка неповторима, имеет свою фактуру и детали, а значит, её хозяйка будет с единственным экземпляром.

   — Всё сделаю, — заверила меня Илса, радостно потирая руки в предвкушении скорой прибыли.

   — Ну а теперь, давай вытащим платья, ты оценишь их стоимость и прикинем, как лучше преподнести, — распорядилась, открывая защёлки чемодана, — Леранда часто к тебе забегает?

   — Когда первые платья купила, чуть ли не каждый день, — со смешком ответила девушка, доставая кремовое платье, немного приталенное, оно плавной волной расширялось книзу, с неглубоким вырезом на груди и с длинными зауженными рукавами. Этот наряд я хотела оставить себе, уж очень оно мне понравилось, но ради общего дела, скрипя зубами, пришлось отдать. Так как небольшой клатч просто идеально подходил к этому платью.

   — Ну как? — спросила, глядя на струящуюся ткань из тонкого нежнейшего бархата.

   — Оно идеальное и сумочка к нему подходит, — восторженно проговорила Исла, расправляя складки, чтобы ровней легли, — вот сюда сумочку подвесить лучше.

   — Да, самое подходящее место, — согласилась с девушкой, — всё оставляю тебя, через пару дней приеду.

   — Я не подведу, ваша светлость, — заверила меня хозяйка маленького магазина одежды.

   — Конечно нет, — прошептала, как только вышла из здания, мысленно продолжив: «Сразу поняла, что сотрудничать со мной выгодно».

   К гостинице, где условились встретиться с Фрэнком, шла в приподнятом настроении, в целом я осталась довольна. И если всё пойдёт по плану, то в скором времени заказов на эксклюзивные сумочки у нас будет полно. Как же хорошо, что вчера вечером, отказавшись ужинать в столовой и чуть задержавшись в мастерской, я стала нечаянным свидетелем беседы Кейна и Стина. Оба мужчины, нисколько не таясь и не сбавляя громкость, страдающим тоном обсуждали тех самых дочерей, которых матушка Стина навязывает тому в жены. Послушать, так эти два страдальца, такие несчастные, что силком их загоняют под венец.

   Зависнув ненадолго в холле, я некоторое время забавлялась над причитаниями Стина и язвительными комментариями Кейна. И да, подслушивать не хорошо, но иногда очень полезно. И если бы не Луи, так не вовремя заявившийся в особняк, то, может, и ещё чего интересного узнала, но пришлось схватить горластого парня и быстро ретироваться.

   — Мадмуазель Эмма, рад вас видеть, — прервал воспоминания знакомый нахальный голос Кейна, прозвучавший прям над моей головой. От неожиданно громкого звука я запнулась и, если бы не вовремя подхватившие меня руки мужчину, точно бы пробороздила носом, утрамбованную до состояния камня, дорогу.

   — И чего так подкрадываться, — сердито буркнула, высвобождаясь от крепкого захвата мужчины, ощутив, как полыхнули щёки, а сердце учащённо забилось.

   — Я?! — изумлённо воскликнул Кейн, уставившись на меня с немым укором.

   — Нет, я! — рыкнула, пытаясь унять взбунтовавшихся мурашек, которые решили свести меня с ума.

   — Позвольте, но это вы чуть не сбили меня с ног, — возмущённо проговорил мужчина, — задумавшись, не смотрели, куда шли.

   — Вы меня преследуете? — проигнорировала претензию, ткнула пальцем в грудь мужчины, нахально заявила, — и бросаетесь мне под ноги.

   — Вы… вы, да чтоб вас! — рыкнул Кейн, вновь подхватив на руки, он буквально выдернул меня из-под копыт лошади, выскочившей из-за поворота, — Эмма в порядке?

   — Нда… спасибо, — пролепетала, прижатая к телу Кейна, вдыхая приятный запах мужчины и пряный аромат парфюма.

   — Цела? — тихо спросил мужчина, продолжая держать меня в своих объятиях, он не сводил взгляд от моего лица.

   — Да, всё хорошо, спасибо, — нехотя освободилась из тёплых рук, поёжившись, — мне пора.

   — Я провожу. Вы в гостиницу? Я там видел Фрэнка.

   — Да, мы договорились встретиться там.

   — С вами точно всё в порядке?

   — Не беспокойтесь, все в замечательно, — повторила, отпрянув от протянутой руки, — спасибо, здесь я сама справлюсь.

   — Я даже не сомневался, — проговорил Кейн, со странной интонацией в голосе, отчего я удивлённо обернулась. Мужчина улыбался, его глаза задорно блестели и вид в целом был очень самодоволен.

   — Вы прибыли за документами? — не знаю почему, но мне ужасно захотелось стереть с лица эту довольную ухмылочку, — уверена, в столице у вас хватает забот, и вы, наверное, не желаете задерживаться в графстве Керин.

   — Хм… нет отчего же, меня вполне устраивает этот небольшой отдых, — с лёгкой усмешкой ответил Кейн, — хозяйка особняка очень любезная и гостеприимная девушка.

   — Эээ…

   — Эмма! Я уже отправился за тобой, ты задержалась... всё в порядке? — обеспокоенно воскликнул Фрэнк, не дав мне ответить нахальному мужчине, но признаться я была этому даже рада.

   — Да, задержалась немного, беседуя с нашим гостем, — процедила сквозь зубы, поднимаясь по ступеням, прежде чем скрыться за дверью гостиницы, добавила, — идём, не будем отвлекать мсье Кейна от его срочных дел.
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   — Рассказывай, — с довольной улыбкой потребовала, стоило нам только выехать из Ансетии.

   — Что? — с недоумением переспросил братец, вздрогнув от моего вполне добродушного оскала.

   — Куда ты всё время уезжаешь и возвращаешься такой счастливый.

   — Не скажу, — хмыкнул Фрэнк, чуть пришпорив коня.

   — Пытать буду, — предупредила мужчину, подгоняя свою Фанни, — плюшками.

   — Ужас.

   — И всё-таки, надеюсь, в особняк обиженные и обворованные не заявятся с жалобами?

   — Нет, — ухмыльнулся Фрэнк, — они побоятся приехать в дом ведьмы.

   — Ну тогда ладно, — благосклонно кивнула, сделав вид, что поверила объяснениям брата.

   — Ты лучше скажи мне, что это было у гостиницы, — лукаво улыбнулся мужчина, — он тебе нравится?

   — Нет, — слишком торопливо ответила я, невольно сознавшись, — ладно, если только самую каплю, мужик-то видный, но больно нахальный. Надоедает, суёт нос не в свои дела.

   — Так что не выгонишь?

   — Документы нужны, есть у меня одна мыслишка и нужно её проверить, — задумчиво проговорила, поёжившись от утренней прохлады. Из города мы выехали ещё до наступления рассвета, задержавшись в Антесии на день. Прогулялась с Фрэнком по магазинам и лавочкам, познакомилась с интересными людьми, пару раз столкнулись с Кейном. Снова заглянули к Илсе, забрав монеты, вырученные за платье и сумочку. Выслушали восторженные ахи, что Леранда осталась очень довольна и отсыпала сури даже больше, чем планировала хозяйка магазинчика. Вкусно поужинали в той самой гостинице, поболтали с подругой Фрэнка — потрясающая девушка и очень любит моего брата, мы разбрелись по комнатам.

   
— Поделишься? — прервал мои воспоминания о чудесно проведённом дне Фрэнк, с недоумением на меня поглядывая.

   — Пока нет рано, — рассеянно, протянув, тут же выпалила, — слушай, а может, прокатимся до Лысой горы, мы с Фанни вроде бы подружились.

   — Уверена, что выдюжишь?

   — Если что прогуляюсь пешком, нога уже не болит.

   — Давай, как раз проезжаем место, где удобно будет свернуть.

   До загадочной Лысой горы добирались молчком, время от времени я практически сливалась с Фанни, уклоняясь от целящихся в мою голову веток. Одного хлёсткого удара в лоб было достаточно, чтобы быстро научиться уворачиваться. Иногда со страхом стискивала в кулаке поводок, когда лошадь перепрыгивала валежник. Пару раз испуганно вскрикивала, от неожиданно взлетающих с деревьев птиц над, но в целом к концу дня нелёгкий путь я благополучно преодолела.

   — Спешивайся, дальше пешком пойдём.

   — Точно? А звери?

   — Надо было об этом подумать раньше, — хмыкнул Фрэнк, привязывая своего коня к дереву, — но уверяю тебя, здесь хищных животных нет.

   — Хорошо, — с облегчением выдохнула, поглядывая за братом, тоже привязала свою лошадку.

   — Пошли, через метров сто будет под ногами чавкать, но это не болото.

   — И так до самой горы?

   — Нет, дальше каменная насыпь, не знаю, что ты хочешь здесь увидеть, но кроме горы, провала и вот этой грязной жижи ничего нет.

   — Сама не знаю, — неопределённо пожала плечами, двигаясь след в след за Фрэнком.

   — Я давно хотел тебе сказать, — начал брат, но вдруг замолчал.

   — Фрэнк? Ты чего? Услышал что-то?

   — Показалось… так вот, моя мама приглашает тебя в гости, и я не говорил... у меня есть младшая сестра, ей двадцать лет и три дня назад у меня родился племянник.

   — Эээ… сколько всего и сразу, — растерялась, но тут же взяла себя в руки, — я очень рада за тебя, маму и твою сестрёнку, детки — это дар.

   — Лоис очень хочет с тобой познакомится.

   — Правда? — удивилась, пристально взглянув на мужчину, — надеюсь, ты про меня ничего лишнего не наболтал?

   — Только правду, — рассмеялся братец, уворачиваясь от моего шлепка.

   — Я с удовольствием приму приглашение, — проговорила, чувствуя, что в моих глазах защипало.

   — Стой! — резко притормозил Фрэнк, прижимая палец к губам.

   — Теперь и я слышу, — прошептала, настороженно осматриваясь.

   — Вернёмся?

   — Даже не знаю, мы почти добрались, я уже вижу насыпь, — задумчиво проговорила, сомневаясь, стоит ли продолжать путь или быстрее возвращаться. Если поразмыслить, то кто бы это ни был, он уже рядом, — пошли, я эту ветку возьму, ежели чего, помогу отбиться.

   — Грозная, — с улыбкой проронил Фрэнк, вытаскивая нож, тихо добавив, — может свои, здесь чужие не ходят.

   К насыпи шли старательно прислушиваясь, но странный звук то приближался, то исчезал, удивляя своим быстрым перемещением. Обходя, огороженный забором, провал, образовавшийся на месте выработки. Я, стараясь не приближаться к краю, вытянув шею, попыталась рассмотреть, что там внизу, но, кроме изумрудной воды, слегка подёрнутой желтоватой плёнкой, ничего не увидела. Уж не знаю, что я ожидала узреть, может и правда каких чудовищ, но всё выглядело довольно тривиально.

   Зато Лысая гора поразила. Не знаю, какой шутник назвал её так, но склон был сплошь усеян густым кустарником с огромными колючками на ветках. Он рос так плотно, что я с трудом представляла себе, как через него можно пробраться.

   — Это атрис, весной на его распустившиеся цветы слетаются все пчёлы в округе. Местные бортники мёд в столицу отправляют, очень ценится он там.

   — А гора принадлежит графству Керин?

   — Та часть, что по эту сторону находится.

   — Угу, хорошо, — вполголоса произнесла, разглядывая кустики, — а там что?

   — Где?

   — Правее, ещё правее…

   — Атрис, — с недоумением ответил Фрэнк, осмотрев место, на которое я указывала.

   — Он везде, — хмыкнула, ворчливо проговорив, — видишь, один из них… ну как тебе объяснить, не живой он что ли.

   — Хм…

   — Ооо… листья у него зеленее.

   — Ты издеваешься? — шутя возмутился мужчина, требовательно уставившись на меня.

   — Пошли, — сердито буркнула, удивляясь такой невнимательности.

   — Атрис колючий, ты все руки и ноги оцарапаешь.

   — Я не полезу в кусты… или полезу, — пробормотала, резко остановившись, — голову наклони ко мне ближе.

   — Угу, — хмыкнул мужчина, с трудом сдерживая, чтобы точно не послать меня куда подальше.

   — Видишь?

   — Не-ет... оу, кажется, там пещера и куст правда странный, — вполголоса, будто размышляя проговорил Фрэнк, чуть приблизившись, — хорошо скрыт, сразу и не заметишь.

   — И я о чём, странно.

   — Согласен.

   — Пойдём глянем?

   — Нет, не с тобой и не сейчас, — отрезал Фрэнк, подхватив меня за руку, поволок назад, — я вернусь завтра с ребятами и проверю.

   — Ладно, — кивнула, не особо стремясь лазить по колючим кустам, я надеялась, что Фрэнк всё же не обманет меня, и чтобы он в таинственной пещере не обнаружил, обязательно расскажет.

   — Там может быть опасно, вход большой, — продолжил объяснять мужчина, косо на меня поглядывая.

   — Ты прав, сейчас лучше не стоит лезть в пещеру.

   — Хм... Эмма, ты слишком быстро согласилась, — подозрительно спросил Фрэнк, сощурив глаза, он пристально на меня посмотрел, — надеюсь, ты не полезешь сюда ночью?

   — Сдурел! — изумлённо воскликнула, аж запнувшись, — вот ещё, неженское это дело лазить по разным тёмным местам.

   — Ладно, — нехотя согласился Фрэнк, ускоряя шаг.

   До лошадей мы добрались быстро, правда я провалилась по колено в какую-то яму и промочила ноги. И оставшийся путь был не очень приятным, даже сказала бы, противным и холодным. Фрэнк тоже подмочился… пока вытягивал меня из чавкающей грязи, не удержавшись, он приземлился прям на пятую точку. Хм… выглядело это очень забавно, такие мокрые разводы рыжей жижи в интересном месте, что я то и дело хихикала, чем очень раздражала фыркающего братца.

   Наверное, поэтому, остановившись у лошадей, мы ни сразу услышали шорох и хриплое дыхание, раздавшиеся за нашими спинами... с громким криком, зажмурив глаза от испуга, я с размаху зарядила дубинкой, всё ещё находящейся у меня в руке...
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   — Ты его убила, — поставил диагноз Фрэнк, глядя на распростёртое тело, у подножия какого-то незнакомого мне дерева, бездыханного Луи.

   — Не может быть, я била вполсилы, — обеспокоенно пробормотала, боясь шевельнутся, с ужасом смотрела на расплывающийся синяк и быстрорастущую шишку на лбу у мужчины.

   — Хм… вполсилы, да таким ударом можно лошадь свалить, — усмехнулся братец, с уважением поглядывая на меня.

   — Хватит болтать, надо посмотреть, как он? И вообще, что он подкрадывается! Ко мне нельзя подходить вот так, я сразу защищаюсь.

   — Учту, — проронил Фрэнк, склоняясь к телу, он прикоснулся к его шее, постановил, — жив, но без сознания.

   — Спасибо тебе, — с облегчением выдохнула, зная, что жить спокойно не смогу, если бы произошло страшное.

   — Надо его как-то поднять и усадить на лошадь, — вполголоса, будто размышляя произнёс Фрэнк, осматриваясь, — можешь чуть его приподнять?

   — Конечно, — плюхнулась на колени, схватила мужчину за плечи и тут же обрадованно вскрикнула, заметив незначительно подрагивание ресниц на бездыханном, — кажется, приходит в себя.

   — Угу, вижу.

   — Луи… ты как? — спросила, внимательно следя за всеми изменениями, — Фрэнк, как ты думаешь, у него нет сотрясения?

   — Не знаю, но удар вышел отменный.

   — Да хватит уже, итак, от переживаний сердце заходится, я же могла его убить, — сердито воскликнула, осторожно пригладив взъерошенные волосы на голове Луи, — пусть всё будет хорошо, прошу.

   — Что? Что случилось, — пробормотал сиплым голосом раненный, обводя мутным взглядом меня, Фрэнка и склонившуюся к нему Фанни.

   — Я тебя ударила, думала, ты напал на меня, — повинилась, чувствуя, что состояние собранности проходит и теперь меня накрыло, и я точно сейчас разревусь, — тебе очень больно?

   — Кхм… нет.

   — Встать сможешь? — спросил Фрэнк, поднеся ко рту Луи бутыль с отваром.

   — Да, думаю встану, — ответил мужчина, чуть приподнимаясь, — голова немного кружится и в глазах плывет, а так я в порядке.

   — Хорошо, но тебе нужен покой... Фрэнк, нам необходимо пригласить лекаря.

   — Не надо, я правда в порядке, — торопливо проговорил Луи, поднимаясь на ноги, он уцепился за Фанни, — отлежусь малость и пойдёт.

   — Фрэнк? — вопросительно вскинула бровь, уверенная, что лекарь бы не помешал, но не силком же тащить к нему Луи.

   — Моим ребятам и не так прилетало, а Луи крепкий малый, раз говорит не надо, значит едем в особняк, там он придёт в себя.

   — Ну ладно, — растерянно пожала плечами, не стала дальше настаивать, — Луи, ты пешком сюда шёл?

   — Нет, там в кустах мой пегий.

   — А зачем ты вообще сюда отправился? — вдруг спросил Фрэнк, пристально взглянув на своего товарища.

   — Так… это, силки проверить. — замялся Луи, торопливо, чуть пошатываясь рванул к невысокому деревцу.

   — Здесь и ловить некого, — задумчиво протянул Фрэнк, невидящим взглядом поправляя подпруги, — Луи, в седле удержишься?

   — Да, Фрэнки.

   — Отлично, тогда возвращаемся, — распорядился брат, взлетев на коня.

   — Эй! А меня подсадить, — возмущённо воскликнула, переминаясь с ноги на ногу, я смотрела на Фанни и понимала, что эту высоту я пока не преодолею.

   К особняку добрались только к вечеру. С трудом спешившись, я в вразвалочку поковыляла домой, периодически оглядываясь, следя за перемещением Фрэнка и Луи. Раненный передвигался вроде шустро, будто бы и ничего с ним не случилось, и это радовало.

   — Девочки, всем привет, — прокричала на весь дом, довольно улыбаясь, не заметив у ворот мотокара Кейна, — ужасно хочу есть, пить и спать.

   — Госпожа! — воскликнула Молли, метнувшись ко мне, забирая сумку и пустой чемодан, — я беспокоилась, вас так долго не было.

   — Заехали в одно местечко, — пробурчала, пытаясь стащить с себя мокрую обувь, но она никак не поддавалась, — чёрт!

   — Мадмуазель Эмма, вам помочь? — раздался над головой участливый голос Кейна, мгновенно испортив мне, итак, неважное настроение.

   — Будьте любезны, — не стала отказываться, тем более, когда у твоих ног такой красавчик, надо пользоваться, — не могу снять.

   — Вы промокли? Но на улице нет дождя, — произнёс очевидное Кейн, опускаясь передо мной на колени, он обхватил мою ногу и потянул, — Молли ванну для её светлости и отвар лечебный.

   — Прекратите распоряжаться в моём доме, — рыкнула, резко дёрнув ногой. Отчего мокрый туфель со скрипом вырвался из тисков, и так и остался в руках упавшего на пол мужчины.

   — Кхм… давайте ещё одну с вас снимем, — не растерялся Кейн, вернув исходное положение, как бы между прочим проникновенным голосом добавил, — вы хотели служанке дать другое распоряжение, может грелку потребовать…

   — Да, — коротко ответила, поправляя штанину, я поспешила в комнату, чтобы не видеть этот многообещающий взгляд, — спасибо.

   — Пожалуйста.

   Ванна полная горячей воды мне и правда была нужна. Стоило солнышку скрыться за горизонтом, как поднялся прохладный ветер, и я окончательно замёрзла. Забираясь в ароматную тёплую воду, я с тихим стоном откинула голову на бортик ванны и прикрыв глаза, попыталась отрешиться от всего. Но к сожалению назойливые мысли о Кейне, о его горячих и нежных руках, о дерзком взгляде, когда он, едва касаясь, поглаживал мою лодыжку, не давали покоя.

   — Госпожа, — прервала воспоминания Молли, замерев изваянием у порога, — ужин в комнату принести?

   — Фрэнк здесь?

   — Да.

   — Тогда в столовую, гости ужинали?

   — Мсье Стин не вернулся, а мсье Кейн сказал, что подождёт вас.

   — Ясно, — произнесла, поднимаясь из уже остывшей воды, удивляясь, когда только она успела, — приготовь, пожалуйста, платье… то кремовое.

   — Госпожа, — обрадованно пискнула Молли, уже махнув на меня рукой, и стала спокойней реагировать на мои брюки.

   — Кстати, сегодня часть моего плана исполнилась, — произнесла, считая, что девушки должны знать о процессе производства и его реализации, — и если и вторая часть удастся, то скоро на нас повалятся заказы на сумочки и тогда…

   — Госпожа… простите, — прервала меня Молли, обеспокоенно поглядывая на меня, — мсье Кейн он неожиданно вернулся и видел портмоне.

   — Как? — прорычала, запутавшись в пуговицах, — он, что зашёл в мастерскую?

   — Нет, но… Берта, она вышла, хотела показать Ронде, что получилось.

   — Понятно, надеюсь, вы не проболтались ему из чего это портмоне?

   — Нет, что вы госпожа, — быстро пролепетала Молли, помогая завязать поясок на спине, — но мсье Кейн спрашивал и был очень удивлён выделке кожи.

   — Угу, ещё бы, — заворчала, предполагая, что за ужином он непременно поинтересуется о замше, — ладно, придумаю что-нибудь.

   Спускалась под одобрительным взглядом Фрэнка и… ну, будем считать восхищённый Кейна. Но я и правда была чудо как хороша в этом нежном наряде с собранной в замысловатый пучок копной волос и красными щёчками после горячей ванны. Минуя брюнета, игнорируя его руку, я прошла в столовую. Там изящно присела на выдвинутый Фрэнком стул и только тогда взглянула на мсье Кейна.

   — А где ваш друг?

   — Он скоро прибудет, ему пришлось спешно вернуться в Ансетию. — Понятно... Молли, можно подавать.

   — Мадмуазель Эмма, сегодня я увидел работу одной из ваших слуг и не смог определить материал, да и портмоне… такой формы, признаться встретил впервые, — проговорил он, помешивая ложкой суп, — ваши девушки отказались поведать об этом изделии, может, вы расскажете.

   — Нет, не могу, — улыбнулась, запихнув в рот кусочек мяса, долго его смаковала, даже щурилась от удовольствия и выдержав, по моему мнению, требующую паузу, произнесла, — этот материал, как и портмоне изготавливается только на заказ, и только в графстве Керин и секреты выделки я вам не скажу.

   — Хорошо, — задумчиво протянул Кейн, едва заметно изогнул кончики губ в тихой усмешке.

   — Фрэнк, как Луи? — спросила, полагая, что наш разговор с брюнетом завершился.

   — В порядке, — хмыкнул братец, — спорит с Тоби и ругается с Джейком.

   — Тогда я куплю у вас это портмоне, — заявил Кейн, вклиниваясь в наш разговор, — сколько?

   — Пять тысяч сури, — ответила, медленно растягивая каждое слово. Ошеломлённый взгляд Кейна и Фрэнка были мне наградой и прекрасным окончанием сегодняшнего нервного дня.
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Глава 29

   — Кхм… покупаю, — поперхнулся мужчина. И видит всевышний, сколько усилий мне пришлось совершить, чтобы не вытаращить глаза на сумасшедшего и не выругаться от переизбытка эмоций.

   — Отлично, принимаю только наличными, — ляпнула, спешно засунув в рот ложку с супом, чтобы ещё нечего лишнего не сболтнуть.

   — Договорились, — довольно протянул Кейн, непонятно, чему улыбаясь. Дальше беседа продолжилась на более безопасные для меня темы: погода, новая модель мотокара, обсуждение незнакомых мне людей и прочая совершенно неполезная для меня информация. Поэтому я не стала более задерживаться и, поблагодарив за компанию, отправилась в мастерскую.

   — Берта, да не переживай ты так, — произнесла, сразу, как только зашла в комнату. Испуганный взгляд и виноватое выражение лица девушки сказали о многом, — я не собираюсь ругаться, ничего страшного не произошло. Лучше покажите, что у вас получилось, за что Кейн решил отсыпать столько монет.

   — Вот, ваша светлость и простите пожалуйста, — пролепетала девушка, подав мне обычное мужское портмоне. Ничего особенного я в нём не увидела, да и не могла, ведь сама же эскиз и выкройку делала. А замша… ну мягкая, да фактура интересная, и только.

   — Красиво, аккуратно, — проговорила, возвращая девушке изделие, — отличная и качественная работа. Ну а теперь продолжим, сколько у нас кожи осталось?

   Работе с лесной замшей и будущим сумочкам я посвятила ещё час, на большее меня не хватило. Выползая из мастерской, едва волоча ноги, я добралась до лестницы, с тоской посмотрев наверх.

   — Кто их придумал, — пробурчала, закидывая ногу на первую ступеньку.

   — Эмма, ты как? — окликнул обеспокоенный голос Фрэнка и тут же меня подхватили под руку, — устала?

   — Есть немного, это с непривычки.

   — Завтра утром с Джеком и Беном проверим Лысую гору.

   — Втроём? Думаешь достаточно будет, мы оба слышали странный звук, а вдруг там опасно.

   — Мадмуазель Эмма верно говорит, — произнёс Кейн, став свидетелем нашей беседы, — если вы о той, что граничит с Зирантесом, то помощь вам не помешает.

   — Вам-то что? И вообще, с чего такая уверенность, — огрызнулась, бросив дерзкий взгляд на мужчину.

   — Разве не там ранее велась добыча битара? — спросил Кейн, насмешливо приподняв бровь, — кто знает, возможно, работы там ещё продолжаются.

   — Он давно закончился в этих горах, — заявила, хотя и сама думала об этом и посему хотела предложить брату взять с собой Тоби и несколько мужчин с деревни, тех что выглядят покрепче, — вас это не касается.

   — И всё же не рекомендую отказываться от помощи, — настоял Кейн, вопросительно взглянув на Фрэнка.

   — Эм… Эмма, если мсье Кейн желает поучаствовать, то я не возражаю.

   — «А я да»! — хотелось закричать, но выглядело бы это слишком по-детски. Тем более если там действительно ведётся добыча минерала, то пусть будет больше свидетелей, что графиня Барлоу была не в курсе этой работы. Битар принадлежит королевству и собственник земли, где ведут добычу минерала, лишь получает процент с прибыли. А сокрытие строго наказывается, а мне совсем не хочется ссорится с местной властью. Вообще, предпочитаю не иметь с ними дело и как бы мне не хотелось поскорее восстановить графство лучше сделать это на другие средства.

   — Эмма? — окликнул Кейн, прерывая мои тягостные размышления, пытливо всматриваясь в меня.

   — Как хотите, — буркнула и почти взлетела по лестнице, откуда только силы взялись, — приятных снов.

   Утром завтракала в одиночестве. Фрэнк, Стин и Кейн со слов Молли ещё до рассвета покинули особняк. С ними отправились также Джек и Бен, оставив нам в помощь Тоби. Луи же лежал в сторожевом домике и собирался провести так целый день.

   — Надо заглянуть к нему на обратном пути, — пробормотала скорее себе, чем Тоби, взбираясь на Фанни, мысленно застонав.

   — Что с ним будет, ваша светлость, — отмахнулся парнишка, — голова у нас крепкая, помню, как на Бена бревно упало, так он пару часов не приходил в себя, думали помрёт.

   — И что? — поторопила замолчавшего Тоби, с трудом представляя себе, как можно выжить после такого удара.

   — Отлежался малость под деревом, рану на затылке перевязал, чтобы кровь не текла и дальше продолжил лес валить.

   — Мда…, — пробормотала, поражаясь такой живучестью, я вон с небольшой высоты на подругу упала и где я? В какой-то Лимерии.

   В деревне ничего не изменилось после моего последнего посещения, хотя нет. Из всех домов доносился мерный стук киянок, народ трудится, и это несказанно радовало. Значит, есть новые заготовки и я не зря прихватила с собой монеты вырученные за платье и первую проданную сумку-клатч.

   — К старосте едем?

   — Да, сначала к нему, потом на площади соберём местных, замшу у них выкупим и узнаем, как справился с заданием Хойт, — накидала ближайший план на первую половину дня, тряхнув повод, поторопила Фанни.

   Ворота в доме старосты были, как всегда, закрыты, но Тоби — это, конечно же, не остановило, видать, все разбойники с лёгкостью перемахивают через высокий забор. Так что долго ждать не пришлось, вскоре раздался громкий крик, ругань и испуганный: «Ой». Двери тут же распахнулись и из ограды выкатился колобок.

   — Ваша светлость, так рад, так рад, — запричитал Матти, — а у нас радость в доме, сынок погостить вернулся и не слышал я, как стучали.

   — Кхм… — поперхнулась, покосившись на довольного Тоби, который и не думал стучать в дверь, — я приехала собрать заготовки, да с Хойтом пообщаться. Ещё ты говорил, что здание ремонтировать будешь, приступил уже?

   — А как же, сынок-то и приехал, чтобы подсобить, — быстро-быстро закивал головой староста, — ещё сын старого Гари вернулся, хороший мастер, вы уж только не обидьте.

   — Не переживай, если надо монет для ремонта, говори сколько и на что, выделю.

   — Пока нет, ваша светлость, там сейчас мусор вытащить надо, а доски для стены в лесу растут, — ответил мужчина, — вы ж дозволение дали, заготовить его для стен-то.

   — Когда? — удивлённо вскинула бровь не припоминая.

   — Так, мсье Фрэнк приезжал, он и здание посмотрел и сказал, с чего начать надо, — растерянно пролепетал Матти, украдкой поглядывая на Тоби.

   — Да, точно, — вспомнила разговор недельной давности, — так не я же, а он, чего ты путаешь меня.

   — Простите, ваша светлость.

   — Ладно, — отмахнулась от разволновавшегося мужчины, поняла, что с ним хорошо так побеседовал Фрэнк и староста прям идеальный, аж страшно.

   — А Хойт уехал вчера и только завтра с города вернётся, — выпалил Матти, переминаясь с ноги на ногу, — за дочкой поехал, зять у него с камнем хорошо работает, печь надо сложить, как отремонтируем здание, а то холодно будет.

   — Жаль, тогда собери народ на площади, у кого заготовки имеются, выкуплю.

   — Конечно, ваша светлость, мигом я, — засуетился Матти, — вчера токмо спрашивали, когда графинюшка прибудет.

   — Угу, так ты, если у людей есть что продать, мне сразу докладывай. Отправь кого или сам в особняк приезжай.

   — Как прикажете, ваша светлость, — поклонился староста, рванув перед нами.

   Вскоре на небольшой площадке в центре деревни собралось около двух десятков местных жителей, которые, образовав ровный строй, по очереди подходили ко мне. Отдав большие и не очень кусочки замшевой кожи, они получали вместо них монеты и довольные расходились по домам. Я же понимала, что грибы в лесу скоро могут закончиться и тогда нужно придумывать новый заработок иначе огонь в глазах, который вспыхнул у этих милых старичков и они наконец почувствовали себя нужными — погаснет.
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Глава 30

   — Молли! Фрэнк вернулся? — прокричала, стоило мне только вернутся в особняк.

   — Нет ваша светлость, — ответила за нее Ронда, выглянув из кухни, — а Молли пошла проведать Луи.

   — Хорошо, надеюсь ему лучше.

   — Госпожа, ужинать будете? 

   — Да, конечно, полагаю Фрэнка ждать нет смысла, — проговорила, обеспокоенно взглянув в окно. На улице темнело быстро, а братец с помощниками задерживался, — надеюсь с ними ничего не случилось.

   — Госпожа, вы вернулись, — обрадовано воскликнула Молли влетая в дом, — я Луи проведать ходила, а его нет.

   — Как нет? Тоби?

   — Говорил голова кружится и денек отлежаться надо, — неопределенно пожал плечами парнишка, с недоумением поглядывая на Молли.

   — Нет его. Я везде проверила и покричала.

   — Ладно, не мог же он далеко уйти, — задумчиво протянула, а интуиция вопила громогласной сиреной, что не просто он ошивался у Лысой горы, а теперь из сторожевого домика исчез.

   — В столовую подать? — прервала мои тягостные размышления Ронда, замерев с подносом в руках.

   — Нет, в комнату неси, там ужинать буду и Тоби, отнеси заготовки в мастерскую и Берте отдай.

   — Как прикажете, ваша светлость.

   В комнате оставшись одна, наскоро запихнув в себя ужин не потом что хотелось, а потому что надо. Я невидящим взором уставилась в книгу законов Ламбергии, пытаясь вникнуть что в ней написано, но мысли то и дело возвращались к Фрэнку, Кейну, Джеку и остальным. До Лысой горы несколько часов езды верхом и полчаса пешком, а так как мужчины отправились ещё до рассвета, то должны давно вернутся в особняк. 

   — Надеюсь с ними ничего не случилось, — пробормотала, возвращая свод законов на стол, осознав, что сегодня мне не удастся вычитать и строчки, отправилась в ванную комнату. Но дикий визг Молли и судя по звонкому звуку разбившаяся посуда, заставили меня резко повернуть к выходу. С лестницы я буквально скатилась, спеша на испуганное всхлипывание служанки и громкие причитания Ронды.

   — Что?! Что случилось? — рявкнула я, расталкивая Берту, Тоби и Молли, оторопело уставилась на окровавленных мужчин. Фрэнк, Кейн и Бен изнуренные с бледными лицами, едва держались на ногах. Не знаю, как, но Джек с трудом удерживал одновременно троих израненных мужчин за спины, не позволяя им рухнуть на пол.

   — Эмма…, — прохрипел Фрэнк заваливаясь набок и если бы не Джек, братик точно бы завалился на пол. Бен ещё держался, но было видно, как ему тяжело это дается. А Кейн… сжав челюсть, сделал шаг вперед и сунул мне в руку кольцо с сверкающим в нем алым камнем.

   — Тоби, Ронда подхватите Бена, несите его в комнату к Молли. Берта прекрати визжать помоги Джеку отвести Кейна в его покои, — быстро принялась раздавать указания, чувствуя, как сердце заходится от страха и беспокойства за мужчин, — Фрэнк, ты как? Доберешься до комнаты? Молли помогай.

   — Да, — прохрипел братик, взглянув на меня осоловелым взглядом. Судя по количеству крови на одежде мужчин, они ее потеряли немало и стоит поспешить с перевязкой. А еще узнать где Стин, надеюсь он жив и здоров, а также вызвать лекаря, боюсь моих скромных знаний здесь будет не достаточной. 

   — Ну что стоим, быстро по комнатам! — рявкнула на застывших горе-помощников, первой отправилась к лестнице.

   Вскоре раненные лежали на постелях. Ронду отправила готовить кипяченную воду и чистые лоскуты на перевязку. Девчонкам поручила снять с Кейна и Бена окровавленную одежду. Сама же, стаскивая, с пребывающим в беспамятстве брата одежду, приступила к допросу:

   — Джек, ты как? 

   — В порядке ваша светлость, кровь не моя. Я ждал у лошадей, когда услышал взрыв.

   — Взрыв? — потрясённо воскликнула, разрезая рукав рубашки, с ужасом смотрела на кровоточащие порезы на плече и груди брата.

   — Да, аж гора затряслась, — кивнул Джек, чуть приподнимая Фрэнка, чтобы я смогла осмотреть его спину.

   — А Стин где? 

   — Его не зацепило, только плечо чиркнуло. Он отправился в Ансетию за помощью и лекарем.

   — Отлично, — с облегчением выдохнула, стягивая брюки с Фрэнка, судорожно всхлипнула, увидев рваную рану на бедре, — господи! Эту зашивать придется. Джек, помоги снять, а я узнаю, как остальные.

   — Фрэнка хорошо потрепали, Бену получше, а вот Кейну больше всех досталось. Стин рассказал, — быстро отрапортовал Джек, снимая ботинок с друга.

   — Ясно, — кивнула, рванув из комнаты, закричав на весь дом, — Ронда где кипяченая вода, нити шелковые, иглу и простынь чистую для перевязки неси.

   — Вода есть, сейчас остальное приготовлю, — отозвалась женщина с первого этажа.

   — Сначала воду и тряпки чистые, раны промыть надо.

   — Настой у меня кровоостанавливающий есть.

   — Неси, — прокричав все это, я, не мешкая больше устремилась к Кейну, которому со слов Джека больше всех досталось. Мужчина уже был почти раздет, Молли застывшая изваянием у распростертого окровавленного тела, рыдала. Я же, бегло осмотрев мужчину, цыкнув на страдалицу, не повремени причитавшую, отметила, что рана на груди у Кейна действительно выглядела устрашающе. Мужчина хрипло дышал, лоб покрылся испариной, а раны продолжали кровоточить. Не ведаю, как они смогли добраться до особняка и даже поднялись на второй этаж, сейчас же Кейн и Фрэнк находились в беспамятстве.

   — Молли, бегом на кухню, неси сюда воду и ткань, я к Бену, гляну как он.

   — Хорошо, госпожа, — пискнула девушка, метнувшись к двери, — Тоби заходил, говорит Луи так и нет.

   — Ох этого мне ещё не хватало, — пробормотала я, — скажи пусть окрестность осмотрит, может плохо стало и лежит теперь под кустом.

   — Угу, — кивнула девушка, прежде чем скрыться за дверью. Я тут же оправилась следом за ней, спустилась на первый этаж, фурией ворвалась в комнату Молли, где, постанывая лежал Бен, а вокруг него хлопотала Берта.

   — Ты как? — обеспокоенно осмотрела мужчину, с которого тоже сняли одежду, но этому действительно повезло чуть больше. Несколько порезов на руке, грудь будто исколота чем-то, ноги были целы.

   — Живой госпожа, — просипел Бен, — как Фрэнки? Если бы не он меня бы эта падла порезала.

   — Это не взрыв? 

   — Взрыв, но сначала были разбойники…, — пробормотал Бен, чуть помолчав, продолжил, — Луи… если бы не он, мы бы справились.

   — Луи? — переспросила, ощущая себя отстраненной, кажется голова от огромного количества мыслей и забот сейчас туго соображала, — наш Луи? 

   — Да, он с ними заодно был, сзади на нас пал, — сердито выговорил мужчина, зашипев от боли, когда Берта притронулась к его кровоточащей ране, — Кейн Фрэнки прикрыл, отразив удар…

   — Ясно, после расскажешь, береги силы, — кивнула, тут же обращаясь к Берте, — воды горячей возьми, кровоостанавливающую настойку у матери прихвати и повязки. Знаешь поди, как управляться? 

   — Да, ваша светлость.

   — Отлично, — пробормотала, рванув назад на второй этаж. Там уже вовсю шла работа, Джек обмывал Фрэнка, Молли обтирала Кейна. Оба мужчины так и не пришли в себя. Ждать, когда вернется Стин с лекарем нет смысла, поэтому сжав зубы так что казалось зубы раскрошатся, я приступила к шитью. Стягивая рваные, тщательно промытые кроя, раны на брате, я очень надеялась, что делаю все верно. Все же не приходилось мне таким заниматься. Руки давно дрожали, голова не соображала, действуя, как робот я просто пыталась помочь. 

   Управившись с самой большой и на мой взгляд самой опасной раной, я устремилась к Кейну, мысленно радуясь и одновременно беспокоясь, что мужчина находился все еще без сознания и зашивать рану будет легче. Длинный порез на широкой чуть загорелой груди мужчины выглядел жутко, он не прекращая кровоточил, от чего игла в пальцах скользила, а от запаха крови давно мутило, но я заставила себя доделать непростую работу. И только сделав последний шовчик, я услышала долгожданные вести:

   — Лекарь прибыл! 

   — Чуть-чуть бы раньше, — устало пробормотала, осматривая дело рук своих, распорядилась, — Молли веди его сюда.
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Глава 31

   Все будут живы и здоровы, так постановил крохотный сухонький старичок, осмотрев пациентов. Дав указания, оставив воз и маленькую тележку микстур, порошков и прочей лекарственной бурды, наказал присматривать за болезными, покинул особняк. Честно признаться, я всё же надеялась, что Фрэнка и Кейна хотя бы увезут в больницу какую-нибудь, ведь под присмотром специалистов им наверняка будет лучше. Но в Ламбергии, если есть возможность лечиться дома и есть кому ухаживать за больными, лечебные заведения не посещают. Вобщем, выбора мне не оставили.

   — Молли, Стин не вернулся?

   — Нет, госпожа, — покачала головой девушка, подав мне отвар, который по заверениям лекаря придаст мне сил.

   — Ясно, Тоби с Джеком накормили? Пусть сегодня останутся в особняке, — распорядилась, ощущая странное волнение. Полной картины случившегося я не знаю. Фрэнк и Кейн, так и не пришли в себя, но мсье Грас меня заверил, что так и должно быть, мало того, он их ещё напоил каким-то сонным зельем, как, впрочем, и Бена. И теперь в особняке лежали три спящих красавца и выяснить подробностей было не у кого. Джек мало что видел и рассказать ему было тоже нечего. Осталось дождаться Стина, который запропастился не весь где.

   — Да, ваша светлость, Ронда их покормила, — прервала мои тягостные раздумья Молли, замерев изваянием возле меня.

   — Хорошо, тогда думаю, нам стоит отдохнуть, боюсь, ночь нас ожидает тяжёлая, мсье Грас предупредил, что потребуется сменить повязки через четыре часа, иначе будет ожог, да и поить раненных настойкой орса нужно каждые два часа.

   — Вы отдыхайте госпожа, а мы с Бертой и Рондой присмотрим.

   — А кто будет завтра готовить? Если Ронда дежурить ночью будет? — пробормотала, развязывая тесёмки платья, посмотрев на задумчивую Молли, — вот именно, ну сутки она продержится, но мужчины так быстро не оклемаются, так что всё же придётся Ронду освободить или по очереди ходить к раненым.

   — Ваша светлость, — раздался тихий голос Берты из коридора и следом едва слышный стук в дверь.

   — Заходи, — пригласила девушку, распахивая дверь комнаты, где я и Молли держали совет, — что случилось?

   — Мсье Стин вернулся, с ним ещё два незнакомых мужчины, — обеспокоенно проговорила девушка, переминаясь с ноги на ногу.

   — Где они?

   — В холле.

   — Ясно, отдых отменяется, — заворчала я, обращаясь к Молли, — помоги обратно завязать. Берта проводи гостей в столовую, Стин наверняка голоден и узнай у незнакомцев, может, тоже не откажутся от ужина.

   — Хорошо, госпожа, — кивнула девушка, прежде чем скрыться за дверью.

   — Мда, в этом особняке становится слишком много мужчин, тебе так не кажется Молли.

   — Никак ведьма ворожит, — пискнула девушка, поправляя складки на моём платье.

   — И ты туда же, — хмыкнула, пригладив топорщащие в разные стороны волосы на голове, с сомнением осмотрев себя в зеркале, устало махнула рукой, — итак сойдёт.

   В холл спускалась настороженно оглядываясь, но, видемо, гости всё же решили поужинать и теперь тихие, неторопливые голоса раздавались за дверью столовой. Входить было боязно что ли, мало ли кто там, честно признаться хорошего я уже не ждала. Лысая гора, пещера, неизвестные разбойники, взрыв ещё..., не слишком-то меня балует это мир. Так что увидев двух широкоплечих, с военной выправкой мужчин в форме, с аппетитом поедающих жаркое я была не удивлена.

   — Мадмуазель Эмма, — тут же поднялся со своего места Стин, стоило мне зайти в столовую, за ним следом встали незнакомцы, выше Стина как минимум на полголовы, они, коротко кивнув, пристально на меня посмотрели.

   — Добрый вечер, вы ужинайте, позже поговорим, — быстро протараторила, из опыта зная, что сытый мужчина — добрый мужчина, — а я выпью отвар.

   Ничего не отвечая, Стин вернулся к трапезе, незнакомцы, чуть нахмурив брови, последовали его примеру. Надо отдать должное, мужчины были явно голодны, но всё же умудрялись есть медленно, время от времени пытливо поглядывая в мою сторону. Я же умирала от любопытства судя по форме, надетой на эти могучие фигуры, они явно представители правопорядка и чем мне грозит их посещение графства Керин, один всевышний ведает.

   — Хм… мадмуазель Эмма, — привлёк моё внимание Стин, заметив мой отсутствующий взгляд. Мужчины пока я, предавалась размышлениями, успели доесть всё что им подали и теперь не сводили взгляд от меня, застыв в ожидании.

   — Отвар? — предложила, отметив пустые чашки, но все трое одновременно мотнули головой, отказываясь, с трудом сдержав обречённый вздох, произнесла, — слушаю.

   — Мадмуазель Эмма Барлоу, — начал Стин, показывая рукой на двух незнакомцев, — к сожалению, наше исследование пещеры вышло не так, как планировалось и без помощи констеблей, мы не справились. Кейн, Фрэнк и Бен были тяжело ранены, поэтому пришлось быстро выводить их из-под завала и отправиться в Ансетию за подмогой.

   — Я понимаю, — кивнула, заметив паузу и неловкость, поторопила, — что там произошло?

   — Как вы знаете, мадмуазель Эмма, — ступил в разговор одни из констеблей, — ваши земли граничат с Зирантесом.

   — Угу, — промычала, чувствуя, что, если они продолжат в том же духе, я взорвусь, — дальше.

   — Мадмуазель Эмма, в горах был проход в страну Зирантес, узкий, скрытый от посторонних густым кустарником, но этого оказалось достаточно, чтобы контрабандисты облюбовали это место, — произнёс второй констебль, видно, тоже недовольный медлительностью коллеги и Стина, — господам удалось обезвредить пять разбойников, одни успел сбежать и взорвать проход.

   — Контрабандисты, — глухо проговорила, сглотнув неизвестно откуда взявшийся в горле ком, — здесь рядом с особняком.

   — Да, мадмуазель Эмма, — кивнул Стин, устало откидываясь на спинку стула, — они переправляли украшения, монеты и прочие товары из страны в страну, не боясь быть пойманным.

   — Они же могли… а Луи? — просипела, опасаясь очевидного, неужели Фрэнк был с ними заодно и теперь его посадят или что в Ламбергии делают с контрабандистами.

   — Он доходчиво нам рассказал, как водил за нос мсье Фрэнка, примкнув к ним, — быстро проговорил Стин, покосившись на двух констеблей, — появление мсье Фрэнка в графстве Керин сильно мешало контрабандистам.

   — Понятно, — протянула я, — а теперь что? Прохода нет? А те контрабандисты, они где? И все, что они успели наворовать? Всё хранилось в пещере?

   — Проход завален и больше его нет, но при желании можно расчистить, — глухим и, как мне показалось, подозрительным тоном произнёс, один из мужчин, — контрабандистов, тех, кто остался в живых, увезли в Ансетию, а дальше переправят в столицу до выяснения. Не просто так сбыть украшения, их точно кто-то прикрывал. Всё что хранилось, сейчас собирают и вывезут в столицу, дальше не наше дело.

   — Ясно, спасибо, — озадаченно пробормотала, не зная, расстраиваться мне или нет, — мсье, полагаю, вы останетесь в графстве?

   — До момента, пока наши сотрудники не соберут награбленное, — проговорил констебль, поднимаясь, — не извольте беспокоится мадмуазель Эмма, я наслышан и вижу, что особняк требует ремонта и у вас нет свободных комнат. Если позволите, мы установим во дворе шатёр.

   — Да конечно, — заверила таких предусмотрительных мужчин, с облегчением выдыхая. Всё же убогий и пошарпанный вид особняка сыграл немаловажную роль в моей судьбе и привязать меня к этим контрабандистам будет очень затруднительно.

   — Благодарю, — коротко кивнул мужчина, — позвольте покинуть вас.

   — Доброй ночи, — прошептала, наблюдая, как оба констеблей покидают столовую. Через минуту хлопнула входная дверь и в помещение тускло освещённом одной-единственной лампой, остальные я упёрла в мастерскую, остались я и Стин.

   — Мадмуазель Эмма…

   — Стин, давайте уже оставим эти расшаркивания, просто Эмма, — устало махнула рукой, падая на стул, — вы как себя чувствуете? Лекарь оставил настойки, может, выпьете? Не скажу, что мне особо полегчало, но ноги пока держат.

   — Как Кейн и Фрэнк?

   — Жить будут, но пока не приходили в себя.

   — Мад… Эмма, я должен вам сказать, что Кейн и Фрэнк, часть монет увезли с собой, они лежат в сторожевом домике, мы не успели их спрятать получше.

   — Что? — поперхнулась остывшим отваром, судорожно размышляя, как теперь быть.
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Глава 32

   — В домик ни шагу, пока эти здесь! — распорядилась, озабоченно нарезая круги по столовой, — куда они их положили?

   — Два сундука под кровать запихнули, — быстро отрапортовал Стин, с опаской на меня поглядывая.

   — Два сундука, зачем? В голову им, что ли прилетело? И как теперь быть? — ворчливо съехидничала, — простите констебли, мы тут пару сундуков с монетами прихватили, даже не знаем, как так вышло.

   — Нееет.

   — Вот и я так думаю, поэтому никому ни слова и в сторожевой домик ни шагу, — рыкнула я, — нет там ничего и всё тут. А теперь по комнатам и спать, тебе бы тоже не мешало.

   — Слушаюсь, — кивнул Стин, ошалело на меня взглянув, он, вжимаясь в стену прошмыгнул мимо меня и сбежал из столовой.

   — Хм…, — задумчиво проследила за бегством мужчины, тоже отправилась к выходу.

   — Ой! Это вы госпожа, — испуганно вскрикнула Молли, вытаращив на меня глазищи.

   — Я, а кого ты здесь думала увидеть?

   — Так… у вас волосы торчат и глаза от лампы светятся. Аж жуть берёт, — пропищала служанка, пятясь от меня.

   — Ты чего хотела? — не стала продолжать разговор о моей внешности, догадавшись о причине спешного бегства Стина из столовой.

   — Там мсье Фрэнк очнулся, вас зовёт.

   — Ооо... отлично, — воскликнула, рванув на второй этаж, не замедляясь и на секунду, распахнула дверь покоев, где почивал братец.

   — Мамочка... — просипела Берта, сползая с табурета, стоило мне только войти.

   — Это я, выдыхай, трусиха! И что не так-то? — возмущённо высказалась, бегло взглянув на брата, который тоже выпучив глаза, теперь, кажется, не дышал, но выглядел вроде неплохо, поэтому я поспешила в ванную, мельком взглянув в зеркало, подытожила, — не так уж и страшно, всего лишь волосы торчат, подумаешь.

   — Ваша светлость, — пролепетала Берта, застыв истуканом у кровати, указала на дверь, — можно?

   — Иди уже, — махнула рукой, на ходу приглаживая волосы, буркнула себе под нос, — видно, от ужаса за волосы себя дёргала.

   — Испугалась за меня? — тихо спросил братец, ехидно хмыкнув.

   — Ага, как же, — рявкнула, поддавшись к неподвижному телу, прошипела, — ты как себя чувствуешь? Говорить можешь?

   — Нда…

   — Тогда какой холеры вы, пребывая в потрёпанном и дырявом виде, стащили чужие монеты, даже ещё и так не надёжно их спрятали? А теперь у меня во дворе стоит шатёр, в котором обосновались констебли и мимо них никак не прошмыгнуть.

   — Джек должен был сказать, до приезда констеблей, — прохрипел Фрэнк, тут же застонав.

   — Больно? — сбавила обороты, надавав мысленных оплеух себе, что высказать можно и чуть позже.

   — Немного, — скривился брат, пытаясь поправить одеяло.

   — Лежи, сама сделаю, — заворчала, подогнула одеяло, приподняла подушку, взяла со столика пузырёк с янтарной жидкостью, проговорила, — вообще лекарь сказал, что вы проспите до самого утра... давай, это надо выпить.

   — Фу… какая гадость, — промямлил Фрэнк, проглатывая микстуру, — меня не все настойки берут.

   — Ясно, запей отваром… да вкусный он — ягодный Ронда приготовила, — хмыкнула, помогая напиться, — ты как ребёнок, честное слово.

   — С детства не люблю болеть.

   — А кто ж любит, — пожала плечами, убирая кружку на место, — ты как? Расскажешь, что там произошло? И почему Луи?

   — Помнишь, с тобой слышали странный звук, но сегодня его не было. И мы спокойно подошли к пещере, там, кстати, хорошая тропинка, видно, что её расчистили, но скрыли кустами.

   — Ты не отвлекайся, — поторопила мужчину, — про тропинки не так важно, вас ждали?

   — В том-то и дело, что нет, мне, Кейну и Бену удалось подойти близко к контрабандистам, мы их застали как раз за перевозкой награбленного. И если бы не Луи, напавший сзади, всё прошло бы быстро.

   — Зачем он так? Вы же друзья.

   — Нет, я давно знаю Тоби, он жил по соседству с мамой. Бен и Джек братья и они с этой деревни, а Луи он прибился к нам год назад, когда мы стали…, — замялся мужчина.

   — Разбойничать, — подсказала брату.

   — Да, он сразу нам стал подсказывать, где удобней делать засады и, где проезжают чаще кареты с добром, там обычно было немного, да и все мы не забирали, — проговорил мужчина, покосившись на чашку с отваром.

   — Пить? — спросила, не дожидаясь ответа, подала, — устал? Можем завтра поговорить.

   — Нет, я в порядке. Луи, когда его Кейн ранил и смог скрутить, поведал мне, что примкнул он к нам специально, чтобы отвадить от пещеры, а в случае облавы свалить всё на нас.

   — Гад! Мало я его стукнула, — буркнула, с трудом сдержавшись, чтобы не выругаться матом, — а сейчас он где? Если он наговорит на тебя констеблям?

   — Он мёртв, — коротко ответил братец, выдержав гнетущую паузу, будто размышляя, продолжил, — одному из контрабандистов удалось сбежать, мы даже не сразу разглядели этот проход, он так круто заворачивал, что казалось, слился со стеной. Кейн побежал за ним, но… не успел сделать и пару шагов, как раздался взрыв. Уверен, с той стороны были их подельники и именно они взорвали проход.

   — Луи приложило обломком?

   — Да, его и ещё двоих, они были связаны и не смогли укрыться.

   — Ладно, — произнесла, вновь поднеся чашку ко рту брата, — отдыхай, тебе потребуется немало сил, чтобы завтра ответить на вопросы констеблей, не зря они здесь задержались.

   — Кейн, сказал, что пригласить их нужно, — недовольно проворчал братец.

   — И он прав, в этом деле всё непросто.

   — Как он?

   — Спит… я надеюсь, лекарь сказал, будет жить.

   — Я… Эми спасибо, — пробормотал братик, с трудом ворочая языков, видно, микстура мсье Гарса наконец подействовала.

   — Спи, — прошептала, целуя в лоб, — завтра, всё завтра.

   Покинув комнату брата, я проверила, как себя чувствует Кейн, наказав Молли присматривать за мужчиной. Спустилась на первый этаж, узнала, как Бен, за ним взялись приглядывать Ронда и Берта по очереди. И только после вернулась в свою комнату, устало подперев собой дверь, надрывно простонала. Сил ни физических, ни моральных не осталось. Сейчас, когда всё на время стихло, меня накрыло. Тугой ком в груди, что давил и не давал дышать на протяжении этого бесконечного дня, наконец растаял. Ноги окончательно перестали меня держать, и я буквально осела на пол. Из горла вырвался судорожный всхлип, а из глаз потекли слёзы… Тихо подвывая, выплакивая страх, волнение и беспокойство за людей, я, зажмурив глаза, гнала прочь ужасы этого дня. Равные окровавленные раны, болезненные стоны и синюшный цвет лица брата, Кейна и Бена, надолго сохранятся в моей памяти. Не знаю, сколько, я так просидела на полу время от времени горько всхлипывая, время казалось, остановилось, но тихий стук дверь привёл меня в чувство.

   — Кто? — просипела, с трудом подавляя очередной всхлип.

   — Мадмуазель Эмма, вы в порядке? — раздался хриплый голос Кейна, заставив меня быстро вскочить на ноги и распахнуть дверь.

   — Что вы здесь делаете! Вы с ума сошли, вам нужно лежать, — прорычала, подхватив под руку шатающегося мужчину, повела его назад в комнату, ворчливо добавив, — не работает сонное зелье этого шарлатана, оба раньше времени подскочили.

   — Кхм… мадмуазель Эмма, — поперхнулся мужчина, присаживаясь на кровать, — вы плакали, вас обидели? Кто посмел?

   — Никто, ложитесь и чего поднялись? Вы свою рану видели, вам лежать не меньше недели надо, — не ответила на вопрос, подтолкнула мужчину в целое плечо, чтобы он наконец улёгся, — давайте я повязку сменю, как раз время подошло.

   — Вы? — удивлённо воскликнул Кейн, уставившись на меня своими глазищами.

   — А кто? Полагаете я сиделку наняла? Хотела, да мсье Грас сказал, нет свободных…, — проговаривала, разматывая ткань, — да не стесняйтесь, чего я там не видела.

   — Мадмуазель Эмма…

   — Думаю, нам пора прекратить это ненужное расшаркивание, — прервала мужчину, потрясённо следящего за моими действиями, не удержавшись, хихикнула, — тем более после того, что между нами было.

   — Эм…, — промычал Кейн, не найдя что ответить.

   — И правильно, лучше помолчите, — прошептала, осторожно накладывая жирную мазь вокруг раны, чётко выполняя инструкции лекаря, — сейчас станет легче.

   — Спасибо.
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Глава 33

   Лазарет в особняке продолжался уже целую неделю. Миски с водой, чистые тряпки, пузырьки с микстурами, баночки с отварами и настойками, мази, присыпки всё это мелькало у меня перед глазами, стоило их только закрыть. Одно радовало, мужчины не ныли, не жаловались, а вполне сносно терпели необходимые для выздоровления процедуры. Вчера наконец до графства Керин добрался лекарь и после тщательного осмотра на волю был выпущен Бен, который чуть ли не подпрыгивал от радости, спеша покинуть слишком заботливую Берту. Зато Фрэнку и Кейну досталось от, на вид добренького мсье Гарса, на деле оказавшись очень строгим лекарем. Эти двое ни в какую не соглашались полежать спокойно пару дней и время от времени сбегали из своих комнат, отчего раны на груди у Кейна и ноге Фрэнка долго заживали.

   Ооо, я просто наслаждалась, глядя на пристыжённых пациентов, когда мсье Гарс выговаривал им за халатность и безразличие к своему здоровью, но больше всего порадовало, ехидное замечание старичка: «Видно молодым людям по нраву пришлось, когда за ними ухаживает столько красивая мадмуазель».

   Поэтому сегодня оба пациента чинно лежали на своих постелях и читали. Да, пришлось обоим выделить по книжке, одному достался свод законов Ламбергии, второму любовный роман. Никогда не забуду обиженное лицо Кейна, когда я ему вручила небольшой томик с яркой обложкой. Такое возмущённо-обиженное, но спустя час, меняя повязку на его груди, я краем глаза заметила его нетерпение и украдкое поглядывание на отложенную в сторону книгу, видно, втянулся...

   — Госпожа здесь не сходится, — произнесла Берта, прерывая мои воспоминания. Сбежав от запаха трав и спирта в мастерскую, я и девочки вернулись к прерванному занятию. Приступив к новому для нас изделию — перчатки. Тщательно подобрав ровные кусочки грибной кожи, выложив из них более-менее похожий рисунок, по выкройке вырезали заготовку и сейчас Берта заявляет, что у неё что-то не сходится.

   — Где?

   — Вот смотрите госпожа, здесь тянет, — показала на место, где должен быть мизинец, — может, надрез сделаем?

   — Давай, — устало махнула рукой, предполагая, что эти куски в итоге пойдут на отделку и прочие украшения для сумочек, которые никто не покупает. Да, к сожалению, мой план по привлечению платёжеспособных покупательниц с помощью дочери градоначальника не удался. Никто не рвётся в магазин к Исле и пара сумочек так и весят у девушки на витрине. Джек, вернувшийся три дня назад из Ансетии, которому было поручено отвезти в магазин новинку, поведал мне об этой печальной вести.

   — Ваша светлость, там мсье Стин вас зовёт, говорит дело к вам есть, — произнесла Ронда, прервав мои тягостные размышления, заглянув в нашу мастерскую.

   — Иду, — отозвалась, вскакивая со стула, пару раз подпрыгнула на месте, чтобы разогнать застоявшуюся кровь, ворчливо сама себе под нос продолжила, — опять перепрятать что-то требуется.

   Те два сундука с монетами, что Кейн и Фрэнк утащили из пещеры контрабандистов, мы укрыли в небольшом углублении под кроватью братца, в бывшей его комнате в сторожевом домике. Кстати, в этом тайничке оказалось много чего интересного. Оружие, куски ткани, красивые часы на золотой цепочке, пара изящных подсвечников, симпатичные фарфоровые фигурки, несколько серебряных вилок и такое же блюдо, потемневшее от времени. Мне было ужасно интересно, откуда всё это сокровище, но Фрэнк не сознавался.

   На дело пошли в тот же день, как земли графства Керин покинули констебли. Пробираясь вместе с Джеком и Стином по кустам, опасаясь быть замеченными, мы оказавшись в трёх метрах от двери в буквальном смысле бегом рванули к сторожевому домику. Там оба сундука с трудом впихнули в тайник, закрыв его толстенной дверцей и заперев на не менее толстенный замок, ключ, которого я оставила у себя. И пусть я ещё не решила, что делать с этим ворованным богатством, но просто отдать его кому-либо я точно не собиралась.

   — Эмма… документы на особняк доставили, — смущённо пробормотал мужчина, явно чувствуя себя неловко, — Кейн сказал тебе их дать, чтобы ты ознакомилась.

   — Хм… отлично, — искренне обрадовалась я, принимая внушительную пачку бумаг, — Интересненнько, что там.

   — Если возникнут вопросы, то Кейн всё объяснит, — продолжил мужчина, — Эмма…

   — Что? — с недоумением взглянула на расстроенного Стина, не понимая, что его так гложет.

   — Нет, ничего.

   — Тогда я пошла... ознакомлюсь, — улыбнулась, махнув бумагами, устремилась в свою комнату, где смогу спокойно всё изучить.

   — Да, конечно, — поторопился ответить Стин, скрываясь за дверью, ведущей в сад.

   — Хм… чего это его так разобрало, — задумчиво протянула, бегло пробежалась взглядом по строкам, но пока прочла лишь перечень имущества.

   Запершись в комнате, чтобы никто не отвлекал, разложив бумаги на кровати, приступила к их изучению. Что сказать, дед постарался и всё добро спустил с молотка за какие-то четыре года. Все накладные, подписи, заверенные городовым и прочими службами у мсье Кейна имелись. Раздражало конечно, то, что дед решил сбагрить всё нажитое непосильным трудом имущество Барлоу только семье Донован, но здесь уже ничего не изменить. И да, графство Керин тоже дедуля передал отцу Кейна, правда, он забыл об очень важной детали, хотя, возможно, и не забыл…

   — Госпожа, ужин подать в столовую? — спросила Молли, стоило мне только покинуть свою комнату.

   — Да, надо отпраздновать, — хмыкнула, запирая дверь, — но чуть позже, я пока загляну к мсье Кейну.

   — Как прикажете, ваша светлость.

   — Угу, — вполголоса пробормотала, лёгкой пружинистой походкой отправилась развлекаться.

   — Эмма, я так понимаю, ты ознакомилась с документами, — медленно растягивая каждое слово, будто размышляя проговорил Кейн, увидев в моих руках пачку бумаг.

   — Да, занимательное чтиво надо отметить, — усмехнулась, с удобством усаживаясь в кресло, — дед очень постарался.

   — Эмма, я должен сразу тебя предупредить, что не собираюсь выгонять вас и забирать этот особняк, — торжественно объявил Кейн, — живите с Фрэнком сколько пожелаете, я отп…

   — Ооо, как благородно с твоей стороны, позволить бедным нищим сироткам жить в доме, — язвительно процедила, насмешливо прищурившись, — в этом нет необходимости, особняк принадлежит и всегда принадлежал мне, и дед к нему не имел никакого отношения.

   — Но…, ты точно всё правильно прочла, — запнулся Кейн, вдруг смутившись.

   — О да, а вот ты нет, прошу ознакомиться внимательней, — заметила, протягивая ему свои документы, — мелким шрифтом…

   — Хм… но тогда, почему твой дед его отдал?! — с неподдельным изумлением воскликнул мужчина спустя пару минут. Снова и снова опуская взгляд на бумаги, наверное, в пятый раз перечитывая отличное, просто замечательное условие, — если графство Керин не может принадлежать мужчинам рода Барлоу, а только по женской линии, какого он…

   — Ну… думаю об этом тебе лучше спросить у него, — равнодушно пожала плечами, довольная произведённом эффектом, — но прости, здесь я тебе не смогу помочь.

   — Эээ.

   — Встречу с дедом, говорю, организовать тебе не смогу, ты уж как-нибудь сам, ладно.

   — Ты знала, — уверенно заявил Кейн, возвращая документ, криво усмехнувшись, — тогда почему?

   — Хм…, во-первых, хотела проверить остальное имущество, но там к моему великому сожалению всё по закону, — ответила, с трудом сдерживая расползающуюся ухмылку, — а во-вторых, ты так настаивал, что я не смогла отказать в гостеприимстве.
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Глава 34

   — Эмма, мне надо съездить к маме, она волнуется, — заявил братец, морщась от боли, пока я его перевязывала.

   — Сейчас. Подожди сменю повязку, — пробормотала, сосредоточенно размазывая мазь по ране, краем глаза заметила удивлённое лицо Фрэнка, добавила, — и тресну по голове, чтобы глупости не болтал.

   — Эмма, — возмущённо воскликнул братец, — я раз в три дня к ней заезжал, а меня нет уже больше двух недель.

   — Говори адрес, сама съезжу.

   — Хм…, — растерялся Фрэнк, задумчиво на меня взглянув.

   — И привезу её сюда, пусть убедится, что её сын — балбес.

   — Эмма! — снова возмутился Фрэнк, но уже через минуту назвал адрес, где проживала его мама.

   — Ну вот, — довольно протянула, завязывая узелок, — а ты сопротивлялся. Значит, сейчас еду за… как зовут твою маму?

   — Лесса.

   — Еду за мадам Лессой, а ты веди себя паинькой и не скачи по дому, а то знаю я вас, — погрозила пальцем великовозрастному ребёнку.

   — Эм… Эмма, а что с Кейном, со вчерашнего дня он какой-то задумчивый.

   — Не знаю, — равнодушно пожала плечами, ехидно добавив, — может, узнал, что особняк ему не принадлежит.

   — Не думаю, — покачал головой Фрэнк.

   — Мне всё равно и мне пора, — ответила, спеша покинуть любопытного братца, услышала тихое вслед: «Сомневаюсь».

   До деревушки с поэтичным названием «Седые берега» верхом добирались почти половину дня. Я та ещё наездница и не особо спешила, а Джеку было велено не спускать с меня глаз. Поэтому заехали в деревушку ближе к полудню, не без труда нашли домик, так как серый забор и красная крыша здесь была у большинства домов. Мы, расспросив несколько местных жителей наконец нашли нужный.

   — Мадам Лесса? — спросила у женщины, появившейся на стук в дверь.

   — Нда…, — растерянно ответила та, настороженно поглядывая в сторону Джека.

   — Я Эмма Барлоу, вы, наверное, слышали обо мне.

   — Эмма, — испуганно выдохнула женщина, схватившись за грудь, стала оседать на землю, — Фрэнк…

   — Ой, нет, всё в порядке, он жив и частично здоров, не волнуйтесь, — торопливо проговорила, подхватив женщину под руку, протараторила, — просто он ранен в ногу, и я его не отпустила к вам, сама приехала, вы ведь не откажетесь погостить в особняке.

   — Жив… ваша светлость, спасибо вам, я уж не знала, что и думать, — промолвила мадам Лесса, обессиленно опираясь на забор.

   — Эмма, просто Эмма, — поправила разволновавшуюся женщину, — у вас есть на чём добраться, а то я что-то не подумала и прибыла верхом. У вас телега есть?

   — Вот ещё, — хмыкнула та в ответ, быстро приходя в себя, — я, что старуха какая, мой Гром стоит в стойле и давно заскучал.

   — Хм… отлично, — улыбнулась, понимая, в кого Фрэнк такой шебутной, — едем сейчас? Ой! Я ж подарки привезла, так… а вот они где, держите.

   — Не нужно было, — смутилась мадам Лесса, принимая три свёртка, — идёмте в дом, отваром напою и булочки у меня свежие, сегодня из печи.

   — Это вам, сестре Фрэнка и малышу, — пояснила, ткнув в каждый, — спасибо, но мы с Джеком вас здесь подождём. В следующий раз вместе с Фрэнком обязательно в гости приедем.

   — Ну хорошо, — согласилась женщина, торопливо скрываясь за дверью.

   В дорогу мадам Лесса собралась быстро и уже через пятнадцать минут мы покинули небольшую деревушку. Местные жители провожали нас любопытными взглядами тихо переговариваясь. Впрочем, как и в деревне графства Керин, каждое моё посещение — это новость и есть, о чём поболтать дома у печи.

   — Ваша светлость, что случилось с Фрэнком? — спросила женщина, чуть притормозив своего Грома, мама Фрэнка была лучшей наездницей, чем я, — он вернулся в…

   — Нет, — прервала женщину, чтобы она не надумала лишнего, — в пещере на Лысой горе оказалось логово контрабандистов. Ваш сын, Джек, Бен и гости особняка мсье Кейн и Стин оправились проверить её, не зная об этом, и пострадали. Но с ними всё хорошо, Бену уже гораздо лучше, а Кейн и Фрэнк, если бы чуточку послушали лекаря и не бегали по особняку, то тоже давно бы выздоровели.

   — Спасибо, — тихо произнесла мадам Лесса, украдкой смахнув слезу.

   — Пожалуйста, — так же тихо ответила я, смущённо улыбнувшись.

   Остаток пути до особняка мы проделали молча. Я думала о том, как раскрутить дело грибной замши, о чём думала мама Фрэнка, я не знала, а Джек вообще молчаливый парень.

   — Госпожа, я уж стала волноваться, — воскликнула Молли, обрадованно, всплеснув руками, — на улице стемнело, а вас нет.

   — Всё в порядке, это мама Фрэнка, мадам Лесса, проводи её к нему в комнату.

   — Конечно, ваша светлость, — кивнула девушка, обращаясь к женщине, — Мадам Лесса, пройдёмте, его покои наверху.

   — Наверху? — удивлённо переспросила женщина, украдкой взглянув на меня.

   — Я прикажу Берте подать вам ужин в комнату, думаю, вам захочется побыть с сыном наедине.

   — Спасибо, — поблагодарила мадам Лесса, устремившись следом за Молли.

   — Ронда, мсье Кейну ужин отнесли? — спросила, ворвавшись на кухню.

   — Так, он уехал, — пробормотала Ронда, с недоумением на меня взглянув, — как только вы покинули особняк, они сразу за вами.

   — Хм… ну ладно, он мужчина взрослый. Нам же лучше, — наиграно весело усмехнувшись, почувствовала странную пустоту и обиду, мысленно проговорила: «Мог бы и попрощаться».

   — Он письмо оставил, я в вашей комнате на столик его положила, — добавила Ронда, — ужин в покои подать?

   — Да, — коротко ответила, отправившись наверх и как я не старалась не спешить, всё равно в коридоре не осознанно ускорила шаг.

   Это было не письмо, а коротенькая записка, в которой мсье Кейн благодарит за оказанное гостеприимство, и сожалеет, что не смог лично попрощаться, так как в столице появились срочные дела, не терпящие отлагательств.

   — Зато теперь нет раздражающих меня личностей и можно заняться работой, — вполголоса проговорила, будто уговаривая саму себя, я забралась на кровать и прикрыла глаза, пробормотала, — немного полежу, а после к Берте схожу.

   — Ваша светлость, ужин, — объявила Ронда, степенно вплывая в мою комнату, — утром, как вы уехали констебли прибыли, они хотели поговорить с вами.

   — Констебли? — подорвалась я, сердце бешено заколотилось в груди от странного предчувствия, — они что-то говорили? Простили передать? Приедут ещё?

   — Нет, — растерялась от потока вопросов Ронда, — мсье Кейн спустился как раз в холл и увёл констеблей в столовую, уж о чём они там говорили, не ведаю, но скоро они уехали.

   — Все вместе?

   — Нет, констебли, а мсье Кейн и мсье Стин чуть позже, — ответила женщина, чуть помедлив добавила, — они страшные такие, госпожа.

   — Кто?

   — Так, констебли. Смотрели так и щурились недобро, — прошептала Ронда, обеспокоенно оглядываясь.

   — Ясно, спасибо, — поблагодарила, принимая кружку с отваром, дождалась, когда Ронда покинет комнату, задумчиво пробормотала, — контрабанда… неужто решили меня козлом отпущения сделать.

   Час раздумий ничего не дал. В очередной раз пересмотрела свод законов Ламбергии, казалось, выучила его наизусть и, надеюсь, смогу отбиться в случае чего от ложных обвинений, но в груди продолжало дрожать от страха. Устав от тягостных мыслей, засунув в рот кусок пирога, я решила заняться делом и больше не накручивать себя. Всё равно сейчас я ничего не знаю и нет смысла надумывать невесть чего.

   — Берта, смотри, что я придумала! — с наигранной весёлостью воскликнула, врываясь в мастерскую, — можно вот здесь срезать и кружево пришить.

   — Красиво, а кружево, где взять?

   — Надо в Ансетию съездить, у Илсы, надеюсь, будет то что нам нужно.

   — Только это палец отрежем?

   — Нет конечно, все пальцы, — уточнила, ткнув в середину перчатки, добавила, — и здесь в форме сердца вырежем, тоже пришьём кружево.

   — Хм… зачем?

   — Чтобы было красиво и изящно. У этой сумочки тоже по краю кружевом украсим и будет у нас комплект.

   Почти до полуночи я, Берта и позже присоединившаяся к нам Молли просидели в мастерской. Было сконструировано две новых сумки, три мужских портмоне и один ремень. Завтра девушки, приступят к шитью, я съезжу в городок и добуду нам подходящее кружево. А ещё надо посетить деревню и проверить здание будущего пряничного заводика. С этими грандиозными планами я обессиленно рухнула на кровать с трудом добравшись до своей комнаты и отключилась.

   Дорогие читатели! 

   Я приступила к созданию новой истории. Надеюсь она Вам понравится, так же, как и мне. Быт, противостояние, любовь и ХЭ – будет обязательно.
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   «Многие мечтают начать жизнь с чистого листа. Наверное, и я об этом мечтала — не помню. Мои первые воспоминания начинаются с тёмной подворотни со снующими по ней мерзкими крысами. А моя жизнь, как оказалась полна веселья и поклонников. Но другая я, та что очнулась, уверена — это не так! И требует найти себя! Что ж отправимся на её поиски!» 

   Выкладка 5 раз в неделю с ПН по ПТ 

   С уважением, Юлия 
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Глава 35

   Три недели пролетели незаметно. Я так загрузила себя делами, что к вечеру, вымотавшаяся до мелькающих мушек перед глазами, добиралась до кровати и засыпала до того, как моя голова коснётся подушки. Правда, не одна я трудилась в поте лица. Фрэнку, как только рана на его ноге затянулась, было поручено закончить ремонт здания нашей будущей небольшой фабрики по производству печатных пряников.

   Разрушенную стену староста совместно с сыном и прочими помощниками уже успел восстановить, печь тоже сложили, осталось покрасить стены, изготовить столы, полки, шкафчики и можно приступать.

   Первые несколько пряников мы уже опробовали испечь в особняке, Хойт вырезал чудесные формы со сказочными зверьками и растениями на них. Замесив тесто, благо я наизусть запомнила рецепт бабули, сформировала прямоугольный пласт. Уложила его, на предварительно обработанную мукой, форму. Раскатала скалкой, отпечатав на тесте витиеватые узоры, а лишнее отрезала ножом и запихнули прянички в духовой шкаф. Было очень волнительно, а вдруг здесь мука другая или масло не то. Но всё удалось на славу. Заварка получилась ароматная, а тесто достаточно упругим и плотным, как раз для пряников. Конечно же, первую пробную партию мы слопали и вторую, и третью тоже, только после четвёртого замеса десять красивых и ароматных квадратиков я отвезла к дядюшке Илсы, у которого была небольшая лавочка с кондитерскими изделиями. Что сказать, наш товар в лавке разобрали в считаные минуты, хорошо уехать не успела. И договорившись о поставке, поспешила в особняк. Пока помещение пряничной фабрики ещё пыльное, придётся поручить печь сдобу нескольким женщинам из деревни. Куда я сегодня и отправилась.

   — Фрэнк, две недели тебе даю и заканчивай с ремонтом, — ворчала сидя на Фанни, мысленно прикидывая, как надолго хватит сури, вырученных у Кейна. Брать монеты из сундука, те, что спёрли у контрабандистов, мне пока не хотелось.

   — Раньше закончим, совсем немного осталось, — ответил братец, прерывая мои размышления.

   — Хорошо, — пробормотала, тут же переключаясь на Джека, — муки завтра купи, её много понадобится, ещё масло сливочное, яиц, тебе Ронда список оставит чего и сколько.

   — Как прикажете ваша светлость.

   — Так, что ещё, — задумчиво протянула, взглянув на Фрэнка.

   — Все приехали, вон Матти нас встречает, — обрадованно воскликнул брат, опасаясь получить новые задания.

   — Ладно, — хмыкнула, быстро раскусив хитрость Фрэнка, спешиваясь у дома старосты, — Матти, добрый день. Пригласи сюда Дебру, пусть и внучку с собой прихватит. Ещё зови Мэри, Тину и Роуз, буду учить тесто замешивать и пряники печь.

   — Ох и жёнка сына моего может помочь? — обрадованно спохватился Матти, суетливо бегая вокруг меня.

   — А что она здесь?

   — Так, с мужем приехала, — быстро-быстро закивал старичок, — умело кухарит.

   — И её зови конечно, как звать-то её?

   — Ларой кличут, — ответил староста, прежде чем скрыться за воротами своего дома, — ваша светлость вы проходите.

   — Ну спасибо, — хмыкнула, обходя по широкому кругу оскалившегося пса, сидевшего на привязи у будки, задумчиво пробормотала, — когда успел обзавестись охраной.

   Женщины оказались очень смышлёными, весёлыми и трудолюбивыми. Мне даже самой ничего не пришлось делать. Лара, большеглазая темноволосая хохотушка, быстро перехватила у меня посуду, муку и прочие ингредиенты и внимательно слушая, ловко замесила тесто.

   — Хм… отлично, теперь вдавливай тесто в форму руками. Так чтобы вырезанный на доске рисунок полностью повторился на будущем прянике. А затем прокатай скалкой, чтобы разгладить дно пряника. Излишки теста срежь…

   — Так? — спросила Лара, закончив работать скалкой, остальные женщины пока молча наблюдали. Маленькая девчушка, настороженно, но с огромным любопытством поглядывала из-за спины бабушки, но пока смущалась или боялась подойти поближе.

   — Да, всё верно, — оценила труд Лары, продолжив обучение, — теперь в печь и здесь очень важно соблюсти технологию. Сначала пряники ставим выпекаться в печь, разогретую до двухсот пятидесяти градусов и всего на три минуты. Это нужно для того, чтобы схватился рисунок печатного пряника. Затем открываем дверцу печи и оставляем на две — три минуты до тех пор, пока температура не упадёт до ста шестидесяти градусов. Снова закрываем и теперь выпекаем ещё минут так двадцать.

   — И мы их печь будем?

   — Да, пока дома, Джек будет собирать и доставлять их в лавку в городке Ансетия, — ответила Роуз, рыжеволосой слегка полноватой женщине, — а через две недели откроем фабрику и будете работать там.

   — А будут покупать? — спросила Дебра, выдвинув перед собой внучку, — а то испортим продукты впустую.

   — Ну во-первых, муку и всё необходимое для печатных пряников я вам выделю, столько сколько нужно для выхода определённого количества готовой продукции, — произнесла, глядя на смущённого ребёнка, — а во-вторых, уже поступил заказ на сотню таких пряников. Так что распределим сегодня это количество между вами, а завтра Джек утром приедет за готовым товаром.

   — Пора, — объявила Лара, напомнив о пряниках в печи.

   — Точно, доставай.

   — Ох и красота какая получилась, — одновременно воскликнули женщины, разглядывая пряники с домиками, зайчиками, волшебными цветами и прочими завитушками.

   — А теперь давайте пробовать, должны же вы знать, что у вас вышло.

   В особняк возвращалась вечером. Пока каждая женщина не попробовала свои силы в пряничном искусстве, мы хозяйство старосты не покинули. Аромат специй и сладкой сдобы стоял на весь дом, пришлось подкормить и Матти, и сына, и его внучков. Наевшись до сытого повизгивания, чуть прикрыв глаза, следовала за Фрэнком, который с ехидной улыбочкой надо мной посмеивался.

   — Скажу Ронде, чтобы она тебе в суп подсыпала чего, если будешь продолжать ржать, — рыкнула, кинув в братца веточку.

   — Она добрая в отличие от тебя, — хмыкнул Фрэнк, сжав бока серого, вырвался вперёд.

   — Бежишь, испугался! — зловеще захохотала, нагнав страху на Джека своим диким смехом так, что он даже голову втянул и отъехал подальше от меня, — тьфу на вас.

   Зато к дому подъехала порядком развеселившись. Джек быстро спешился и тут же рванул в сторожевой домик. Тоби, встретившийся у него на пути, попытался с ним заговорить, но наш немногословный мужчина, не останавливаясь, пронёсся мимо.

   — Опять ему ведьма почудилась, — хихикнула я, глядя вслед убегающему Джеку.

   — Эмма… а у нас гости, — задумчиво протянул Фрэнк, разом испортив ме настроение своим серьёзным видом.

   — И кто?

   — Констебль судя по знаку на груди — главный из самой столицы прибыл.

   — Хм… и чего ему здесь надо, — вполголоса произнесла, посмотрев в ту же сторону, что и братик. В окне столовой частично был виден незваный гость, — ты лучше иди в сторожку, а то мало ли, а я сама.

   — Нет вместе, тем более, ты здесь ни при чём.

   — Угу, неужто Кейн или Стин чего наболтал?

   — Не думаю, пока не поговорим не узнаем.

   — Пошли, встретим гостя, — тяжело вздохнув, распахнула двери.

   — Госпожа, там... мсье Генри Джонс, он хотел с вами побеседовать, я его в столовую увела, — прошипела Молли, встретив меня на пороге, — правильно?

   — Молодец, — так же тихо ответила взволнованной девушке, — сейчас узнаем, что это его к нам так далеко занесло.

   — Мадмуазель Эмма Барлоу, добрый вечер, — чинно поднялся высокий, сухопарый с небольшой бородкой и длинным, похожий на клюв, носом мужчина, — мсье Фрэнк Барлоу, полагаю.

   — Добрый вечер, мсье…, — поприветствовала я, проходя к столу.

   — Мсье Генри Джонс, капитан следственной группы, прибыл задать вам несколько вопросов по поводу нахождения на землях графства Керин, банды разбойников, которые переправляли редкие украшения из страны Ламбергии в Зирантес.

   — Кхм… боюсь, я ничем вам не смогу помочь, — произнесла, чуть улыбнувшись, — но расскажу, всё, что знаю.
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Глава 36

   — Как давно вы знакомы с мсье Кертис Невиллом?

   — Я не знаю этого человека, — уверенно ответила, действительно впервые услышав это имя.

   — Есть свидетели, которые видели вас с ним в театре два месяца назад, — продолжил свой допрос мсье Генри Джонс.

   — Постойте, вы сказали в театре? А разве я и этот как его… Кертис, были единственными слушателями?

   — Нет, конечно, — снисходительно улыбнулся констебль.

   — Тогда почему ваши свидетели решили, что мы с ним были вместе, я допускаю, что мы могли сидеть рядом, но этот человек мне незнаком.

   — Вас так же видели выходящих с ним под руку из театра.

   — Думаю, и в этот раз ваши свидетели ошибаются. А если бы и так, возможно, человек просто подхватил меня под руку, когда я запнулась или придержал дверь, — произнесла, мысленно выругавшись, — я повторяю мне не знаком человек с этим именем.

   — Хорошо, — задумчиво кивнул дознаватель, пытливо всматриваясь в меня. Я же делала вид, что совершенно не волнуюсь и, если вдруг в этом мире есть детектор лжи, меня точно не уличат в обмане. Я действительно не знаю этого чёртового Кертиса, кем бы он мне не приходился.

   — Что-то ещё? Может быть отвару?

   — Отвар не нужен, благодарю. И да, у меня есть ещё пару вопросов, — ответил мсье Джонс, что-то чиркая у себя в блокноте, — это вы обнаружили ту пещеру?

   — Я увидела странное несоответствие кустов на горе, мне показались, что листья безжизненные. После заметила тёмное пятно.

   — Вы были одни?

   — Нет, вместе со мной был мой брат.

   — Мсье Фрэнк, вы тоже видели несоответствие, — бесстрастно уточнил констебль, пристально взглянув на брата.

   — Да.

   — Зачем вы отправились к горе, мадмуазель Эмма?

   — Если вы успели заметить, графство Керин переживает не лучшие времена и наверняка знаете, что дедуля оставил меня ни с чем, проиграв всё состояние в карты. А согласно записям, когда-то в этих местах добывали битар, согласитесь, мне бы не помешало найти новое месторождение.

   — Вы знаете, что битар принадлежит стране?

   — Конечно, как и о проценте, который полагается собственнику, на землях которого и добывают этот минерал.

   — По долгу службы я должен всё знать о…

   — Подозреваемых? — подсказала, немигающим взглядом посмотрев на констебля.

   — Нет, о людях с которыми я беседую, если бы вы были подозреваемой, мы бы с вами говорили в совершенно в другом месте, — поправил меня мсье Джонс, — ещё один вопрос. — Слушаю.

   — Мсье Фрэнк, вы видели того, кто успел скрыться, прежде чем произошёл взрыв?

   — Нет. Только его спину, этот ход был тщательно укрыт и его непросто заметить, — ответил брат, чётко проговаривая каждое слово.

   — Благодарю. Мадмуазель Эмма, прошу простить, если вы посчитали мои вопросы слишком грубыми, — произнёс мсье Джонст, безмерно удивив меня, своей добродушной улыбкой, — Мсье Кейн уверял, что вы и ваш брат не участвовали в контрабанде и именно вы пригласили констеблей, чтобы разобраться в неприятной ситуации, происходящей на вашей земле. Но вы должны понять, я обязан убедится лично в вашей непричастности.

   — Мсье Кейн?

   — Мсье Кейн Донован оказывает всяческую поддержку в проведении данного расследования, — снова ровным безжизненным голосом ответил мсье Джонс, — благодаря его подсказки о… кхм маленьких отметинах на редких украшениях, нам и удалось выйти на мсье Кертиса. Он был вхож во многие благородные семейства… но он участвовал в этом не один, и всё указывает на женщину.

   — Кхм…

   — Я был рад убедится, что вы непричастны к этим кражам, — закончил констебль, поднимаясь с кресла, нарочительно медленно закрыл блокнот, так же медленно запихнул его в нагрудный карман.

   — Может отвар? Или желаете отужинать? — снова предложила мсье Джонсу, мысленно проговаривая: «Откажись! Откажись»!

   — Спасибо за приглашение, но мне пора. Дорога предстоит дальняя и мне нужно спешить, расследование ещё не закончилось.

   — Да, конечно. Была рада познакомится, — попрощалась, замерев у выхода, натянув доброжелательную улыбку — вежливость наше всё.

   — А Кейн умный малый, я всё гадал, что это он следом за констеблем отправился, ещё и раненный? — задумчиво протянул Фрэнк, провожая взглядом, ставшую маленькой точкой, мсье Джонса.

   — Наверное, — вполголоса пробормотала, пытаясь вспомнить, что меня так обеспокоило, в разговоре с дознавателем. Что-то очень важное… мысленно вспоминая беседу, мне казалось, что вот-вот и я уловлю эту фразу, так зацепившую меня.

   — Точно тебе говорю. — уверенно заявил братец, закрывая двери, — он знал, что будет расследование, и решил участвовать в нём, чтобы быть в курсе всех дел. Ведь мы прихватили…

   — Молчать и не сметь произносить вслух, — прервала Фрэнка, не позволив ему договорить, — я до сих пор не понимаю, как в таком состоянии вы смогли это утащить и вообще о чём думали, когда решили это сделать.

   — Не помню, — хмыкнул братец, озорно подмигнув, — может, о прекрасных девушках.

   — Точно! Кольцо! Он отдал мне кольцо, — закричала я, рванув к лестнице, переступая через одну ступеньку.

   — Кто? — спросил брат ошарашенным голосом, побежав за мной следом, — куда ты?

   — Кейн твой! Он с тот день, когда вас ранили, сунул мне в руку кольцо! А вдруг оно тоже с отметинами, да на меня же выйдут сразу!

   Ворвавшись в комнату, перевернула матрас и откуда только силы взялись, я вытащила небольшой мешочек. Там я хранила монеты и это злосчастное кольцо, совершенно забыв о нём.

   — Вот оно, — сердито буркнула, сунув в руки брата перстень, — зачем Кейн его из пещеры притащил, вот куда его теперь?

   — Эм… Эмма, это кольцо семьи Донован, — хмыкнул Фрэнк, после секундного разглядывания.

   — Вот зачем, а…, что? — проговорила по инерции, а когда дошёл смысл сказанного, в изумлении уставилась на брата, — зачем?

   — Ну, он что-то говорил типа: «Я ошибался. Такая долго не останется одна. Надо показать всем, что занята», — хмыкнул Фрэнк, довольно улыбаясь, — но я половину не слышал, вторую половину не понимал. После взрыва голова кружилась, да и в ушах звенело.

   — Глупость какая и что теперь мне с этим делать? — возмутилась, запихивая назад это дурацкое кольцо.

   — Как что? Ты кольцо приняла? Значит, вы помолвлены, — давясь смешком заявил братец, — мне Кейн понравился.

   — Что? — переспросила с недоумением взглянув на мужчину, осознавая, что отупела от таких новостей, надеюсь, это временно, рыкнула, — нравится женись! А я не собираюсь, он даже ни слова не сказал, просто всучил мне его.

   — И что? Ты приняла? Приняла, а значит согласилась, — продолжил издеваться надо мной братец, — все девушки об этом знают! А уж выяснить, как матушкино кольцо выглядит в каждом благородном семействе — девицы давно в этом поднаторели! Да они с закрытыми глазами определят, чьё оно! И ты тоже знаешь об этом!

   — Не помню, — сердито буркнула, добавив, — верну!

   — Должна объяснить причину.

   — Найду, мало что ли?

   — Ну… отказать герцогу, чьё состояние чуть меньше, чем у короля. Красавец, по которому все незамужние, да и замужние дамы с ума сходят…, — произнёс Фрэнк, медленно растягивая каждое слово, — попытайся.

   Отвечать не стала, молча покинула свои покои, предварительно уложив под матрас своё богатство. Ужин прошёл так же молчаливо, мне было над чем поразмыслить и это бесящее самомнение Кейна меня дико раздражало. Да, должна признаться самой себе, он привлекал моё внимание, с ним было интересно беседовать, от его вкрадчивого голоса я плавилась словно шоколадка на солнце…Но бесит же! Фрэнк тоже молчал, видно, решил дать время осознать «счастье», свалившееся на меня.

   — Приятных снов, — пожелала брату, прежде чем покинуть столовую. Заперлась в комнате, отправилась наводить душевный покой в ванне, наполненной тёплой, ароматной водой. И плевать, пусть хоть потом, не выйду сегодня из спальни.
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Глава 37

   — Госпожа… госпожа, — шипела Молли, скребясь в дверь, которую я предусмотрительно заперла.

   — Что? — пробормотала, сиплым ото сна голосом, с трудом разлепляя глаза.

   — Там Илса приехала, говорит дело очень срочное.

   — Сейчас утро? — спросила, с недоумением посмотрев в окно, на улице было ещё довольно сумрачно, я бы сказала даже темно.

   — Да, вам завтрак в покои подать?

   — Нет, спущусь и узнай, пожалуйста, у Илсы, может, она тоже не откажется от завтрака, — пробурчала, чуть тише добавив, — ходят тут всякие, полы топчут, спать не дают. И что ей не спалось, приехала в такую рань.

   — Что госпожа? — переспросила Молли, застыв за дверью.

   — Иди, говорю, в столовой накрывай и для Илсы тоже, наверняка не завтракала.

   — Как прикажете, — пискнула служанка, определив в моём голосе недовольство.

   — Ну вот снова перепугала малахольную, — проворчала, сползая с кровати, отправилась будить себя. И в этом мне сможет помочь только холодная вода и чашка кофе, которым я себя балую редко, вот по таким тяжёлым дням, а то уж больно дорого.

   По ступенькам спускалась бодрой рысцой. Холодная вода сотворила чудо, а любопытство, то которое и кошку сгубило, помогло окончательно проснуться лучше любимого напитка.

   — Ваша светлость! — подскочила с кресла Илса, рванув ко мне навстречу, стоило мне только, появиться в столовой, быстро протараторила, — простите, что так рано и о приезде не предупредила.

   — Помедленней, — притормозила девушку, чуть ли не упавшую мне в ноги, — ты чего? Что случилось?

   — Нужны три портмоне, а ещё две сумки! — выпалила Илса в бессильном отчаяние, заломив руки, — они ждут и не собираются уезжать. Я ночью выбралась из магазина и сразу к вам отправилась.

   — Кто они? Илса, да успокойся ты, ей-богу, будто тебя грабят!

   — Это ж такое… такое, если они останутся довольны, да мы… да магазин, — всхлипнула девушка, падая в кресло.

   — Так! Молли, неси стакан воды! — чуть поразмыслив, добавила, — большой! И кружку отвара с травкой успокоительной!

   Только после того, как Илса выпила два стакана воды и кружку тёплого отвара, девушка смогла внятно объяснить, что произошло.

   — Герцог Джейс Гартли прибыл с друзьями и графиня Аннет Калвер с подругой, — пробормотала девушка, стиснув в руках платок, — они такие… им подражают! И они купили то портмоне и две сумочки, что вы оставили в магазине. Мсье Джейс оплатил пять тысяч сури за портмоне из вашей кожи! Ваша светлость это тааак много!

   — Ну, допустим не из моей кожи, — подавилась смешком, глядя на взбудораженную хозяйку магазина, — я так понимаю им мало, и они хотят купить ещё?

   — Да! — воскликнула Илса, обрадованная, что я наконец поняла её, — за сумку мадмуазель Аннет отсыпала семь тысяч сури, представьте себе.

   — Хм… знакомые цифры, — хмыкнула, сразу догадавшись, откуда ветер дует, но отказываться, а тем более становится в позу, я точно не собираюсь. Хотят платить такие деньжищи, да пожалуйста.

   — Ваша светлость… у вас же есть ещё? — пропищала Илса, видно, полученные суммы совсем подкосили девчушку, — ой, я вашу долю привезла.

   — Есть, лежат в мастерской, сейчас Берта принесёт, — быстро ответила хозяйке магазинчика, иначе совсем поплывёт, не выдержит такого напряжения, уточнила, — а ночью почему сбегала?

   — Кхм…, — замялась девушка, смущённо кашлянув, — они требовали, сказать, кто поставляет мне эти сумки, кошельки и портмоне.

   — А ты не хочешь терять процент, если они выйдут на меня напрямую.

   — Простите ваша светлость.

   — Ооо, молодец, что не сказала, будут здесь ещё шастать, — фыркнула я, одобряюще похлопав девушку по руке, — всё правильно сделала и на будущее, чтоб не нервничала по пустякам. Работать буду только с тобой, продавать товар только через твой магазин, меня вполне устраивают наши договорённости.

   — Спасибо, ваша светлость, — воскликнула Илса, с облегчением выдохнув, — я… я не подведу.

   — Так, ну раз мы разрешили все вопросы, давай завтракать, а потом тебя Джек проводит до Ансетии.

   Завтрак прошёл под восторженные вопли хозяйки, с её слов: «Будущего модного салона». Слушая её рассказы о модниках из столицы, я понимала, прошлая Эмма, наверняка знала этих людей и была искренне благодарна, что Илса не указала на меня. Мне совершенно не хотелось общаться со старыми знакомыми этого тела, я была уверена, что обязательно выдам себя, и пока была к этому не готова.

   — Илса? Доброе утро, — удивлённо воскликнул Фрэнк, проходя в столовую, — что-то случилось?

   — И нет и да, — равнодушно пожала плечами, ответив за девушку, — сумочки из кожи произвели фурор в столице. В магазине Илсы собрались первые модники Ламбергии, и ждут товар.

   — Хм… твой план сработал? — пробормотал мужчина, усаживаясь рядом со мной, стащил мой недопитый кофе.

   — Не совсем.

   — Ваша светлость, позвольте… не стоит заставлять господ долго ждать, — проговорила девушка, подрываясь со стула, — Берта уже всё подготовила.

   — Да, конечно, — кивнула, тоже поднимаясь, обратилась к служанке, — Молли, скажи Джеку, что Илса готова выехать.

   — Сделаю, госпожа.

   — Хорошей дороги Илса приезжай через пару деньков, мы приступим к созданию новых моделей, раз такой ажиотаж.

   — Простите, ваша светлость? Ажж… — с недоумением произнесла девушка, с любопытством на меня взглянув.

   — Спрос на товар, — кратко объяснила, не став вдаваться в подробности.

   — Ааа, да, — согласно кивнула Илса, — отказывались покидать магазин, пока не продам им сумки или не расскажу, кто шьёт.

   — Это кто такие? — возмущённо воскликнул братец, грозно нахмурив брови.

   — Позже расскажу. До свидания Илса.

   — До свидания ваша светлость, — попрощалась девушка, покидая особняк.

   — Что происходит? — потребовал Фрэнк, пристально на меня взглянув, — Илса заявилась слишком рано, нарушая всякое приличие.

   — Хм… твой Кейн удружил, — хмыкнула, утаскивая из тарелки брата, тост с джемом, — хотя, должна признаться, это нам очень помогло.

   — Кейн?

   — Уж не знаю, как, но теперь благодаря его рекламе у нас вот в этом мешочке лежит больше пятнадцати тысяч сури и это только за проданные: один портмоне и две сумочки, — довольно протянула, подбросив обеими руками увесистый мешок с монетами.

   — Да ладно и кто так раскошелился? — рассмеялся братец, озорно подмигнув, — купив сумки из грибов?

   — Некий герцог Джейс Гартли и графиня Аннет Калвер.

   — Ты и их забыла?

   — Нда…

   — Ну, может, с Джейсом ты могла и не пересечься, а вот с Аннет вы дружили, — заявил Фрэнк.

   — Тогда просто замечательно, что Илса не рассказала им обо мне, — равнодушно пожала плечами, — а то вышло бы неловко.

   — Хм… ну да и довольно-таки смешно, — захохотал братец, — слушай, я не хочу пропустить эту встречу. Мадмуазель Аннет будет потрясена, ведь это она должна сделать вид, что не знакома с тобой.

   — Я постараюсь пригласить тебя на это представление, — хихикнула я, глядя на развеселившегося Фрэнка, не выдержав громко расхохоталась, — это будет эпичная встреча.

   — Госпожа, — прервала наше веселье Молли, проходя в столовую, — там какой-то господин просит встречи.

   — Какой?

   — Он не пожелал представиться, сказал, что хочет поговорить с мастером, — растерянно пробормотала девушка.

   — Слушай, Фрэнк, тебе не кажется, у нас слишком много гостей? — задумчиво протянула, возвращая недоеденный тост в тарелку, — что им всем надо? Ни дня покоя нет, давай Молли передаст, что хозяева уехали в путешествие и вернутся, скажем… лет через пять?

   — Знаешь, до твоего появления, — вполголоса будто размышляя пробормотал брат, постукивая вилкой по столу, — в графстве Керин было тихо и спокойно.

   — Считаешь это всё я? — шутя возмутилась, скрючив пальцы, будто собралась придушить наглеца.

   — Госпожа, так что сказать господину?

   — Приглашай, — ответила, тяжело вздохнув, обратилась к Фрэнку, — если что поможешь.

   — Эм…

   — Труп закопать.
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Глава 38

   — Хм… у вяза можно, там из особняка не видно будет, — на полном серьёзе ответил Фрэнк, делая глоток отвара.

   — Угу, — кивнула, не стала разубеждать мужчину, что пошутила, но сделала вывод — братик прикроет.

   — Госпожа, — пробормотала Молли, с ошарашенном видом влетев к столовую, — он отказывается заходить, просит, чтобы мастер к нему сам вышел.

   — Что за бред? — с недоумением взглянула на брата, — ты можешь объяснить?

   — Молли, он как одет?

   — Как мсье Кейн и мсье Стин, — торопливо ответила девушка.

   — Полагаю, этот гость считает ниже своего достоинства заходить в дом простолюдина, — произнёс мужчина, задумчиво взглянув на меня.

   — Ну и пусть тогда стоит у ворот, — хмыкнула, возвращаясь к столу, — подумаешь какая важная птица.

   — Я б не стал так делать, — вполголоса будто размышляя произнёс Фрэнк, поднимаясь, — скорее всего, проследили за Илсой. И сдаётся мне, что это сам Джейс Гартли. Он слывёт в столице человеком, который коллекционирует редкие камни. Предпочитает носить одежду от именитых портных, любит хорошее, дорогое вино, и падок до новинок. Кейн знал, перед кем показать своё портмоне и если ты сейчас к нему не выйдешь, то в его лице потеряешь хорошего клиента.

   — Он уже меня бесит, — сердито проворчала, нехотя поднимаясь с кресла, — и что ему надо.

   — Чтобы ты в первую очередь показывала свой товар ему, — хмыкнул Фрэнк, — его самомнение задето. Это он должен являть высшему свету новое и это первенство забрал Кейн. По-моему, у Джейса Гартли есть своя лавка, но, естественно, он уверяет, что не имеет к ней никакого отношения, но именно там он собирает все новинки и редкости.

   — Какой кошмар! И зачем столько сложностей.

   — Герцогу не пристало заниматься мелкой торговлей.

   — Дурдом!

   — Что? — спросил Фрэнк, с любопытством на меня взглянув.

   — Это место, где живут и лечатся люди, у кого не всё в порядке с головой и вот этот Джейс наверняка сбежал оттуда.

   — Хах, — громко рассмеялся братец, — уверен, так оно и есть.

   — Пошли, уважим человека, а то вдруг он буйный.

   Из особняка выходила, конечно же, злая. Идя к воротам по старенькой дорожке, выложенной камнем. Я всё размышляла, а надо ли мне с этим человеком вообще разговаривать. Подумаешь цаца какая, да здорово, что продали сумочки и портмоне на такую сумму. Но пресмыкаться перед этим… даже слово подобрать не могу подходящее, ещё и проследил за Илсой.

   — На мотокаре прибыл, — прервал мои судорожные размышления Фрэнк.

   — Может себе позволить, — буркнула, так и не приняв решение, вышла за ворота и недобрым взглядом уставилась на мужчину. Он был высокий, широкоплечий, с копной белокурых волос и ярко-голубыми глазами. Красавчик, что сказать. Породистый, видно, что не одно поколение трудилось, чтобы вышло такое.

   — Мадмуазель Эмма? — неподдельным изумлением воскликнул мужчина, ошеломлённо, оглядев меня с ног до головы. Ну да, сегодня я в своих любимых брючках и длинной рубахе. Я не собиралась встречать гостей, а планировала поработать в мастерской.

   — Эээ, мсье…мы знакомы? — произнесла я, приводя обалдевшего человека в чувство.

   — Мадмуазель Эмма, лично нас не представляли друг другу, но я наслышан о вас, — протянул мужчина, бархатным с лёгкой хрипотцой голосом, чуть поморщившись, — простите, я не знал, что вы хозяйка этого особняка… Джейс Гартли.

   — Вы прибыли в графство Керрин, — ровным голосом проговорила, но как же было это трудно. На лице мужчины буквально на секунду отразилось презрение, надменная ухмылка и оценивающий взгляд.

   — Я был уверен, что здесь живёт мастер, — произнёс Джейс, окинув мой домик небрежным взглядом, продолжил, — тот что поставляет в маленький магазинчик в городке Ансетия кожаные изделия.

   — Да здесь и все вопросы вы можете обсудить со мной, — проговорила, не отводя взгляд от мужчины.

   — Хм… я полагаю, вам будет неинтересна эта скучная тема. Мы можем решить все вопросы с…, — снисходительно промолвил Джейс, переводя взгляд на Фрэнка.

   — Фрэнк Барлоу, — представился братик, удивив ответом незваного гостя, с толикой ехидства, добавив, — я не владею полной информацией об изделиях, моя сестра лучше меня в этом разбирается.

   — Хорошо, — нехотя произнёс Джейс, возвращаясь ко мне, — мадмуазель Эмма, у меня к вам предложение.

   — Нет.

   — Я выкупаю…, — по инерции продолжил говорить мужчина, пока до него не дошло, — что? Почему?

   — Потому что, — фыркнула, забавляясь потрясённым видом Джейса. И да я понимала, что веду себя по-детски и недальновидно. Что сама под собой пилю тот самый сук, на котором сижу. Но и сотрудничать с этим напыщенным хлыщем, я не собираюсь. За богатством не гонюсь, а вырученных денег за продажу пряников, думаю, мне хватит, чтобы содержать особняк.

   — Мадмуазель Эмма, вы, наверное, не поняли, — растерянно пробормотал мужчина, с которого мигом слетело высокомерие, — я предлагаю выкупать весь ваш товар за три тысячи сури за изделие.

   — Нет, это вы не поняли, — с ласковой улыбкой проговорила, будто разговаривал с несмышлёным дитём, — я не собираюсь с вами сотрудничать. У меня уже есть соглашение с мадмуазелью Илсой и расторгать я его не буду.

   — Вы пожалеете, — процедил сквозь зубы Джейс, став наконец настоящим. Мерзким, самовлюблённым болваном.

   — Уже, — оскалилась, глядя на озлобленное лицо наглеца, добавила, — когда вышла к вам. Прощайте!

   И больше ни слова не сказав, повернула к особняку, искренне порадовалась, когда услышала за спиной тихий шум мотора.

   — Знаешь, — задумчиво протянул братик, догнав меня, — может, ты и права, я был наслышан о нём, но верить слухам считал низко. Но будь уверена, он постарается усложнить тебе жизнь.

   — Ха, — хмыкнула, насмешливо взглянув на Фрэнка, продолжила, — я осталась без гроша за душой, кроме требующего капитального ремонта особняка у меня ничего нет. На моих землях велась контрабанда и теперь ко мне наведываются раз в две недели констебли, аж из самой столицы. А теперь скажи, что он ещё может мне сделать? Не купить портмоне? Да фиг с ним, их уже покупают. Украсть идею, ну пусть попробуют, ты видел Матти, да он загрызёт любого, кто проболтается о грибах и о пряниках. Он же чуть ли не пританцовывает от радости, когда появилось, что приворовывать.

   — Его надо наказать! — возмутился Фрэнк, не понимая, чему я так радуюсь.

   — Пусть его, ворует понемногу и ладно, зато беспокоится за наше дело всем сердцем, — рассмеялась я, — это получше патента будет, который имеет срок только полгода, а после становится достоянием страны. Кто это вообще придумал?!

   — Никогда не интересовался, — хмыкнул Фрэнк, распахивая передо мной двери, — ладно, время покажет, как отреагирует на твои слова Джейс. Но было забавно наблюдать за ним, так его никто ещё не посылал.

   — Ничего ему полезно туда сходить.

   — Я сегодня весь день в деревне, пора заканчивать с ремонтом. Если что-то срочное, отправляй за мной Тоби.

   — Надеюсь, что ничего серьёзного не произойдёт, — ответила брату, прежде чем отправится в мастерскую.

   — Эмма забыл сказать, Матти выяснил, что эти твои грибы растут долго.

   — Ну вот, а их в лесу становится всё меньше, растут долго, так что сколько успеем заработать и то будет отлично. Скупать по стране трутовик я не собираюсь, больно хлопотно выйдет на доставке, мусора больше чем необходимого материала.

   — Эксклюзив, — ухмыльнулся мужчина, лукаво мне подмигнув.

   — Именно! Кто не успел, тот опоздал, — добавила, скрываясь за дверью.
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Глава 39

   До самого вечера я пробыла в мастерской. Наскоро пообедав нежнейшей, просто тающей во рту рыбкой, которую изловил для нас Бен, я вновь вернулась к нелёгкой задаче. Сшить сумочку, небольшой кошелёк, ключницу и перчатки и на каждом изделии отпечатать узор. Было страшно испортить кожу, имелись опасения, что ничего из моей затеи не выйдет, но, как говорится: «Кто не рискует, тот не пьёт ужасный с противными пузырьками напиток».

   — Давай прижимай, — пыхтела, навалившись всем телом на рычаг, — Берта, да не боись, не раздавишь ты меня, нам надо зажать этот замочек.

   — Госпожа, — испуганно пискнула девушка, прижавшись ко мне всем своим весом.

   — Ну вот, теперь отлично, — удовлетворённо выдохнула, вытирая взмокший лоб, — оставим так на сутки, надеюсь, этого времени хватит.

   — Госпожа?

   — Да, Молли, — отозвалась, оборачиваясь к двери, в которую заглядывала служанка, её странное выражение лица меня озадачило, — что?

   — Там констебль прибыл, хочет с вами побеседовать.

   — Серьёзно? Они что издеваются? — застонала, обессиленно падая на стул, вполголоса проговорив, — может табличку, какую перед воротами поставить, ну там зараза у нас страшная ходит.

   — Он в столовой, — пискнула Молли, опуская взгляд на пол.

   — Иду, что б его, — сердито заворчала, шаркающей походкой направилась к двери, — Фрэнк вернулся?

   — Нет ещё.

   — Ладно, — тяжело вздохнула, натянув улыбку, пошла к очередному гостю, прошептав себе под нос, — день открытых дверей сегодня какой-то.

   — Мадмуазель Эмма, я Мэтью Гранд, — поднялся с кресла мужчина, лет так за тридцать, с потрясающей улыбкой и пронзительным взглядом. Единственное что его делало суровым, это рваный шрам на щеке, который скрывался в тёмных, до синевы волосах.

   — Здравствуйте, Мэтью, что привело вас в графство Керин, — спросила, чинно усаживаясь в соседнее кресло, предложила, — отвар?

   — Благодарю, не откажусь, — улыбнулся мужчина, отчего моё сердечко сделало кульбит и ведь знает чертяка, что его невероятно располагающая улыбка обезоруживает. Это заметно по довольному, но цепкому взгляду.

   — Молли, принеси, пожалуйста, отвар мсье Мэтью, — распорядилась, возвращаясь к констеблю, — и бутерброд с мясом?

   — Да, спасибо.

   — Бутерброды и печенье, — добавила, выжидательно взглянув на мужчину.

   — Эм… мадмуазель, к нам поступила жалоба, что в особняке графства Керин силой удерживают мастера.

   — Что? — изумлённо воскликнула, до меня не сразу дошёл смысл сказанного, — какого мастера?

   — Тот что выделывает кожу, шьёт сумки и портмоне. Нам сообщили, что вы его заперли у себя в особняке в одной из комнат и отбираете изделия, поставляя их в магазин мадмуазель Илсы Корс. Мы опросили девушку, и она подтвердила, что вы эти действительно привозите ей изделия из кожи.

   — Гад! — буркнула я, мысленно выругавшись куда витиеватей. И чуть не подавилась смешком, заметив изумление на лице констебля, поспешила добавить, — это Джейс Гартли вам этот бред рассказал?

   — Нда… вы знакомы?

   — Имела честь сегодня утром с ним познакомиться. И после состоявшегося разговора я полагала, что он что-то сочинит, но не думала, что так глупо и по девчачьи. Напыщенный индюк!

   — Мадмуазель Эмма, поясните, — потребовал констебль, поддавшись ко мне, будто я с ним собралась секретничать.

   — Этот с вашего позволения — гусь, вдруг решил, что можно нажиться, и заявился сюда с требованием подать ему мастера. Естественно, я ему указала путь, но к моему огромному сожалению он мсье Джейсу не понравился.

   — Кхм…, — закашлялся мужчина, с трудом сохраняя серьёзное лицо, — видимо, путь был очень далёкий.

   — Угу, — кивнула, принимая у Молли кружку с отваром, спросила, — Молли, скажи мсье Мэтью, кто изготавливает сумки из кожи.

   — Вы, госпожа, — удивлённо пробормотала девушка, с недоумением взглянув на меня.

   — Я тот мастер, считаете, я сама себя удерживаю здесь силой? Да мне помогает Молли и Берта, но придумываю модели, формы и составляю рисунок я, — проговорила, сделав глоток тёплого и, как оказалось, успокаивающего напитка.

   — Тогда почему вы об этом не сказали мсье Джейсу? — задал ожидаемый вопрос констебль.

   — Ну, во-первых, я графиня Эмма Барлоу и мне вроде как не положено заниматься таким трудом, а во-вторых, обойдётся.

   — Простите, но я должен проверить.

   — Идёмте, — равнодушно пожала плечами, — мастерская рядом, я только что оттуда. Вы отвлекли меня от работы.

   — Хм… поэтому вы в таком…

   — Наряде? Не только, мне так удобно, — ответила, нежно улыбнувшись, кокетливо уточнила, — а что? Вам не нравится?

   — Нет! Вы прекрасно выглядите в этих обтягивающих… простите, — прохрипел мсье Мэтью закашлявшись.

   — А вот и мастерская, — сделал вид, что не заметила вожделенный взгляд мужчины, — Берта моя помощница.

   — Мадмуазель Берта, я должен у вас спросить, вас удерживают здесь силой?

   — Что? Нет! — яростно замотала головой девушка, протараторила, — госпожа помогла нам, пригласила в особняк, поручила работу и хорошо платит, мы с мамой уже скопили мне на приданое.

   — А вот это всё, вы изготавливаете, — пристал к девушке констебль, указывая на разложенную выкройку и почти готовую сумочку.

   — Её светлость. Я сшиваю куски кожи, там, где она показала.

   — А кожу, где берёте и что за интересная выделка? — задумчиво проговорил мужчина, разглядывая кусок замши.

   — Вас Джейс послал? Чтобы вынюхать мои секреты, — рыкнула, наступая на Мэтью. С трудом сдерживая огромное желание схватить его за шиворот и выволочь из особняка. Хотя умом я понимала, что сил у меня на это не хватит. От моего неожиданного напора констебль растерялся и, кажется, даже дышать перестал, но к моему великому сожалению быстро пришёл в себя.

   — Мадмуазель Эмма, я должен проверить всё, — процедил сквозь зубы мсье Мэтью, криво усмехнувшись добавил, — нападение на констебля, находящего на службе, карается законом.

   — Если найдут труп, — тихонько буркнула, пристально взглянув на мужчину, — почему я должна вам верить?

   — Кхм… у меня ещё ни разу за всю мою пятнадцатилетнюю службу не требовали подтверждение о неразглашении тайны следствия, — хмыкнул мужчина, с любопытством на меня взглянув, — обычно констеблям все безоговорочно верят и всем известно, что нас обязывают дать клятву о неразглашении, если это не противоречит законам Ламбергии.

   — Всякое случается, — улыбнулась, дерзко посмотрев в глаза мужчины.

   — Согласен, — вдруг рассмеялся Мэтью, запустив руку в нагрудный карман, — вот все нужные документы. Я заполню бланк после нашей беседы, там имеется пункт о неразглашении. Один экземпляр останется у вас. Этого достаточно?

   — Да..., — тихо произнесла, мысленно выругавшись. Я читала свод законов Ламбергии, но в книге ни слова не было о бланках и прочих документах, — это грибы.

   — Грибы? — с недоумением переспросил констебль, взглянув на меня так, будто я спятила.

   — Эту кожу делают из грибов в моей деревне, — продолжила, проходя вглубь комнаты, где на одной из полок в шкафу, лежал трутовик, — замшевую кожу обрабатывают в деревне вот из такого гриба. Верхнюю часть срезают, отставшую, обивают киянкой и руками размягчают. Эти кусочки я скупаю у жителей моей деревни и уже здесь шьём женские сумочки, ремни, перчатки, портмоне.

   — Грибы? — повторил констебль, рассматривая кусок замши, оторопело возвращая взгляд на трутовик.

   — Да, вот эта часть, — кивнула, показывая пальцем на небольшую полоску, — из этого гриба получится всего два кусочка кожи размером с мою ладонь.

   — Кхм… мадмуазель Эмма, я, конечно, обязан проверить ваши слова в деревне, — пробормотал мужчина, наконец покидая мастерскую, прежде отдав мне трутовик, — но должен сказать, что верю вам. Это так… необычно и странно.

   — Знаю и хотела бы сохранить это в тайне, — произнесла, требовательно взглянув на констебля.

   — Я…

   — Эмма! Ты в порядке? — прервал мсье Мэтью знакомый голос.
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Глава 40

   — Кейн? Что ты…

   — Мэтью? Что ты здесь делаешь? — прервал меня Кейн, удивлённо смотрев на такого же изумлённого констебля. Я же находилась в странном ступоре, глядя на вдруг нахмурившихся мужчин, и, кажется, уже ничего не понимала.

   — По долгу службы, — коротко ответил констебль, обернувшись ко мне, голосом полный патоки, добавил, — мадмуазель Эмма, мы с вами недопили отвар.

   — Верно, — кивнула, подозрительно прищурившись смотрела на мужчину, задумчиво проговорив, — мсье Кейн, желаете отвар?

   — Не окажусь, — рвано ответил он, подав мне руку. То же самое проделал и Мэтью, поэтому верным решением было — это пройти мимо обоих.

   — Молли отвар мсье Кейну и ещё бутерброды, — распорядилась, усаживаясь в кресло, стоящее дальше всех от стола, — что привело вас в графство Керин, ваша светлость?

   — Хм… мадмуазель Эмма, я был вынужден покинуть особняк, не отблагодарив вас за гостеприимство, поэтому посчитал своим долгом, вернутся.

   — Ооо, не стоило так утруждаться.

   — И всё же позвольте загладить свою вину.

   — Хорошо, — устало выдохнула, понимая бессмысленность моего отказа.

   — Мэтью, давненько не виделись, — произнёс Кейн, пристально взглянув на констебля.

   — Да, пару лет точно, — хмыкнул Мэтью, — слышал, твой отец покинул этот мир, сочувствую.

   — Значит, ты в Ансетию перебрался?

   — Спасибо Молли, — рассеянно пробормотала, принимая кружку с отваром, настороженно наблюдая за мужчинами, которые, казалось, вот-вот вцепятся друг другу в глотки.

   — Не знал, что ты приезжал в Керин, — не ответил на вопрос Мэтью, поднося чашку ко рту.

   — Это была деловая поездка, а тебе, что потребовалось здесь?

   — Жалоба поступила, прибыл выяснить.

   — Жалоба? — удивлённо вскинул бровь Кейн, украдкой на меня взглянув, — и на кого?

   — На мадмуазель Эмму, — усмехнулся Мэтью, тягучим голосом добавив, — но мы с мадмуазелью уже обо всём договорились.

   — Нда?

   — Мсье Мэтью, прибыл узнать, держат ли меня здесь силой, — пояснила, сердито взглянув на констебля. Я видела, что между мужчинами давняя недоговорённость или что там у них, но себя втягивать в их разборки не позволю.

   — Кхм… что за бред, — закашлялся Кейн, изумлённо на меня взглянув.

   — Мсье Джейс Гартли уверен в обратном.

   — Гартли?! Этот проныра! Он здесь был?

   — Да, сегодня на удивление насыщенный гостями день, — насмешливо бросила, окинув взглядом обоих.

   — Эмма? Ты в мастерской? — окликнул меня Фрэнк, наконец вернувшийся со стройки.

   — В столовой, — отозвалась, не смогла сдержать вздох облегчения.

   — Мы почти закончи… Кейн? Мэтью? — изумлённо воскликнул братец, замерев на пороге, он с укором на меня взглянул, будто это я их пригласила, спросил, — Эмма?

   — Мсье Кейн прибыл извиниться, а мсье Мэтью приехал с проверкой, по жалобе мсье Джейса, — отрапортовала, чувствуя, что закипаю, — и полагаю, сегодня оба гостя останутся на ужин, поэтому прошу извинить меня, я должна дать распоряжение.

   — Мадмуазель Эмма, если позволите, я задержусь в вашем особняке на неделю, его величество приказал провести тщательное расследование и разобрать завал в расщелине, а так как этот вопрос связан со страной Зирантес, мне поручено, находится здесь, — проговорил Кейн, украдкой взглянув на Мэтью.

   — Кхм… мадмуазель Эмма, я тоже вынужден задержаться в вашем особняке, — быстро проговорил констебль, дерзко взглянув на Кейна, — я обязан опросить каждого жителя.

   — Конечно, как вам будет угодно, — равнодушно пожала плечами, кажется, мне наконец ненадолго удалось познать дзен, — распоряжусь подготовить для вас покои.

   Вернулась в столовую только спустя час, позорно пряталась в своей комнате и… лупила подушку. Хотя очень хотелось выругаться, но приличные дамы так себя не ведут. Потом я долго брызгала в лицо прохладной водой, переодела рубаху и штаны, причесалась. В общем делала всё, лишь бы не спускаться в столовую. Но тихий стук в дверь и обеспокоенный голос Молли вынудил вернуться в этот дурдом.

   — Скажи, что они все ушли? — спросила, взглянув на девушку, глазами, полными надежды.

   — Нет, госпожа, — покачала головой Молли, с сочувствием на меня посмотрев, — из столовой не выходили, я туда уже два чайника отвара стаскала. Ронда поставила кастрюлю на плиту, говорит, с такими водохлёбами жидкости в чайнике надолго не хватает.

   — Пугренчику бы им туда, — прошептала, спускаясь в холл, — ужин готов?

   — Да, подавать?

   — Угу, — обречённо кивнула, замерла у двери столовой, набирая в грудь воздуха, мысленно обращаясь к всевышнему, чтобы дал сил и терпения. Но от неожиданно громкого крика, вздрогнула.

   — Я не виноват, в том, что она от тебя ушла! — рыкнул Кейн, и судя по глухому звуку, кто-то ударил по столу кулаком.

   — Молли, подожди пока с ужином, — прошептала, прислушиваясь к происходящему.

   — Ты сказал Бетти, что я разорён! — рыкнул в ответ Мэтью.

   — Не я, а Джейс! Мэтью, не будь ребёнком, если она ушла по этой причине, значит, ты ей без денег не нужен. И я предлагал тебе помощь, ты сам отказался.

   — Мне не нужны твои подачки! Я видел вас на том балконе с Бетти и всё слышал, — чуть тише сказал констебль, что я с трудом расслышала.

   — Я не знаю, что ты услышал, но поверь я пытался ей объяснить.

   — Ну да, — зло бросил Мэтью, — ты очень старал…

   — Госпожа?! — не дал дослушать Бен, выкатываясь из кухни. Ронда всё пытается откормить этого горемычного, полагаю не просто так.

   — Тьфу на тебя, — заворчала, махнув на него рукой, толкнула дверь, — Молли можно подавать.

   Ужин прошёл в молчании, Мэтью и Кейн время от времени бросали на друг друга яростные взгляды. Фрэнка всё это забавляло, его чуть подёргивающий уголок губ, выдавал его с головой. Я же с огромным интересом рассматривала стейк, кромсая его на мелкие кусочки.

   — Благодарю за компанию, — наконец проговорила, устав изображать из себя гостеприимную хозяйку, — Молли проводи мсье Кейна и мсье Мэтью в их покои. Фрэнк пройдём со мной.

   — Мадмуазель Эмма, вы очень любезны и добры, — тут же подскочил Мэтью, в два шага преодолев разделяющее нас расстояние, припал к моей руке, — и прекрасны.

   — Мадмуазель Эмма, спасибо. Вы как всегда обворожительны, — сдержанней проговорил Кейн.

   — Доброй ночи господа, — важно кивнула, но чую надолго меня не хватит, вцепившись в руку брата, поволокла его в мастерскую.

   И только заперев дверь, я устало упала на стул и громко расхохоталась. Смеялась долго, с подвыванием, так что даже скулы заболели. Фрэнк, глядя на меня, криво улыбался в глазах застыло беспокойство и, по-моему, братец решил, что я окончательно спятила.

   — Ой, не могу! — просипела я, с трудом приходя в себя, заговорила, — это сейчас, что было? Они вдруг решили приударить за мной? Соревнование устроили?

   — Ну, судя по всему да, — хмыкнул брат, не понимая, что меня так развеселило.

   — Предлагаю повесить таблицу и ставить баллы за самый неудачный подкат, — фыркнула, вспомнив малолетнюю соседку Ирку, которая такую у себя в комнате повесила, — пока лидирует Мэтью ещё пара штрафных залётов, и он отправится в сторожевой домик.

   — Кхм…, — растерянно промычал братец, не понимая, шучу я или нет.

   — Слушай, а кого эти двое не поделили? Что за Бетти такая и вообще, откуда ты знаешь Мэтью?

   — Он родом из Ансетии, а я там часто бывал, мы подружились, — ответил Фрэнкт, присаживаясь на соседний стул, — но, когда выросли, наши пути разошлись, Мэтью неплохой парень.

   — Угу, мило побеседовали, но вот это их соревнования, — сердито заворчала, — они что думают это не заметно? Или считают я настолько дурочка, что не вижу дальше своего носа?

   — Вообще, всем девушкам нравится, когда за их руку и сердце сражаются, — возмутился братец, укоризненно на меня взглянув.

   — Кто вам такое сказал? — деланно удивилась, — если только совсем недальновидным особам. Девушки хоть и любят ушами, но всё же выбирают мужа по его поступкам. Понял?

   — Ты странная, — заметил Фрэнк, неожиданно крепко обхватив меня руками, заключая в объятия, едва слышно прошептал, — но такой ты мне нравишься.
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Глава 41

   Следующие три дня я возвращалась в особняк только к ужину. Остальное время проводила на будущей пряничной фабрике. Забот хватало и вроде бы остались сущие мелочи: установить столы, закупится мисками, чашками и прочей посудой. Решить наконец с поставкой необходимых продуктов. Но на это уходило всё моё время и силы, так что возвращалась домой уставшая и мне было всё равно на пляски с бубнами двух мужчин. Кейн и Мэтью словно с цепи сорвались, осыпали меня комплиментами, дарили цветы и милые безделушки и где их только взяли. Чуть ли не наперегонки встречали меня в холле и глупо улыбались, стоило мне только чуть растянуть свои губы. Конечно, это выглядело не так наивно, но меня-то не обманешь. И если Мэтью всё делал с оглядкой на соперника, то Кейн… он казалось был искренен, но, может быть, я предвзята к нему.

   — Эмма, — тихо произнёс Кейн, сегодня первым встретив меня в холле, забрал из моих рук зонт и будто бы невзначай коснулся моей ладони.

   — Спасибо, — кивнула, как всегда, ощутив странное волнение внизу живота, — как продвигается разбор завала?

   — Нашли ещё один скрытый тайник, сегодня Том загружал телегу, завтра должны отправить в Ансетию.

   — Я давно хотела у вас спросить, — пробормотала, чувствуя неловкость рядом с этим мужчиной, — зачем вы оставили те…

   — Эти монеты — компенсация за издержки, — прервал меня Кейн, взяв за руку, — его величество меня поддержал и на днях должны доставить приказ, но полагаю и этих монет будет недостаточно, ведь был обнаружен ещё один тайник.

   — Хм… спасибо, — пробормотала, не зная, что ещё произнести, — это неожиданно.

   — По закону вам положена компенсация.

   — Что-то я не припоминаю такого закона, — задумчиво проговорила, пристально взглянув на мужчину.

   — У тебя старое издание, — улыбнулся Кейн, поглаживая мою ладонь.

   — Ясно, — смущённо пробормотала, вытягивая ладонь из горячей руки, — А Мэтью ещё не вернулся?

   — Нет, задержался в деревне, — хмыкнул Кейн, нехотя добавив, — он нашёл подельников среди местных жителей твоей деревни. Старый Расти и его сын докладывали о твоём перемещении главарю.

   — Расти? Тот невысокий сухонький старичок, живущий на краю деревни? — удивлённо воскликнула, судорожно вспоминая, видела ли его сына.

   — Верно. Поэтому тебе не стоит ездить одной по деревне, мы, пока не знаем кто главарь.

   — Я не одна, со мной ездит Фрэнк и Джек.

   — Сегодня ты их оставила в деревне, — заметил мужчина, криво улыбнувшись, на мгновение став озорным мальчишкой.

   — Надо было доделать там кое-что, — повинилась, тоже улыбнувшись, — но больше не буду ездить одна. Вы ужинали?

   — Ты, Эмма, — хмыкнул мужчина, снова взяв меня за руку, — не ты ли сама предложила перейти на ты, особенно после всего, что с нами было.

   — Хм… да, верно. Ты ужинал?

   — Нет, ждал тебя.

   — Ясно, тогда я… мне надо…, — окончательно смутилась от этого вкрадчивого многообещающего тона, сердито буркнула, — в комнату, я скоро спущусь.

   — Я распоряжусь подать ужин в столовую, — с тихим смешком произнёс Кейн. И пока я не скрылась из виду, чувствовала пронзительный взгляд мужчины на своей спине. От которого предательские мурашки разбегались по всему телу, сердце бешено колотилось, а внизу живота скручивался тягучий жгут желания.

   — Ох, батюшки, — потрясённо пробормотала, захлопнув дверь комнаты, с тихим стоном сползла на пол, — гормоны, что ли расшалились. Совсем поплыла, ещё б минутка и набросилась бы на мужика. Нет, так нельзя, а вдруг заикой станет. Вдох-выдох! Вдох-выдох!

   Ледяная вода и дыхательные упражнения меня всегда выручали, поэтому из комнаты я выходила спокойная… я сказала спокойная! И умиротворённая. В холле никого не было, на кухне Ронда что-то тихо объясняла Берте, также тихо там бубнил Бен.

   Из столовой не доносилось ни звука, и я посчитала, что там никого нет. Но распахнув дверь изумлённо уставилась на задумчивого Кейна, не менее задумчивого Мэтью и сердитого Фрэнка.

   — Что случилось? — спросила, заметив, что никто из мужчин, даже не подняли на меня взгляд.

   — Старый Расти убит, сын возможно успел сбежать, — мрачным голосом ответил Мэтью, — ещё двое из твоей деревни исчезли.

   — И что теперь? — растерянно проговорила, оглядев обеспокоенных мужчин.

   — Я вызвал людей, необходимо всё проверить, где-то в лесу у них есть схрон.

   — Эмма, из особняка ни шагу, — приказал Кейн, чем очень разозлил меня. Я не дура и понимаю, что здесь стало небезопасно, но вот этот собственнический тон. Так и хотелось послать, но выглядело бы это по-детски, поэтому я, натянув вежливую улыбку, произнесла:

   — Мэтью, когда твои люди приедут? Жители, которые не имеют к этому никакого отношения, что с ними? Они в безопасности? Как долго это продлится?

   — Кхм…, — закашлялся констебль, удивлённо на меня взглянув, — мои люди к вечеру будут здесь. Жителям полагаю, ничего не грозит, и я согласен с Кейном, пока в деревню вам не стоит посещать.

   — Ясно, давайте ужинать, — пробормотала, направляясь к столу, на котором Молли уже расставила тарелки, — нужно всем поесть, не известно, когда это ещё удастся.

   Произошедшее как это не странно благотворно повлияло на Кейна и Мэтью. Они прекратили вести себя как подростки, поэтому ужин прошёл на удивлении замечательно. Кейн оказался потрясающим рассказчиком, отвлекая нас от тягостных мыслей, делился забавными случаями из своей жизни. Мэтью и Фрэнк со смехом вспоминали своё детство, как оказалось, очень пакостное и шумное. Было интересно наблюдать за ними — настоящими. Мужчины, будто бы сбросили с себя маски, став на время опасности — дружными.

   — Эмма, а вы? Ничего нам не поведаете из своего детства? — вдруг спросил Мэтью, лукаво на меня взглянув.

   — Хм… нет, — улыбнулась мужчине, украдкой посмотрев на брата, — оно было не столь интересным.

   — Уверен, что это не так, — мягко проронил Кейн, снова будто бы невзначай задев мою ладонь, — у такой девушки, как ты не может быть скучного детства.

   — Но об этих историях узнаёт только лишь мой муж, — заявила я, пристально взглянув на мужчину. Я до сих пор не решилась обсудить столько деликатный вопрос о нашей странной помолвке. Что-то всё время останавливало меня, не давало вернуть кольцо. И Кейн ни словом не обмолвился и это меня тяготило, может, он не помнит? Ведь тогда он был ранен и потерял много крови… а вдруг он перепутал, ведь так, наверное, бывает.

   — Тогда я подожду, — тихо ответил Кейн, своими словами уничтожая все мои предположения.

   — Хм… Фрэнк, считаешь, не стоит сейчас запускать производство пряников? — перевела разговор от слишком скользкой темы, переводя взгляд на задумчивого братца.

   — Ну почему же, можно, — пожал плечами мужчина, — Лара уверен справится, она ни одного дня не пропустила, чтобы не проконтролировать, как продвигается ремонт в здании.

   — Да, она такая, — невольно улыбнулась, вспомнив деятельную девушку, — подумываю назначить её управляющей фабрикой.

   — Уверен она справится.

   — Ааа… Мати? Староста, он не может быть тем главарём? — на всякий случай спросила, внутренне сопротивляясь этому, ну не верила, что такой пройдаха, как он мог им стать.

   — Нет, я проверил, — покачал головой Мэтью, выстукивая пальцами по столу незатейливую дробь, — здесь кото-то из благородных замешан.

   — Возможно, — согласилась с констеблем, — я так понимаю все эти украшения, монеты и что там ещё продавали в Зирантес непростым людям, на такое у них монет столько не будет. А значит, этот человек должен грамотно изъясняться.

   — Верно, и быть умным, изворотливым, чтоб столько времени не попадаться, — согласился с моими доводами Кейн.

   — Спасибо мадмуазель Эмма, — поблагодарил Мэтью, поднимаясь из-за стола, — мне жаль, но я вынужден на время покинуть ваше общество, я видел за окном Сета, мои люди прибыли.

   — Будьте осторожны, — пожелала мужчине, ласково улыбнувшись.

   — Я постараюсь, — улыбнулся он в ответ, озорно подмигнув.
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Глава 42

   Следующий день я провела в мастерской, и второй, и третий тоже. Благо в последнюю поездку я выкупила всю имеющуюся в наличии грибную замшу и теперь было чем заняться. Правда, надолго меня не хватало, муторное это занятие — раскладывать кусочки по цвету и текстуре, быстро надоедало. Я даже попробовала сшивать выкроенные детали, но и эта усидчивая работа видно была не по мне.

   На четвёртый день я решила, что с меня хватит рукоделия, и приступила к осмотру моих хором, раз уж его величество компенсировало мои страдания, то можно начать ремонт особняка. Поэтому пробежав с Молли, Рондой и Беном по комнатам, тщательно осмотрев каждую, мы наметили фронт работы. Главное определится, с чего начать, когда полный дом народа, ремонт обещает стать затяжным.

   — Госпожа, мсье Кейн вернулся, — прервала мои тягостные мысли Молли, заглянув в покои.

   — Хм… странно, он сегодня рано, — задумчиво проронила, поднимаясь с кресла. Кейн, Мэтью и Фрэнк на протяжении этих дней, что я сидела безвылазно в особняке, до позднего вечера пропадали. Кто в лесу, прочёсывая его в поисках схрона банды, кто запускал производство по изготовлению печатных пряников, а кто-то забрался в горы, контролируя разбор завала. Одна я сидела в доме и почему все вдруг решили, что главарю нужна именно я.

   — Кейн, ты рано? Что-то случилось? — поинтересовалась, найдя мужчину в холле.

   — Камни убрали. Со стороны Зирантеса тоже велись работы, и мы справились быстрее, чем планировали, — мрачно ответил мужчина, мельком взглянув на меня.

   — Это же хорошо? Или нет? Представители соседней страны выдвинули обвинения?

   — Нет, пока нет, но требуют привлечь их службы к расследованию.

   — Логично, ведь такое проворачивать можно только, если контрабандисты имелись и на той стороне.

   — Я отправил сообщение его величеству, но уверен, что он не будет отказывать в доступе.

   — Только не говорите, что какой-то там представитель из соседней страны тоже остановится в моём доме, — обеспокоенно воскликнула, размашистым шагом бросившись на кухню. Мне срочно надо выпить отвару, иначе я взорвусь. Давно хотела спросить у Фрэнка, почему они все останавливаются у меня в доме, но всё никак не удаётся.

   — Нет, но если он выше тебя по статусу и его величество согласится на их требование, ты не вправе отказать.

   — То есть? — резко обернулась, чуть не сбив с ног, итак ошеломлённую Ронду, — что значит не вправе?

   — Хм… Эмма, ты должна об этом знать, — с недоумением проговорил Кейн, — проезжая через твои земли все, кто выше тебя по статусу могут потребовать комнату для отдыха от одной ночи до месяца. Если пожелают, даже твои личные покои тебе придётся им уступить. Это старый закон, он сохранился ещё со времён Тирской войны, сейчас им, конечно, не пользуются, но на землях графства Керин проводится расследование…

   — Я поняла, — остановила мужчину, покидая кухню, сухо продолжила, — спасибо, что напомнил, действительно это очень древний закон.

   — Эмма… ещё две семьи из твоей деревни исчезли, — сказал мужчин, следуя за мной на второй этаж, — Мэтью считает, что они тоже состояли в той банде и главарь убирает ненужных свидетелей.

   — Кто?

   — Хенри и Эйб.

   — Они не занимались сбором грибов, — задумчиво проговорила, остановившись у двери своей спальни, — надо было сразу обратить на это внимание. Многие обрадовались заработку, а эти нет.

   — Ты не могла знать, — возразил мужчина, взяв меня за руку, — Эмма, когда всё завершится и мы обвенчаемся, я требую, чтобы ты уехала из этого места. Здесь не безопасно, а сейчас, когда открыт проход в Зирантес, будет ещё хуже.

   — Хм…, — хмыкнула, набрав полную грудь воздуха, набираясь смелости, произнесла, — кстати об этом... возвращаю, сохранила в целости и сохранности.

   — Эмма? — удивлённо воскликнул мужчина, уставившись на родовое кольцо в своей руке.

   — Когда ты его мне вручил… в тот день мне было не до кольца, да и после тоже. И я была уверена, что оно из тех сундуков, что вы нашли в пещере, — проговорила, тщательно подбирая слова, — Фрэнк позже разъяснил.

   — Но теперь ты знаешь, — произнёс Кейн, пристально на меня взглянув.

   — И не хочу, чтобы ты считал, что я дала своё согласие. Мы не подходим друг другу, уверена, ты встретишь ту самую, которую надо направлять, учить и…

   — Ты просто устала, мы обсудим это позже, — сердито прервал меня Кейн, резким движением развернувшись, скрылся в своих покоях.

   — Это бессмысленно, — пробормотала ему вслед, толкая дверь своей комнаты.

   Принять такое непростое для меня решение, было нелегко. Эти три дня прошли в тягостных размышлениях, я взвешивала все за и против, действительно нарисовала табличку и проставила баллы. И только тогда осознала, что если я могу вот так рассуждать, значит Кейн — не мой мужчина. Да он мне нравился, от его вкрадчивого голоса и многообещающего взгляда мои ноги подкашиваются, а внизу живота жгутом всё скручивается. Но проходят дни и все эти чувства притупляются, а что тогда останется? Его нравоучительный тон, снисходительный взгляд. Нет, он помнит Эмму, той взбалмошной девушкой, которая была совершенно беспомощна и её стоит направлять. Он не знает меня настоящую, да и не хочет знать, поэтому не стоит рушить наши жизни. Интерес и желание пройдёт, останется лишь раздражение, которое вскоре перейдёт в ненависть.

   Из комнаты я не выходила до самого ужина, пока не вернулись Фрэнк и Мэтью. Трусливо пряталась, не желая больше обсуждать неприятную тему. Надеясь, что вскоре всё завершится и я наконец вернусь к спокойной жизни.

   — Ты что такая хмурая, — ворвался в мою комнату Фрэнк, плюхаясь на кровать.

   — Отдала кольцо Кейну и прячусь.

   — Как он отреагировал?

   — Решил, что я устала, — хмыкнула, глядя на развалившегося на постели братца, — заявил, что обязательно ещё обсудим наше венчание.

   — Не осознал ещё, как ему повело, — рассмеялся Фрэнк, быстро отползая от меня подальше.

   — Задушу, — зловеще произнесла, скрючив пальцы, уверенно заявила, — да я сокровище!

   — Угу, которое надо держать взаперти под семью замками, — ещё громче расхохотался братец, — ой! Больно же.

   — Ага, знаю, — многообещающе прошептала, кидая в него вторую туфлю.

   — Идём ужинать, воинственная моя! А Кейн, я уверен, переживёт твой отказ!

   Ужин прошёл вполне неплохо, Мэтью поведал о ходе расследования, Фрэнк рассказал, что первая партия из ста пряников уже завтра будет отправлена в Ансетию. Только Кейн сидел за столом с мрачным выражением лица и коротко отвечал на вопросы, которые, впрочем, ему вскоре перестали задавать.

   — Значит, тел не нашли? А, может, они просто испугались и решили уехать из деревни? — предположила, глядя на озадаченного Мэтью.

   — Нет, все вещи остались в доме, — покачал головой констебль, — да и в деревне тихо, нечего опасаться.

   — В лесу тоже ничего не нашли?

   — След ведёт в Ансетию, — нехотя проговорил Мэтью, — сегодня я был у градоначальника, он показался мне слишком нервным, я оставил у его дома людей.

   — Ты полагаешь, что тот неизвестный и его подключил? Не слишком много свидетелей? — проговорила, задумчиво прокручивая в руках вилку, — мне, кажется, это глупо.

   — Эмма, ты меня удивляешь, — хмыкнул констебль, с которым мы успели подружиться. Когда он оставил свои притязания на мой счёт, Мэтью оказался вполне неплохим парнем, герцог по крови, с разорённым состоянием его пьяницей-папашей, оставшийся без гроша, отправился служить в это захолустье. У нас, оказалось, много общего, но вот как мужчина он меня не привлекал.

   — Ага, я такая, — нахально заявила, озорно подмигнув.

   — Я уверен, что градоначальник в деле, осталось поймать с поличным.

   — Скорее бы всё это закончилось, — тяжело вздохнула, украдкой взглянув на молчаливого Кейна.

   — Боюсь, Эмма всё только начинается, — криво усмехнулся Мэтью, — его величество давно планировал проложить дорогу к Зирантесу по суше, но раздвинуть горы слишком дорого. И пару столетий Ламбергия и Зирантес сотрудничали только через море, а теперь...

   — Не продолжай, — остановила, заговорщицки подмигнув Фрэнку, — теперь будет ещё веселей.
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Глава 43

   — Нам нужна гостиница! — торжественно объявила брату, утянув его в свою комнату ещё до завтрака, — если через наши земли проложат путь в Зиранстес, люди должны где-то останавливаться для отдыха. Я тут набросала план здания, надо чтобы в ней и комнаты были, и ресторан, и магазинчики с сувенирами страны Ламбергия.

   — Эй! Эй! Остановись! У меня от тебя голова кругом пошла, — рассмеялся Фрэнк, забирая листок бумаги, — я сам посмотрю, на втором этаже комнаты?

   — Ага, — кивнула, подсаживаясь ближе, — а на первом кухня, комнаты обслуги, ресторан…

   — Вижу, а это что?

   — Я подумала, что не мешало бы построить помещение, где можно вести переговоры без свидетелей, с отдельным входом.

   — Зачем? — удивлённо уточнил Фрэнк, продолжая, знакомится с моим корявым рисунком.

   — Ну как же, граница двух стран, мало ли кому потребуется обсудить вопросы сотрудничества, не на улице же это делать. В комнатах ну так себе, а в ресторане народу полно.

   — Думаешь, будет полно, — хмыкнул Фрэнк, возвращая листок с моей очередной авантюрой.

   — А как же, уверена, что будет. Ждём приказ от его величества о компенсации и начинаем стройку. Только надо выбрать подходящее место для гостиницы, а ещё дорога нужна хорошая, хм… надеюсь, его величество выделит на это средства?

   — А как же тишина и спокойствие, о которых ты так мечтала? — ехидно проронил братец, уворачиваясь от подзатыльника.

   — Не можешь изменить — возглавь! — нахально заявила, вскакивая с кресла, — выбирать не приходится, я полночи думала об этом и согласна с Мэтью, здесь будет проложен путь. А значит, нужно сделать так, чтобы всякие-разные там не командовали на моей территории.

   — Его величество не будет иметь дел с женщиной и обязательно отправит сюда человека, — поумерил мой боевой дух Фрэнк, направляясь к двери.

   — Договоримся, кто бы это ни был, он не сможет устоять перед моим обаянием, — рассмеялась, глядя на изумлённого братца, — ты же не смог.

   — Я не смог устоять перед бесстрашной наглостью, а твоё безрассудство меня окончательно сразило, — возразил мужчина, рванув от меня в коридор, едва не упал, запнувшись за небольшой букетик цветов, лежащий у порога моей комнаты.

   — Хм…

   — Кажется, у тебя появился тайный поклонник, — улыбнулся Фрэнк, поднимая подарок.

   — И я даже знаю кто, — задумчиво проговорила, вдыхая сладкий аромат, белых с розовыми краями на лепестках, цветов.

   — И этот кто-то букетом ризии извиняется и сообщает об искренности своих чувств, — добавил брат, с ласковой улыбкой на меня взглянув, — может, ты поторопилась с отказом?

   — Идём завтракать, я голодная как зверь, — проигнорировала вопрос, рванув с букетом в руках вниз по лестнице.

   — Трусиха, — с тихим смешком прокричал вслед Фрэнк, отправившись за мной.

   В столовой завтракали только я и братик, Мэтью и Кейн, как, сказала Молли, очень рано поднялись, выпили по кружке отвара и покинули особняк. Так что наш завтрак проходил в тихом семейном кругу, как я и хотела, но почему-то время от времени мой взгляд останавливался в том месте, где чаще всего сидел Кейн.

   — Я прослежу, как пройдёт первая отправка пряников, и проедусь от Лысой горы до дороги, ведущей к Ансетии. Осмотрюсь с местом для гостиницы, работы предстоит много.

   — Знаю, лес придётся частично вырубить и с болотистой местностью что-то сделать. Может мне с тобой съездить?

   — Нет, останься лучше здесь, — покачал головой Фрэнк, — Мэтью рассказал вчера, что ему удалось выйти на след главного, потерпи немного.

   — Хорошо, но знаешь, как уже надоело, — тяжело вздохнула, убирая в сторону чашку, — а в сад сходить-то можно? Я хочу внести пару изменений, клумбу вдоль дорожки сделать и цветы посадить, а ещё видела у Матти кусты смородины, почему у нас нет, надо исправить это.

   — Всё я пошёл, пока ты ещё чего не придумала, — спешно проговорил Фрэнк, рванув к выходу.

   — Трус! Это только начало, у меня столько планов! — прокричала вдогонку братцу, — Эй?! Так можно или нет?

   — Возле особняка. Дальше не ходи, — отозвался мужчина, следом раздался стук закрываемой двери.

   — Хм… Молли!

   — Да, госпожа? Звали?

   — Поставь, пожалуйста, цветы в вазочку и отнеси в комнату, а я прогуляюсь в саду… осмотрюсь.

   — Бена позвать? — обеспокоенно проговорила девушка, заслонив собой дверь, будто я собралась от неё бежать.

   — Зови конечно, пусть охраняет, — хмыкнула, глядя на обрадованную девушку, — Берта в мастерской?

   — Да, ваша светлость.

   — Надо отправить Тоби к Илсе, пусть приезжает за товаром и обязательно охрану с собой прихватит, — распорядилась, направляясь к выходу, стоило Бену, появиться в холле, тихо продолжив, — не одной же мне мучатся.

   Сад был чистым. Траву, ту, что вымахала до самых макушек небольших кустов — вырвали и сложили в кучи у покосившегося забора. Сломанные ветки и прочий лесной мусор часть сожгли, а часть утащили всё к тому же забору. Теперь сад выглядел ухоженным, но диким. Как будто кусок леса огородили забором, ну и пару дорожек камнем выложили. Ни тебе скамеек под деревом, ни беседки, где жарким летом можно пить чай и слушать пение птиц. Ни клумб с цветами, которые радовали бы взгляд яркими бутонами, привлекая своим ароматом бабочек и прочих насекомых.

   — Бен, смотри, из этих веточек можно нарубить кольев и воткнуть в землю, образовав круг, должна получиться симпатичная клумба для цветов.

   — Сделаем, — кивнул мужчина, подняв в земли одну из веток, — какой размер?

   — Ну… если мы с тобой за руки возьмёмся, так примерно.

   — Хорошо, но веток мало.

   — Вот здесь можно спилить несколько деревьев и корни выкорчевать, я сюда посажу смородину, а там малину, — указала рукой на небольшую проплешину, — вот из этих деревьев и наделаешь клумбы.

   — Можно, — согласился Бен, чуть помявшись, будто решаясь что-то сказать.

   — Говори, я же не кусаюсь.

   — Малину не стоит туда сажать, ветер задувает, лучше за домом, я покажу удобное место.

   — Хм… да, малина сквозняки не любит, — согласилась с Беном, — идём, покажешь и на сегодня всё.

   Место для посадки малины Бен указал и правда отличное и солнышка в меру и от ветра защита имеется. Там же, разглядывая фронт работы, мужчина пообещал привезти от матери несколько саженцев смородины, а у сестры взять семена и рассаду цветов.

   Так что возвращалась в особняк я довольная, в предвкушении предстоящей работы по облагораживанию участка. И надменная морда Джейса Гартли в холле особняка была для меня неприятной неожиданностью.

   — Мсье Джейс? Мы, по-моему, все обсудили ещё в прошлую нашу встречу, — сердито проговорила, взглянув на испуганную Молли, которая, прижимаясь к стене, пыталась незаметно проскользнуть ко мне.

   — Да нет, не всё. Тем более счёт к вам вырос, мадемуазель Эмма Барлоу, — зло бросил Джейс, медленно наступая на меня.

   — Вот как? — усмехнулась, нащупывая рукой дверную ручку, но та, как назло, не находилась, — и что же вам нужно?

   — Уже ничего, — оскалился мужчина, оглядывая меня с головы до ног, — пришёл вернуть должок.

   — Но… вы мне ничего не должны, зря утруждались, — пробормотала, с трудом сдержав вздох облегчения, наконец нащупав ручку.

   — Да нет, — рыкнул он, молниеносным движением оказавшись рядом, одной рукой схватил меня за горло, чуть сдавив. Второй дёрнул больно сжал руку, которой я держала ручку двери, — не так быстро милая, мы недоговорили.

   — Госпожа! — пискнула Молли, рванув ко мне, но была отброшена назад сильным ударом кулака этого ненормального.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 44

   

   [image: after_title]

Глава 44

   — Ты псих! — рявкнула, вцепившись ногтями в удерживающую меня руку, в попытке освободится от удушающего захвата, громко закричала, — Ронда, Берта!

   — Не помогут, их нет в особняке, да и мои парни их давно убрали, — довольно оскалился Джейсон, — так что нам никто не помешает.

   — Ты! Ты убил их! Урод! Что тебе нужно от меня? Сумки из кожи, да подавись! — хрипела, пиная мужчину ногами, царапая ногтями, но тот продолжал тащить меня в столовую.

   — Я же сказал вернуть должок, — глумливым голосом рассмеялся, с силой толкнув меня о косяк двери. От прострелившей боли в плече в моих глазах замелькали звёздочки, а в ушах зашумело. Прикусив изнутри губу, я с трудом смогла сдержать стон боли, не хотелось доставлять удовольствие этому садисту. Я была уверена, что скоро появится Бен, осталось только продержаться до появления помощи. Да и Молли пришла в себя и ползком рванула к выходу.

   — Какой? — прохрипела, судорожно размышляя, как вытянуть время и выжить. То, что я видела в глазах мужчины, пугало до жути. Ненависть… она буквально сжирала Джейса и требовала освобождения.

   — У меня было всё отлажено. На протяжении пяти лет мы переправляли товар между двумя странами. Никто даже не думал, что в этом захолустье вершится судьба страны, пока ты не появилась и всё не испортила, — процедил мужчина, тряхнув меня так, что я клацнула зубами, чуть не прикусив собственный язык.

   — Так это ты?! — потрясённо воскликнула, со всей силы саданув коленом в пах мужчины, но тот успел увернуться, в отместку ударив меня по лицу.

   — Ну, давай… ударь ещё раз, — прошипел Джейс мне в лицо, обдавая горячим дыханием, — мне нравятся такие… жаль, что я не пришёл к тебе раньше, мы бы неплохо развлеклись.

   — Жаль! — просипела, со всей дури наступив садисту на ногу каблуком, мысленно возликовала, услышав приглушённый стон мужчины. С силой отпихнула разжавшего от боли руку Джейса и рванула к столу, на котором стоял графин.

   — Тварь! — взревел раненым зверем он, бросившись ко мне, но не дойдя до меня и двух шагов, с хрипом повалился на пол. Замерев от неожиданности, зажав рот ладонью, я оторопело смотрела на торчавший нож в спине Джейса.

   — Эмма! Ты в порядке? — раздался обеспокоенный голос Кейна, следом взволнованный голос Мэтью и ещё каких-то людей. Столовую заполонили незнакомые мне мужчины, а я была прижата к телу Кейна и тихо всхлипывала, слушая ласковый шёпот, — всё хорошо! Не плачь, всё закончилось.

   — Он… Ронда, Берта, — пробормотала, боясь произнести страшное слово, стиснув рубаху мужчины, прошептала, — убил их.

   — Эмма нет! Они живы и Молли тоже, всё хорошо, — успокаивающе гладил меня по спине Кейн, не прекращая повторять, — всё закончилось. Я рядом и всегда буду рядом, чтобы ты там ни говорила.

   — Эмма, ты как? В порядке? — прервал тихий шёпот Кейна, Мэтью, похлопав меня по больному плечу, быстро проговорил, — прости, тебе нужен лекарь?

   — Нет, всё нормально, там, скорее всего, синяк, — сердито буркнула, посмотрев на место, где лежал Джейс, но там уже никого не было, продолжила, — этот гад о дверной косяк меня шибанул.

   — Мне жаль, что так вышло. Мы ждали его у заводи, он собрался податься в бега, но нас обманули… и если бы не Кейн, то…, — запнулся констебль, что-то увидев на лице друга, — Эм… Эмма я должен доставить Джейса в Ансетию.

   — Он жив? — удивлённо воскликнула, вспомнив бездыханное тело мужчины у своих ног.

   — Жив, что с ним сделается, — хмыкнул Мэтью, — у Кейна всегда был меткий бросок, а на лезвии всего лишь сок гатура, который Джейса обездвижил.

   — Но, я видела кровь?

   — Лекарь подлатает, — равнодушно пожал плечами констебль, — до допроса доживёт, а там…

   — Он говорил, что здесь вершится судьба страны, — вспомнила, высокопарную фразу самовлюблённого индюка, — только не уточнял какой.

   — Угу, я сообщу об этом, — кивнул Мэтью, покидая столовую.

   — Идём, я провожу тебя в комнату и приглашу лекаря, пусть он тебя осмотрит, — произнёс Кейн, подхватив меня под руку.

   — Я в порядке и должна увидеть девочек, — возразила, заворачивая к выходу из особняка, — мне нужно убедится, что с ними всё хорошо.

   — Эмма, — простонал Кейн, с лёгкостью подняв меня на руки, потащил на второй этаж, сердито бурча, — ты не возможна и вредишь сама себе. Я приглашу к тебе хоть самого его величество, только полежи спокойно в постели, пока лекарь тебя осмотрит.

   — Ты опять командуешь, — возмущённо рыкнула, даже не пытаясь освободится, оказывается, на руках у этого нахала очень приятно находиться.

   — С тобой по-другому нельзя, — фыркнул мужчина, быстрым шагом пройдя по коридору, толкнул дверь, моей спальни, остановившись у кровати, потребовал, — обещай, что дождёшься лекаря и своих девочек здесь.

   — Отпусти.

   — Пообещай, — не уступал мужчина, не отводя взгляд от моих губ.

   — Кейн! Ты не имеешь право, — заявила, попыталась высвободиться, но лишь раззадорила мужчину.

   — Не вынуждай меня прибегнуть к силе, — хриплым голосом прошептал Кейн, склоняясь к моему лицу, — я итак, с трудом сдерживаюсь.

   — Обещаю, — пискнула, прикрыв глаза от смущения, вновь ощутила мучительное томление внизу живота.

   — Отлично, — проговорил Кейн, в его голосе послышалось сожаление, — я скоро вернусь.

   Спустя тридцать минут осмотренная добрым дядечкой лекарем, отпоенная отваром из успокаивающей травки, выслушав причитания Ронды, Берты и Молли, на которой не оказалось и следа, я сидела за столом и слушала рассказ Мэтью.

   — Допрос будут проводить в столице, но и без этого понятно, что Джейс и ещё несколько семей, приближённых к его величеству, планировали переворот. Поставляя украшения, монеты, битар в Зирантес они обменивали всё это на оружие.

   — Гартли вам рассказал?

   — Нет, он молчит, но его друг оказался тем ещё трепачом, — хмыкнул констебль, переглянувшись с Кейном, — а Джейс заговорит и не таких молчунов заставляли болтать без умолку.

   — Ясно, — передёрнулась, вспомнив жуткие сцены в фильмах.

   — Оружие уже вывозят, подельники кто успел, скрылись. Осталось выяснить, кто из благородных семейств замешан, но это уже без меня.

   — Спасибо вам, — поблагодарила обоих мужнин, понимая, что если бы не эти двое, скорее всего, Джейс давно бы убил меня и прикопал под вязом, чтобы не мешалась.

   — Тебе спасибо, — хмыкнул Мэтью, приподнимая кружку с кофе, будто говорил тост, — если бы не твоё любопытство и неуёмная энергия, я бы так и просидел констеблем в маленьком городке Ансетия, а после такого громкого дела, меня переводят начальником розыскного отдела в столицу.

   — Кхм…, — подавился смешком братец, прикрываясь кружкой, прячась от моего испепеляющего взгляда.

   — Эм… спасибо, — язвительно проговорила, выдержав небольшую паузу, добавила, — очень рада за тебя, ты это заслужил.

   — Надеюсь, мы ещё увидимся, — широко улыбнулся бывший констебль, поднимаясь с кресла, — мне пора.

   — Я провожу, — подскочил Фрэнк, обходя меня по широкой дуге, тихо сказал, — она гостиницу собралась строить, спасите…

   — У меня есть ключ от твоей комнаты! — крикнула вдогонку этому нахалу, довольно улыбнулась, услышав горестный вздох.

   — Эмма, к сожалению, и мне пора возвращаться, — прошептал Кейн, пристально на меня взглянув, — накопились неотложные дела, которые необходимо срочно решить.

   — Ты сейчас тоже…, — недоговорила, боясь выдать себя.

   — Нет, завтра утром.

   — Тогда я распоряжусь об ужине, — подскочила, неловко дёрнув рукой, зашипела от прострелившей меня боли в плече.

   — Я сам, ты отдыхай, — мягко, но настойчиво произнёс Кейн, поднимаясь из-за стола, — кстати, я забыл тебе отдать это.
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Глава 45

   — Приказ?

   — Да, сегодня утром доставили, не успел передать, — ответил мужчина, вручая внушительную пачку бумаги, непонятно как уместившуюся во внутреннем кармане его куртки, — я слышал, ты планируешь строить гостиницу, уверен, монеты тебе не помешают.

   — Угу, — кивнула, неожиданно ощутив непонятную грусть, чуть приподнялась.

   — Не вставай, сегодня ты будешь ужинать в постели, — с улыбкой произнёс Кейн, покидая мои покои.

   — И от завтрака бы не отказалась… наверное, — прошептала, глядя на закрытую дверь, некоторое время невидяще, пялилась перед собой, после тряхнув головой прогоняя тягостные мысли, буркнула, — всё хватит, посмотрим, что там его величество нам выделил… Ооо, замечательно процент вознаграждения возрос, должно хватить и на гостиницу и домик восстановить.

   — Эмма, ты не спишь? — раздался тихий голос брата и через секунду его голова высунулась в образовавшуюся щель, когда я уже дочитывала талмуд, — зайду?

   — Да что б вас! — рыкнула, стукнув кулаком по одеялу, сердито бросила ошеломлённому Фрэнку, — заходи, будешь помогать.

   — Труп закапывать отказываюсь, — усмехнулся мужчина, присев в кресло, уточнил, — что случилось?

   — Его величество настоятельно рекомендует мне и Кейну в ближайшее время обвенчаться, — процедила сквозь зубы, ткнув пальцем в строчки на последнем листе бумаги.

   — Хм… если откажешься…

   — Да знаю, я, — прорычала, лихорадочно соображая, как из этого выпутаться.

   — Тебе же Кейн нравится, в чём проблема? — с недоумением поинтересовался братец, насмешливо приподняв бровь.

   — Нравится, но… Я может, ухаживаний хочу, признаний в любви, а не это всё, — пробормотала, обиженно сложив руки на груди, — сначала он сунул мне кольцо ни слова не сказав, сейчас сговорился с его величеством.

   — Уверен, ты ошибаешься, — вполголоса будто размышляя произнёс Фрэнк, взяв злосчастный листок в руки.

   — Эмма! Я не знал, — ворвался в комнату Кейн, держа в руках листок бумаги, видно и его уведомили о нашем скоропостижном браке, — вернусь в столицу, обсужу это с его величеством.

   — Значит, это не ты с ним договорился? — переспросила, пристально вглядываясь в мужчину, пытаясь распознать ложь.

   — Нет, — ровным голосом ответил Кейн, нависнув надо мной, с нахальной улыбочкой на лице, уверенно заявил, — ты будешь моей, но не таким способом.

   — Ага, сейчас же, — упрямо мотнула головой, задохнувшись от переполнявших меня эмоций.

   — Согласен не сейчас, ты должна выздороветь, иначе брачная ночь будет не столь запоминающей, — протянул Кейн, многообещающе на меня посмотрев.

   — Эй! Ребята я вам не мешаю? — шутя возмутился Фрэнк, вскакивая с кресла.

   — Нет!

   — Да! Выйди, пожалуйста, из комнаты!

   — Не командуй в моём доме! — прошипела, поддавшись к мужчине… зря я это сделала. Кейн глухо рыкнув, крепко схватил меня за голову, зажав так, что я не смогла вырваться и поцеловал.

   Его поцелуй был опьяняющий, страстный, требовательный, он кружил голову лишая меня разума. С силой толкнув Кейна в грудь, в тщетной попытке освободится из сладостного плена, но мужчина даже не обратил внимания на мои жалкие сопротивления. Он только глубже погрузил руки в мои волосы, откидывая голову назад, чтобы впиться ещё более властным поцелуем. Кейн будто бы бросал вызов, молчаливо требуя признать напряжение и жар, что существовали между нами.

   И я прекратила сопротивляться… позволив себе насладиться силой и напором мужчины. По телу прокатилась сладостная волна, мои руки обхватили шею мужчины, притягивая к себе, чтобы наконец он унял испепеляющий жар, бушующий во мне, я издала тихий стон.

   — Нам лучше остановиться, — прохрипел Кейн, прерывисто дыша, нехотя отпуская меня из стального захвата. Продолжил покрывать моё лицо лёгкими почти невесомыми поцелуями. Тело мужчины била дрожь, а жар его губ обжигал кожу на моём лице.

   Неимоверным усилием воли я смогла взять себя в руки, чуть отстранилась от мужчины, всё ещё блуждая словно в тумане, заметила загадочную улыбку на лице Кейна.

   — Скоро, — прошептал мужчина, поднимаясь с кровати, не известно, когда в ней оказавшись и раскачиваясь на каблуках, озорно подмигнул мне, чему-то радуясь.

   — Я не дала своё согласие, — произнесла, бросив дерзкий взгляд на довольного мужчину.

   — Дашь, — рвано ответил Кейн, спешно покинув мои покои.

   — Хм… дам, — согласилась, с предвкушающей улыбкой тихо добавив, — это будет занятно.

   В прошлом моя личная жизнь как-то не сложилась. Так получилось, что на моём пути всегда встречался мужчина слабей меня. Не осознанно я подавляла его, а такое не всем по нраву. Я честно пыталась стать другой, измениться, притворится слабой и наивной. А после тридцати пяти лет и несколько неудачных экспериментов оставила эти бессмысленные попытки. Но, возможно, я просто не встретила его? Того самого — под стать мне? Не знаю, что из этого получится, но попробовать стоит.

   — Когда свадьба? — заглянул в комнату Фрэнк, ехидно добавив, — судя по воодушевлённому лицу Кейна — скоро.

   — Посмотрим, — нараспев протянула, почувствовав зверский голод, — где мой обещанный ужин в постели?

   — Твой жених поспешил за ним, — хмыкнул братец, — чуть меня не сбил с ног, так торопился.

   — Хорошо, а теперь давай обсудим место под гостиницу, у меня тут идейка появилась…

   — Срочно замуж! Срочно! — взвыл Фрэнк, запрокидывая голову, — завтра же выдам!

   — Сомневаюсь, что это тебе поможет, — усмехнулась, забавляясь над братцем, добавила, — думаю, Кейн будет не против моей деятельности.

   — Совершенно не против, — проговорил он, проходя в покои, следом за ним шла Молли, неся поднос с овощным рагу и печёным мясом, которое просто изумительно пахло.

   — Вот видишь, — довольно улыбнулась брату, чинно расправляя одеяло. Плечо немного побаливало, но чувствовала я себя вполне неплохо. Но отказываться от заботы мужчин не стала, это же так приятно.

   — Уж лучше пусть она там свою кипучую энергию тратит, а дома будет ласковая и покладистая, — продолжил Кейн, приподнимая мою подушку.

   — Кхм… — подавился смешком Фрэнк, заметив на моём лице искренне изумление, — зря надеешься.

   — У меня есть действенные способы её унять, — настоял на своём Кейн, добавляя к своему списку штрафной бал.

   — Я ещё не согласилась на эту сомнительную авантюру, — напомнила, запихнула в рот ложку, полную горячего гарнира, проглотив нежнейшие овощи, добавила, — Молли, передай, пожалуйста Ронде, что это невероятно вкусно.

   — Хорошо, госпожа, — улыбнулась девушка, прежде чем покинуть мои покои.

   — Я терпелив и настойчив, — с усмешкой бросил Кейн, мельком взглянув на Фрэнка, как бы невзначай добавил, — думаю, твой брат будет только рад и поддержит меня.

   — Эй! Не вмешивайте меня в свои делишки, — потребовал мужчина, утащив из моей тарелки кусок мяса.

   — Это моё, — легонько ткнула вилкой в руку брату, когда он полез за очередной порцией.

   — Жадина!

   — Знаю, — хмыкнула, украдкой взглянув на Кейна, которого явно забавляла наша перепалка.

   И после того как и в третий раз Фрэнку не удалось утащить с моей тарелки кусочек мяса. Сердито буркнув, что-то о жестокой сестрице, приволок поднос с ужином в мои покои. Через пять минут, насмотревшись на нас, с аппетитом жующих, Кейн тоже к нам присоединился.

   Позже, когда с ужином было покончено и выпита пара чашек отвара, удобно разместившись на моей кровати, мы составляли план будущей гостиницы. Громко споря и обсуждая каждую деталь. Удивительно, но в этот раз мы с Кейном оказались по одну сторону. Было странно и приятно чувствовать поддержку мужчины. Как-то само собой широкая мужская ладонь накрыла мою руку. А чуть шершавые пальцы осторожно поглаживали мои, слегка сжимая. Всё это выглядело так естественно, будто так было всегда.
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Глава 46

   А рано утром, ещё до рассвета он уехал... В одночасье в особняке без Кейна стало как-то грустно и чуточку одиноко. И если бы не ежедневные заботы и мои грандиозные планы, я бы точно заперлась в комнате и, наверное, пару дней предавалась унынию.

   Но на фабрике пряников требовалось расширить производство и увеличить объём, так как заказов стало поступать больше. Назначить Лару управляющей, за время моего затворничества в особняке пока ловили главгада, девушка себя неплохо проявила. Ещё собрать заготовки грибной замши и обсудить с местными жителями ближайшие планы.

   Ну и гостиница… место под её размещение Фрэнк выбрал отличное. У подножия горы подальше от особняка и болота, которое, впрочем, уже с завтрашнего дня начнут сушить. Я далека от этого и с трудом представляла себе, как такое можно сделать. Но Руперт, милый старичок, живущий по соседству с Матти, заверил, что справится. Мешать знающим людям не стала, у меня и своих дел хватало.

   Дни за работой пролетали незаметно, прошло уже больше трёх недель. Особняк стал понемногу преображаться. Стены во всех комнатах были оклеены красивой светло-бежевой тканью, потолки окрашены в белый цвет. Окна, дверные косяки подправлены. Ванные комнаты тоже привели в порядок, заменили местами плитку, в двух покоях ещё и раковину, а в комнате Фрэнка трубы пришлось поменять.

   Всё можно быстро и качественно отремонтировать, имея звонкие монеты. Наш молчаливый Джек привёз с Ансетии расторопных рабочих и вот уже четвёртую неделю они стучат, громят, красят, сверлят! В итоге своим бесконечным шумом выгнав меня из особняка на улицу. Но я не унывала, в саду, на фабрике, на расчистке места под гостиницу везде нужен хозяйский догляд. А сердитые взгляды и нервные тики меня совсем не смущают.

   — Эмма, возвращайся в особняк! — прокричал Фрэнк, заглянув в небольшой кабинет на пряничной фабрике, где мы с Ларой делали расчёт необходимого количества продуктов.

   — Зачем? Там же шумно.

   — Мебель привезли и шторы, Молли в панике носится по комнатам, не зная, куда это всё расставить, а на улице дождь начинается.

   — Ничего без меня не могут, — хмыкнула, сползая с табурета, — Лара составь список, и сама рассчитай, чего и сколько нужно, а я проверю.

   — Хорошо, ваша светлость, — кивнула девушка, провожая меня до двери, — Из Листы заказ поступил, просят двести штук пряников, там вроде ярмарка на Гарсень день будет.

   — Это когда?

   — Через пять дней

   — Успеете? — задумчиво протянула, прикидывая в уме, сколько уже приняли заказов.

   — Если так дальше пойдёт, то нужны ещё люди.

   — А они есть?

   — Так, многие возвращаются в деревню, вон и Тэска с мужем вернулись, — ответила мой заместитель по пряничной выпечке.

   — Давай так, если есть народ и он нужен, принимай, — распорядилась, понимая, что Лара лучше меня разберётся с местными, — думаю для начала достаточно пяти человек.

   — Да, хватит! Даже двух пока достаточно.

   — Нет, бери пятерых. Нам надо в следующей декаде новинку запустить, а для этого потребуется фруктовое пюре. Так что выбери себе помощницу порасторопнее и поручи ей это дело.

   — Как прикажете ваша светлость, — растерянно проговорила девушка, кажется, пребывая в шоке, от дальнейших перспектив, невнятно пробормотала, — спасибо.

   — Всё я пошла, завтра утром приеду, обсудим.

   — Госпожа, дождь начался, может, переждёте? — предложила Лара, обеспокоенно взглянув в окно.

   — Не сахарная не растаю, да и на улице тепло, — отмахнулась, тоже посмотрев в окно, во дворе действительно было мокро, но дождик мелкий, так что насквозь точно не промочит, — Ох, чуть не забыла! Келли, держи, Берта тебе отправила.

   — Спасибо, ваша светлость, — восторженно пискнул ребёнок, единственный маленький работник на нашей фабрике, который с огромной ответственностью размазывал глазурь по пряникам.

   — Пожалуйста, в сумочке ещё заколка лежит и браслетик, — подсказала, поправив съехавшую набок косынку, поспешила к выходу.

   В особняке был форменный кошмар. Холл, столовая и даже кухня была заставлена мебелью. На улице тоже пара стульев и стол приютились под деревом, но это их от дождя не спасло. Молли и Ронда печальными изваяниями застыли на лестнице, с горестью взирая на этот бедлам сверху.

   — Госпожа! — обрадованно воскликнули разом две сиротинушки, попытались броситься ко мне, но небольшой диванчик с покатыми боками преградил им путь.

   — Ваша светлость, всё бросили и уехали, — возмущённо высказалась Ронда, взмахнув рукой.

   — Угу, вижу, — кивнула, задумчиво оглядев фронт работы, — а Джек где? И его помощники?

   — В подвале, — отрапортовала Молли, перелезая через перила, — позвать?

   — Да, сейчас растащат по местам.

   — Ещё на кухне поставили, — подсказала Ронда, тоже попыталась выбраться из западни, но оставила эту затею, с тоской посмотрев на спешащую к двери подвала Молли.

   — Подожди, уже скоро, — улыбнулась, тотчас помрачнев, вспомнив обещание Кейна. Время шло, а он всё не возвращался. И его «скоро» ещё немного и превратится в никогда. Странно, но, стоило ему уехать, я вдруг поняла, что очень скучаю. Мне не хватает этого бесящего снисходительного тона, будто он знает больше чем я. Не хватает его самоуверенности и холодного спокойствия. Он был тем человеком, который просто одним присутствием делал мои дни чуточку волнительными… ну, может, и не чуточку. А ещё он помог — очень! Сумочки и портмоне раскупаются, стоит им только, появится на прилавке магазинчика Илсы. И в основном нашими клиентами были модники из столицы. Приобретая эксклюзивный товар, они, дожидаясь пока его упакуют, пили ароматный отвар с нашими вкусными пряниками. Надо полагать, что после такой дегустации к нам тотчас поступил заказ на печатные пряники аж из самой столицы. Лара, узнав об этом, визжала, наверное, около часа, с трудом уняли малахольную.

   А ещё эта компенсация за причинённый ущерб. Фрэнк осведомил меня, что такого закона отродясь в Ламбергии не было и что это сугубо инициатива Кейна. В общем, этот врун был той стеной для меня, за который было не страшно. А его нет… и когда он вернётся не известно, может, вообще передумал.

   — Ваша светлость! Куда тащить? — прервал мои тягостные размышления Джек, замерев в метре от меня. За его спиной маячили три вихрастые головы братьев Тиркан, мастера на все руки и ноги, а также глаз. По крайней мере, один из них, тот, что с родинкой над бровью и нахальной улыбочкой, неплохо умеет подмигивать Молли и, кажется, вполне успешно завоёвывает её сердечко.

   — Диван в столовую, туда же этот стол и два кресла, — принялась командовать, указывая пальцем то в одну, то в другую сторону, — те, что там стоят вынести на улицу, их надо привести в порядок и вернуть в сторожевой домик.

   — Сделаем, — важно кивнул Джек, махнув рукой работникам, поднял кресло, будто оно совсем ничего не весило.

   — Кхм… хорошо, — запнулась, в который раз внимательно присмотревшись к худощавому, я бы сказала щуплому на вид Джеку, удивляясь его неимоверной силищей, — ну вы пока это унесите, а я пойду переоденусь.

   Я всё же промокла, мелкая, противная морось на протяжении почти всего пути вдруг, когда до дома осталось всего метров пятьсот просто вылилась мне на голову, будто ведро кто-то сверху опрокинул. Теперь прохладная вода скатывалась с волос, стекала вдоль позвоночника, заставляя моё тело дрожать от озноба. Пробираясь через завалы в холле, благо диван два рыжих трудяги уже успели унести, я поспешила наверх, оставляя за собой мокрые следы.

   — Ваша светлость, ну как же так, — обеспокоенно всплеснула руками Ронда, заметив моё мокрое дело, подхватив подол своего платья, рванула на кухню, ласково приговаривая, — сейчас отварчику горяченького с мёдом, а вы пока ванну примите. Молли скажу, чтоб подсобила.

   — Отварчик не помешает, — пробормотала, чувствуя, что меня стало потряхивать ещё сильней.
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Глава 47

   Самоуверенность и дурость меня подвела. Я заболела. Жар, головная боль половину ночи не давали мне покоя, а с раннего утра меня порадовал ещё и охрипший голос. Фрэнк, заглянув проведать меня, на протяжении часа хихикал над тем, как я говорю. Замолк лишь только после того, как я запустила в него подушкой. Но надо отдать должное, братишка хоть и поиздевался над моим голосом знатно, всё же честно ухаживал до самого обеда, меняя на лбу тряпку и отпаивая малиновым морсом.

   — Госпожа, вот ещё отвар, Ронда сказала, он мигом хворь прогонит, — произнесла Молли, закатывая тележку, уставленную кружками и кувшинами.

   — Я лопну, — просипела, оглядев арсенал, сидя в луже от бесконечно текущего пота, едва слышно уточнила, — надеюсь, не всё разом выпить придётся?

   — Пей и не спорь, — строго рыкнул Фрэнк, поднося очередную кружку с отваром.

   — Я буду жаловаться, — буркнула, бросив отчаянный взгляд на дверь, в надежде увидеть там своего спасителя и каково же было моё изумление, когда он появился.

   — Она в порядке? — обеспокоенно воскликнул Кейн, врываясь в комнату.

   — Простыла, жить будет, — быстро ответил Фрэнк, ничуть не удивившись гостю, — если, конечно, будет выполнять все предписания лекаря.

   — Что случилось? — Кейн продолжил уточнять у братца сведения о моём здоровье, игнорируя меня, будто я и правда лежала при смерти.

   — Под дождём прокатилась и вместо того, чтобы сразу переодеться, принялась раздавать указания, — доложил этот предатель.

   — Лекарь, что говорит?

   — Эй! Совсем одурели, — прохрипела, возмущённо взглянув на обоих.

   — Так она понимает нас? — деланно удивился Кейн, вытаращив на меня свои глазищи.

   — Беги, — предупредила, сощурив глаза, шарила рукой по кровати, в поисках чего потяжелей.

   — Я б на твоём месте так и сделал, — хмыкнул Фрэнк, подрываясь с кресла, уже через секунду исчезая за дверью.

   — Смелый? — прокаркала противным голосом, пристально взглянув на мужчину. Увидев которого моё сердечко быстро-быстро забилось, а ноги и без того ватные, совсем отнялись.

   — Эмма, мы с тобой договорились, что ты будешь осторожна, — произнёс Кейн, с укором на меня взглянув, чуть сжал мою ладонь, — и ты мне обещала беречь себя.

   — А ты обещал, что скоро вернёшься.

   — Три с половиной недели! — произнёс Кейн, пододвигаясь ко мне ближе, — я торопился, пришлось спешно решать немало вопросов.

   — Их было так много?

   — Очень, — усмехнулся мужчина, прижимая моё слабое тельце к своей груди.

   — Ты заразишься от меня, — предупредила, уткнувшись носом в грудь мужчины, втянув терпкий аромат кожи, мускуса и тонкий запах цитруса.

   — Я скучал, — прошептал Кейн, игнорируя моё предупреждение, нежно, едва касаясь поцеловав в губы, — ты согласна стать моей супругой?

   — Нда…, — ответила, на мгновение опешив, заметила, — если что, я в невменяемом состоянии и не знаю, что несу.

   — Спрошу ещё раз, когда тебе станет легче, — хмыкнул мужчина, — и ещё, и ещё. Я предупреждал тебя, что настойчив и терпелив.

   — Спроси, — ещё ближе прильнула, тихо проронив, — я тоже скучала.

   Не знаю, сколько мы времени просидели в обнимку. Странно, но в объятиях Кейна горло, казалось, болело меньше и слабость из тела немного ушла. Проснулась от того, что что-то щекотало мой кончик носа. Сердито дёрнув рукой, пытаясь смахнуть то, что мешало спать, я невнятно промычала.

   — Маленькая соня, — раздался над ухом насмешливо-ласковый голос Кейна, опаляя горячим дыхание мою шею.

   — Ещё минуточку, — прошептала, перевернувшись на другой бок, так и не открыв глаза.

   — Молли волнуется как ты, да и Фрэнк уже дважды заглядывал, — продолжил запускать по моему телу будоражащих мурашек.

   — Эм…

   — Знаешь, после того, что между нами было, ты просто обязана согласится стать моей супругой, — шепнул змей искуситель, легонько, словно пёрышком, прикоснувшись губами к моему лбу, — жар спал.

   — Мы всего лишь спали, — пробормотала, снова переворачиваясь на другой бок, закинула ногу на мужчину, приоткрыв один глаз, добавила, — хотя… твоя честь наверняка пострадала, придётся спасать тебя от ненужных пересудов.

   — Фрэнк точно замыслил дурное, надо поспешить, — рассмеялся Кейн, прижимая меня к себе, будто хотел стать единым целым, шепнул, — ты невероятная, умная, чудесная и даже твой старушечий голос прекрасен, хоть и пугает.

   — Укушу.

   — Только после свадьбы, — хмыкнул этот наглец, — итак, моя честь навсегда погублена.

   — Эй! Эмма, отпусти уже Кейна! Хватит мучать, он ни в чём не виноват! — за дверью раздался ехидный голос брата, — Молли уже пятый раз с отваром и завтраком на второй этаж поднимается, а поднос тяжёлый, пожалей девочку!

   — У неё же тележка! — прохрипела, продолжая, валятся в кровати. В конце концов, я болею, имею право, — и вообще где вы её раздобыли?

   — Не скажу! Вредная сестрица!

   — Жалься, у него какие-то новости и Фрэнк изнывает под дверью, думает, что мы с тобой голые, — попытался разжалобить меня Кейн.

   — Ладно, заходи.

   — Точно? Вы там в приличном виде?

   — Нет! — фыркнула, подняв глаза к потолку, — его нужно срочно женить.

   — Согласен, есть кандидатура? — оживился Кейн, поднимаясь с кровати, попробовал расправить на себе мятую одежду.

   — Мы прям так и уснули?

   — Ты так сладко сопела, и я не захотел тебя будить.

   — Эмма! Ну наконец-то, — ворвался в комнату Фрэнк, беглым взглядом окинув Кейна, после меня и удовлетворённо кивнув, продолжил, — некий граф Баррет Честон из Зирантеса просит принять его.

   — Где он? — одновременно уточнили я и Кейн, взглянув на друг друга, усмехнулись.

   — Там в проходе, — махнул головой в сторону гор Фрэнк, ехидно добавив, — между прочим, второй час дожидается.

   — Эээ… — растерянно промычала, не зная, как поступить.

   — Я хотел об этом сказать позже, — начал Кейн пристально на меня посмотрев, — его величество отдал мне в дар соседние с графством Керин земли. От меня требуется наладить торговые отношения с Зирантесом и проложить удобную дорогу между двумя нашими странами. На следующей неделе я должен быть в Зирансесе и обсудить ряд вопросов, но видно, с той стороны решили ускорить нашу встречу.

   — Соседние земли теперь принадлежат тебе? — уточнила, не сводя свой взгляд от лица Кейна.

   — Да.

   — А та рекомендация?

   — Его величество не торопит и позволил нам сделать выбор, но будет рад нашему союзу.

   — Хм… отлично, — довольно промычала, уже зная, что у соседей в лесу ещё достаточно трутовика, — я болею, а вы думаю с этим… как его?

   — Баррет Честон, — подсказал братец.

   — Именно! в общем сами справитесь, — договорила, откинулась назад на подушку, продолжила, — приглашай Молли, я проголодалась.

   — Эээ… — растерялся Фрэнк, искоса взглянув на Кейна, ехидно проговорил, — ты на неё чудесно влияешь.

   — Я знаю, — самодовольно улыбнулся Кейн.

   — Минус бал, — объявила, с трудом сдержав серьёзное выражение лица, заметив, как у мужчин в недоумении приподнялись брови.

   — Что?

   — Да так, когда-нибудь я расскажу, — загадочно произнесла, расправив одеяло, жалобным голосом протянула, — может, вы уже пойдёте, а заодно Молли сюда пригласите.

   — Да, конечно, — засуетились оба, чуть не столкнувшись лбами у двери. И как только Кейн и Фрэнк покинули мою комнату, в неё ворвалась обеспокоенная Молли с тележкой наперевес.

   — Госпожа, как вы?

   — Замечательно. Горло хрипит и немного побаливает, но жар спал, и я ужасно хочу есть.

   — Ронда бульон сварила, ещё каша есть, тёплая с мёдом и орехом, как вы любите.

   — Всё давай, — распорядилась, внимательно следя, как девушка расставляет тарелки.

   Спустя час я сытая, чистая и довольная, переместившись в кресло у окна, вернулась к расчётам. Судя по спешке гостиницу необходимо уже приступать к строительству, иначе весь шалман будет столоваться у меня в доме и мне это совсем не нравится.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 48

   

   [image: after_title]

Глава 48

   Заниматься строительством гостиницы оказалось не так уж и весело. Когда совершенно не понимаешь, как это делается, ещё и малость раздражает. Ведь столько вопросов по ходу возникает, а ответов у меня на них нет. Поэтому спустя две недели моих мытарств я спихнула сие скучное занятие на брата, который, впрочем, итак, проводил всё своё время на стройке и вот ему как раз нравилось это дело.

   Спустя ещё пару недель, я составила документ, в котором Фрэнк Барлоу являлся единственным собственником этой гостиницы, с Кейном мы съездили до Ансетии и заверили данный документ у градоначальника. Надо отметить, Кейн не был удивлён моим решением и даже объяснил пару пунктов в договоре.

   И вот сегодня всучив в руки, убегающего с утра пораньше на стройку Фрэнку, документы. Я тоже поспешила на фабрику пряников, вчера мы запустили новый ассортимент и мне не терпелось проверить качество изделия.

   Кейн тоже был занят, на протяжении двух недель ведя переговоры с Барретом. Одно радует, что они проходили на территории Зирантеса. Единственное, что меня расстраивало, это возращение мужнины в ужасно помятом и уставшем виде, ведь приходилось перемещаться через узкий ход, впрочем, и его уже начали расширять.

   В общем, к вечеру мы трое измотанных бесконечными заботами, от усталости валились с ног. И сил хватало только поесть и полежать. И такое положение дел меня не устраивало, сегодня за ужином стоит обсудить важный вопрос — как долго этот кошмар будет продолжаться? И не пора ли нам отдохнуть.

   День, как всегда, пролетел незаметно. Возвращаясь с пряничной фабрики, заехала в деревню, рассказала жителям, что в соседний лес, тот, что за рекой, можно тоже ходить и собирать трутовик, с собственником я договорилась. По довольным улыбкам и счастливым взглядам я поняла, что мои старички очень рады. Всё чаще в селении теперь слышен детский смех, малышня носилась по улицам, играя то в прятки, то в догонялки, людей ощутимо прибавилось… ожила деревенька.

   — Надо бы детскую площадку построить, а ещё, может, школу какую, — задумчиво протянула, проезжая мимо двух мальчишек, которые с серьёзными лицами лупили по грибу.

   — Ваша светлость? — переспросил Бен, мой сегодняшний охранник.

   — Как ты думаешь, сколько людей вернулось в деревню?

   — Не меньше двадцати десятков.

   — И все молодые с детьми?

   — Да, у каждой семьи от трёх до пяти деток, у брата моего семь мальчишек, — ответил мужчина, то ли гордясь таким числом, то ли пугаясь.

   — Герой! В Ансетии брат жил?

   — Верно, неделю уж как вернулся, на стройку пошёл, Алса на пряничную фабрику, а бабка ейная за детьми присматривает.

   — Ясно, значит, ещё садик потребуется, — задумчиво кивнула, прикидывая, хватит ли монет на их строительство, подходящих зданий в деревеньке нет. И если я хочу, чтобы графство Керин вернуло своё, то стоит подумать об удобстве и условиях жизни людей.

   В особняк, который за этот месяц сильно преобразился на этот раз с внешней стороны, вернулась, как обычно, к вечеру, мечтая скорее оказаться в ванне полной тёплой воды, но моим планам, не удалось воплотиться в жизнь.

   — Эмма! Что это? — встретил сразу же у входа меня Фрэнк, сурово сдвинув брови, тряс в руках бумагой.

   — Хм… я что там? — с недоумением переспросила, заглядывая на листы, не понимая, что его так взволновало.

   — Зачем передала мне гостиницу?

   — Ааа, вот ты о чём? А что не так? Это обещанный процент. Забыл, как договаривались?

   — Что? Эм… Эмма… это слишком много, — возмутился братец, — переписывай назад, это твои земли, твои монеты.

   — Угу, злой ты, уйду я от тебя, — сердито заворчала, скидывая ему на руки пальто, на улице стало ощутимо холодно.

   — Я! Я злой?

   — Да, ты! Мне и фабрики достаточно, а ещё мастерскую по шитью из грибной кожи надо расширять, хочешь, чтобы я ещё и гостиницей занималась! — возмущённо выпалила, пробираясь на второй этаж, — и не нравится мне это, а ты гляжу, втянулся, вот и занимайся.

   — Но я, итак, за ней присматриваю, зачем мне её отдавать, — упрямо заявил братец, — переписывай!

   — Не буду! А продолжишь настаивать, пожалуюсь Кейну!

   — Что у вас опять? — появился на пороге особняка мой спаситель, — учтите, разнимать не буду, я с вами сегодня не справлюсь и Эмма на твоей половине гор, нашли залежи битара!

   — О нет, — завыла я, зыркнув на брата, — вот видишь! Ещё и это! Кейн, миленький, может это ошибка?

   — Нет, я лично проверил, — покачал головой, с изумлением на меня взглянув, продолжил, — я бы мог немного затянуть с этим сообщением, но боюсь, что не удастся, такая новость обрадует его величество, и каждый пожелает выслужиться.

   — Хочу в отпуск! На море, где буду просто лежать, есть и спать! — простонала, еле поднимая ноги, потащилась в комнату.

   — Готов отвезти в свадебное путешествие! — тут же заявил Кейн, пользуясь моим положением.

   — Я на всё согласна, — на ходу бросила, закрывая дверь, услышала изумлённый возглас:

   — Ты свидетель, завтра же оформим у градоначальника наш союз! После свадьба, а то передумает.

   — Хм… сомнительное назначение и довольно опасное, но может, успокоиться, когда детки появятся.

   — И не надейся. Это временное помутнение рассудка! Отдохну немного и за работу! — прокричала я, стаскивая с себя платье, поспешила в ванную комнату.

   После горячей ванны с ароматом лаванды и часа отдыха я почувствовала себя гораздо лучше. Надев привычные и очень удобные брючки и рубаху, заплела обычную косу и распахнув дверь, невольно улыбнулась. На пороге снова стоял маленький букетик цветов и небольшая коробочка. Кейн на протяжении этих недель, каждый день оставляет вот такие милые сюрпризы, всегда удивляя меня интересными, а порой и неожиданными подарками.

   На этот раз в коробочке лежал красивый кулон из прозрачного голубого камня, выполненный в форме капельки. Она была выполнена настолько искусно, что дух захватывало. Недолго думая, надела чудесный подарок на шею, поставила в вазу букетик и чуть ли не вприпрыжку отправилась в столовую. Но у самой её двери замерла, услышав беседу двух заговорщиков:

   — Она потрясающая, умная, рядом с ней всё становится ярко, шумно! Знаешь, я всегда думал, что быстро реагирую на все изменения, но за Эммой я не успеваю.

   — И не только ты, — хмыкнул братец, — у меня после её появления голова кругом. Где бы она ни оказалась, везде начинается суматоха. Теперь эта гостиница и что с ней делать?

   — Управляй.

   — Ты знал?

   — Да и согласен с Эммой, ты лучше справишься, а наша подслушивающая непоседа, итак на себя много взвалила, — проговорил Кейн, слегка повысив голос.

   — Чёрт! — шёпотом выругалась, удивляясь, как он узнал, всё же выждала пару минут и только тогда толкнула дверь.

   — Ооо, вы уже здесь, надеюсь, я не задержалась? — произнесла, старательно делая вид, что подслушивала точно не я и Кейн ошибся.

   — Давно, — хмыкнул Фрэнк, поднимаясь с кресла, — пойду распоряжусь подать ужин и очень вас прошу, хоть сегодня не сцепитесь.

   — Хм… обещать не буду, но постараемся, — хмыкнула, украдкой взглянув на Кейна.

   — Я скучал, — улыбнулся мужчина, потянув меня за руку, усадил к себе на колени, — раз уж ты сегодня так беспечно заявила, что на всё согласная. Завтра же с утра едем в Ансетию и отказа я не хочу слышать.

   — Поэтому ты так собственнически усадил меня к себе на колени? — насмешливо вскинула бровь, зарываясь руками в волосы Кейна.

   — Угу, — промычал мужчина, целую меня в шею, тихо добавил, — я невероятно терпеливый мужчина, но даже у меня нет больше сил, сопротивляться своему желанию.

   — Оу…, — пискнула, ощутив, как волна мурашек окатила меня с головы до ног, собравшись внизу живота.

   — Эй! Мы здесь едим! — возмутился Фрэнки, прерывая наши нежности, — Завтра же к градоначальнику. Сил нет на такое смотреть!

   — Завтра! — шепнула над ухом Кейна, не сдержав порыв, слегка прикусила мочку уха.

   — Ты невыносима, — простонал мужчина, подхватив меня на руки, усадил на стул, глухо рыкнув, — завтра!
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Глава 49

   — Кейн… я должна сказать, — нерешительно проговорила, замерев у здания ратуши. На протяжении всего нашего пути от графства Керин до городка Ансетии я пребывала в гнетущих размышлениях. Признаться, или нет? Эта недосказанность меня тяготила. Кейн заметил моё молчание и истолковал его по-своему, пообещав, что праздновать будем в столице, и чтобы я не волновалась, его мама с радостью организует сие мероприятие.

   В общем, это сообщение стало последним аргументом в пользу признания. Ведь Эмму в столице знают достаточно много людей и будет странно, хотя и забавно, если она вдруг перестанет всех узнавать.

   — Эмма, ты заставляешь меня нервничать, — обеспокоенно произнёс мужчина, чуть сжав мою ладонь, — ты передумала? Если так, то я готов ждать… сколько потребуется.

   — Нет, здесь другое, — промямлила, пытливо всматриваясь в лицо Кейна, едва слышно произнесла, — нам надо поговорить и лучше не здесь.

   — Хорошо, — кивнул мужчина, подхватив меня под руку, повёл к небольшому и единственному парку в Ансетии, — если ты не хочешь отпраздновать нашу свадьбу в столице, то я найду, как объяснить это моей матери.

   — Хм… было бы неплохо, но я понимаю, что для тебя это важно.

   — Тогда, что тебя беспокоит?

   — Кейн, я не Эмма Барлоу! — отчаянно выпалила, собравшись с духом, неосознанно ускорила шаг, отрываясь от мужчины, но вскоре потрясённо остановилась, услышав:

   — Я знаю.

   — Что?

   — Я давно об этом знаю, — улыбнулся Кейн, забавляясь моим изумлением, — с Эммой Барлоу я имел честь общаться. Надменная, жестокая, завистливая, злая девушка. Невозможно так сильно изменится. Когда я ТЕБЯ впервые увидел, мне хватило несколько минут, чтобы понять это. Одно только твоё общение с Молли, твоей служанкой, многое мне рассказало о тебе.

   — И ты молчал? — возмутилась я, тут же, насмешливо приподняв бровь, возразила, — а вдруг всё же Эмма изменилась?

   — Дал тебе время, чтобы сама рассказала, — хмыкнул мужчина, снисходительной улыбкой продолжив, — могла! Но потом я увидел странное условие в наследстве графства Керин и решил всё проверить. Перевернув архив у его величества, нашёл интересные записи. Несколько столетий назад на пустующих землях ныне графства Керин, появилась странная девушка, рассказывающая, что она не из этого мира. Что её душа вселилась в тело несчастной местной женщины. Кстати, именно она обнаружила в битаре свойства выработки летры и подсказала, как его использовать. За это прадед нашего величества жаловал ей земли и графский титул. А Ирина Барлоу поставила условия, что её наследство будет передаваться только её потомкам-женщинам.

   — С ума сойти, — потрясённо выдохнула, чувствуя, как мои ноги от таких новостей подкашиваются, поспешила к ближайшей скамейке, — а если девочки не рождались?

   — Такого ещё не случалось, — хмыкнул Кейн, — лет сто назад был ещё один похожий случай, дочь графа Ритаса, болезненная девушка, недалёкого ума, вдруг в одночасье изменилась, восстановила графство и вывела новый вид злаков. Но вот достоверных сведений, что и Корнелия Барлоу стала иной — нет.

   — Выходит, место здесь аномальное, раз нас притягивает, — вздохнула, невидяще глядя перед собой.

   — Хорошее место, — сказал Кейн, заключив меня в крепкие и такие уютные объятия, добавил, — здесь я встретил тебя и полюбил. Мне ужасно интересно кем ты была там? Что за мир, в котором живут такие потрясающие, умные, самоотверженные девушки. Но я подожду, когда ты будешь готова и сама всё расскажешь. Если ты хочешь повременить, не торопится со свадьбой и тебе нужно время… что ж, я просто буду рядом, но предупреждаю, других мужчин возле тебя я не потерплю.

   — Кхм…, — подавилась смешком, впервые услышав нотки ревности в голосе Кейна, с трудом скрыв довольную улыбку, ощутила, как нежное, ласковое тепло, разливается у меня внутри.

   — Не смешно, — обиженно буркнул, стискивая меня руками, — Мэтью спасло лишь то, что он сам от тебя оступился. Сказав, что с такой, как ты он не совладает.

   — А ты значит да? — спросила, хитро сощурив глаза.

   — Я буду очень стараться, — пообещал Кейн, слегка коснувшись губами моей щеки, прошептал, — буду делать это медленно, растягивая каждую секунду, наслаждаясь каждым мгновением.

   — Всё, хватит, — рассмеялась я, уворачиваясь от губ мужчины, — идём скорее в ратушу, и ты всё на деле покажешь. А насчёт свадьбы в столице надо подумать, я с трудом представляю, как себя вести, находясь среди герцогов, графов и прочей знати.

   — С радостью, — воскликнул мужчина, потянул меня за руку, поспешил покинуть парк, видно опасаясь, что я могу передумать.

   В ратуше оформление нужных документов провёл градоначальник. И если его и удивила наше странное и не принятое в высшем обществе спешное мероприятие, то виду он не подал. Уверена, что ещё не один год нашу свадьбу будут обсуждать в этом маленьком городке, гадая, почему герцог Кейн Донован — богат, красив и близкий друг короля, вдруг женился на бедной графине с разорившимся имением. Но мне было всё равно и судя по счастливому нетерпению Кейна и ему тоже.

   В особняк вернулись ближе к вечеру, хоть мы и передвигались на мотокаре, его скорость была не слишком быстра. Да и мы особо не спешили, делая вынужденные остановки у кромки леса, наслаждаясь тёплыми осенними деньками и поцелуями.

   — Может, оторвётесь на минутку? — раздался ехидный голос Фрэнка, застав нас целующимися у порога особняка, — мы вас, между прочим, давно ждём.

   — Умм, — помычала, нехотя размыкая руки, обернулась к брату, — мы?

   — Мэтью и Стив с супругой приехали, Ронда с Бертой кушанья наготовили. Я, Бен и Джек особняк украсили, Тоби цветов нарвал и расставил по дому. А Молли платье приготовила! Так что я вас прикрою, а вы быстро по комнатам, приводить себя в порядок! И спускайтесь в столовую!

   — Фрэнк…, — растерянно пробормотала, чувствуя, как защипало в глазах, а ком, застрявший в горле затруднял дыхание.

   — Ну, будет тебе, чего ты, — просипел братик, крепко меня обняв, — я так рад, что ты здесь появилась…

   — Ээээ…, — запнулась, с меня в одно мгновение слетела плаксивость, я, подозрительно взглянув на брата, следом на мужа, потребовал, — и он знает? А я значит мучаюсь, переживаю, как рассказать.

   — Догадался, — хмыкнул Фрэнк, подпихнув меня в спину, — бегом в комнату и слишком долго там не задерживайся.

   Пришлось поспешить. Вбежав на второй этаж, Кейн и я расстались каждый у своей комнаты. Меня ждала Молли, которая периодически всхлипывая, говорила, как она рада за меня. Было ужасно неловко, но уж такая она моя Молли. С помощью служанки я привела себя в порядок, надела красивое и единственное нарядное платье, наследство Эммы. На голове соорудили незатейливую причёску, вплетя в косу нитку блестящих бусин — подарок Фрэнка. Пощипав щёчки для румянца, я, сделав глубокий вдох, вышла в коридор, где меня уже ждал мой муж. Тот самый жгучий брюнет, будто сошедший с обложки книги.

   — Ты прекрасна, — прошептал Кейн, нежно целуя, — я люблю тебя.

   — И я… — проговорила, прислушавшись к своим ощущениям, — люблю тебя.

   Праздник, по случаю нашего бракосочетания, прошёл в тихом, почти семейном кругу. Очень уютно, по-домашнему и тепло. Я была приятно удивлена, но Джойс супруга Стина оказалась, простой в общении девушкой. Мы с ней были незнакомы ранее и поэтому чувство неловкости я не ощущала. Мы весело болтали, обсуждали мужей и делились секретами. Общаясь с Джойс, спрятавшись в мастерской от любопытных ушей Кейна, Мэтью, Стина и Фрэнка, я поняла, что мне ужасно не хватало вот такой девичьей дружбы. Я безумно скучала по Наташке, по её ехидным замечаниям и добрым шуткам. Поэтому была рада, что Джойс чем-то неуловимо напоминала мне, мою верную подругу, конечно, с оглядкой на этот мир.

   Разбрелись по своим покоям только за полночь. И то если бы не Кейн, который время от времени с немым укором заглядывал к нам в мастерскую, мы, наверное, так и просидели до самого утра, болтая и сплетничая.

   — Эмма, ты испытываешь меня на прочность, — просипел Кейн, подхватив меня на руки, одним ударом плеча, чуть не снял с петель дверь в мою комнату.

   — Совсем капельку, — довольно протянула я, впиваясь в губы мужа страстным поцелуем.
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Глава 50

   После нашего посещения ратуши прошло уже больше месяца, а я всё оттягивала поездку в столицу. Понимала, что нужно и мадам Далия, мама Кейна уже всё давно подготовила к празднованию. И даже успела дважды приехать в графство Керин, где мы с ней мило поболтали. Но я всё никак не могла настроиться, ну не люблю я слишком большое скопление людей. А как представлю, что они все будут на меня, пялится… жуть же.

   И лишь одно меня торопило, решиться эту авантюру — это официальное признание братика графом Барлоу, а это может сделать только его величество.

   Так что сегодня, наконец собрав все пожитки, оставив кучу рекомендаций Ронде, Ларе и прочим служащим, отправились в столицу. Фрэнк, конечно, малость сопротивлялся, аргументируя, что не может бросить строительство гостиницы, которое уже вот-вот завершится. Но жалобный взгляд и пара дней нытья и вот он сидит рядом со мной в мотокаре.

   — Одно утешает, — сердито заворчал братец, — я славно повеселюсь, глядя на твоих подружек, которые прекратили с тобой общаться, стоило тебе, лишиться всего.

   — Они не мои подружки, — заметила я, но тоже довольно улыбнувшись, добавила, — хотя да, ради этого стоит выдержать эти мучения.

   До главного города Ламбергии от графства Керин была почти неделя пути, поэтому мы были вынуждены делать остановки на ночлег. Придорожные гостиницы были отличными, ведь заселялся в них сам герцог Донован, так что обслуживали нас по высшему разряду. Комнаты были красивыми и богатыми, еда вкусная и сытная, а горничные улыбчивые. Но каждый раз мы с Фрэнком убеждались, что наша будет самой лучшей.

   Кейн, глядя на то, как мы бурно обсуждаем ту или иную недоработку в комнатах, кухне или ванной, оставлял ехидные замечания, подзуживая нас ещё больше. В общем, поездка вышла интересная и познавательная, только, как по мне, долгая и вряд ли я ещё раз решусь на такую. Мне и в графстве дел хватает.

   — Добро пожаловать домой, — торжественно объявил Кейн, проезжая распахнутые ворота, двигаясь к невероятно красивому замку из белого камня. Он словно жемчужина сверкал на солнце, утопая в густой сочной зелени деревьев и кустов, а яркие пятна цветов придавали сказочности этому волшебному месту.

   — Кейн, он потрясающий, — пробормотала, вертя головой в разные стороны, чтобы успеть всё рассмотреть.

   — Его построили по заказу моего прадеда, он лично выбирал подходящий камень, — ответил муж, довольный моей реакцией, — ну вот, мама не утерпела и уже нас ждёт.

   — Мамы все такие, — проговорила, глядя на высокую брюнетку с благородной сединой на висках и ласковой улыбкой. Женщина стояла у входа в замок, вокруг неё бегала, заливисто лая, белокурая болонка с маленьким красным бантиком на голове. Рядом стояла неизменная компаньонка мадам Подс, с серьёзным видом следила, как мы выгружаемся, что-то тихо подсказывая мадам Далии.

   — Ну держись, — хмыкнул муж, подпихнув меня в спину, заметив, что я чуть стушевалась, — сейчас будут объятия.

   — Ты идёшь первым, — прошептала в ответ, притормаживая, — на тебе у неё силы немного иссякнут и мне меньше достанется.

   — Эмма, ты не веришь в мою маму, — тихонько рассмеялся Кейн, — она и не столько способна выдержать.

   — Кейн! Ты задерживаешь своей болтовнёй Эмму и Фрэнка, а дети наверняка устали с дороги! — раздался требовательный голос мадам Далии, прервав наше препирательство.

   — Что вы мама, ни в коем случае, моя супруга уже спешит, — возразил этот гад, толкая меня в спину, следую за мной.

   — Предлагаю устроить ему тёмную, — прошипела, покосившись на брата и получив согласный кивок, растянула губы в довольной улыбке.

   — Мадам Далия, — поприветствовала женщину, остановившись в метре от неё, но моя уловка не сработала. Один шаг, и я в медвежьих объятиях, с трудом дыша, даже не пыталась освободиться, в очередной раз удивляясь, откуда в такой хрупкой на вид женщине, столько силищи.

   — Мама, сколько можно говорить, — с укором произнесла мадам Далия, спустя минут пять наконец освободив от удушающих объятий, — иди ко мне мой мальчик.

   — Добрый вечер, мадам, — коротко кивнул Фрэнк, отступил, но это его не спасло, и он тоже был обнят, расцелован и обласкан.

   — Мама, я так голоден, — жалобно воскликнул Кейн, заметив, как руки женщины ослабевают, и вот-вот выпустят из объятий Фрэнка, — идём скорее, надеюсь, Лита приготовила мой любимый стейк и овощи.

   — Конечно, мой мальчик, — тут же засуетилась мадам Далия, подхватив подол платья, рванула впереди нас, забыв обнять любимого сыночка, — сейчас распоряжусь подать.

   — Тёмной будет мало, — заметила я, возмущённая до глубины души такой наглостью.

   — Согласен, — прохрипел Фрэнк, приходя в себя, многообещающим взглядом посмотрев на Кейна.

   — Ты меня любишь! Твоя нежная натура не сможет лицезреть, как я страдаю, — нахально заявил муж, подхватив меня под руку, добавил, — мадам, позвольте вас проводить.

   Ужин в замке мадам Далии прошёл очень продуктивно. Я знакомилась с высшим светом, рассматривая бесконечные портреты, слушая их имена, и понимала, что ничего не запомнила. В итоге устав от ненужного мне потока информации, мне всё же удалось перевести разговор на другую тему, решив, что главное я знаю: «Как зовут его величество и как он выглядит», а остальное неважно. Буду просто вежливо улыбаться и кивать, если нужно. Да и Фрэнк с Кейном будут рядом, так что думаю, справлюсь.

   После ужина я мерила платья, когда с меня сняли, наверное, по счёту двадцатый наряда, я перестала отслеживать их количество. Одно на завтрак к его величеству, второе на бал по случаю праздника во дворце, третье на торжественный ужин в честь нашего бракосочетания. Все наряды были чудесные и мне было сложно выбрать подходящее, поэтому я доверилась мадам Далии, чем невероятно порадовала женщину. Думается мне, что как только у нас с Кейном родится малыш и это будет девочка, мадам Далия точно переберётся в графство Керин.

   — Эмма, ты как? — прошептал Кейн, заглянув в комнату, где я уставшая, помятой тряпочкой, раскинув руки, лежала вниз лицом на кровати.

   — Пожёванная, измученная, но не покорённая, — просипела в одеяло, даже не повернув голову в сторону мужа.

   — Сочувствую, три дня потерпи, и мы отправимся назад.

   — Угу, — сонным голосом пробормотала, с трудом разлепляя глаза.

   — Ты устала, ложись спасть, завтра к его величеству отправимся.

   — Во сколько?

   — В двенадцать, — ответил муж, стаскивая с меня одежду, самостоятельно я бы уже не справилась.

   — Отличное время для завтрака, — невнятно проговорила, сворачиваясь клубочком под бок мужа, согреваясь тёплом его тела, тут же отключилась.

   Проснувшись, я не сразу поднялась с постели, решив немного понежится. Утренние лучи, проникая сквозь прозрачные занавески, заливали комнату мягким, приветливым светом. До второго этажа доносился разноголосый щебет птиц, а в чуть приоткрытое окно просочился сладкий аромат цветов. Как это ни странно, но после вчерашнего насыщенного дня и вечера, я чувствовала себя отдохнувшей и свежей, готовой на очередные подвиги.

   — Проснулась? — появился в зоне моей видимости муж, с небольшим подносом в руках, на котором стояла чашка моего любимого напитка.

   — Доброе утро, — пожелала Кейну, приподнимаясь, ощутила вдруг сильный голод, — эм-м… тост с джемом и бекон с яйцом.

   — Я решил, что ты захочешь позавтракать в тишине.

   — Спасибо большущее, — поблагодарила, нетерпеливо поглядывая на поднос.

   — Всё-всё ставлю, — тихонько рассмеялся Кейн, поставив передо мной столик, на него водрузил поднос с едой и устроившись рядом, с умилением смотрел на меня.

   — Что? — пробормотала, вопросительно вскинув бровь, не понимая, чего это его так разобрало.

   — Всё отлично, — ответит муж, продолжив блаженно улыбаться, — через два часа нас ждёт его величество.

   — Хорошо, мне хватит собраться.

   — Дело решённое, документ уже подписан, — проговорил Кейн, заботливо поправив на мне одеяло.

   — Тогда зачем? — с недоумением спросила, делая глоток ароматного напитка.

   — Вард, просто хочет с тобой познакомится и поговорить.

   — Он знает кто я?

   — Конечно, ему было несложно догадаться, — хмыкнул Кейн, — он тебе понравится, Вард хороший правитель.

   — Угу, — промычала, оставшись при своём мнении. Каким бы его величество ни был, власть разрушает, делая людей жёсткими и непримиримыми. Но и по-другому нельзя, иначе королём ему быть недолго.
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Эпилог

   
— Мам! Мама! Гарик не хочет нас брать с собой на речку, — прокричала прям в ухо, малышка Натали, обиженно надув губки.

   — Да ладно, я же так хорошо спряталась, — пробубнила себе под нос, выглядывая из-за ширмы в мастерской, суровым взглядом обвела мелочь, спросила, — Гарик?

   — Они снова будут шуметь и всю рыбу распугают.

   — Девочки? — переместила свой взгляд на двух близняшек.

   — Мы не будем, — яростно закивали кучерявыми головками две егозы, державшие в страхе всё графство Керин.

   — Они не будут, — повторила за дочерями, умоляюще взглянув на серьёзного сынишку.

   — Будут, я знаю, сколько раз уже обещали, — упрямо мотнул головой мальчишка, как две капли похожий на Кейна, для пущей убедительности ещё и сложив руки у себя на груди и насупил брови.

   — Так! Идите к папе и с ним разбирайтесь, — не вытерпела я, — сегодня его очередь.

   — А он уехал с дядей Фрэнки, — сдала отца Аннет, покосившись на брата.

   — Вот значит, как... ладно, — многообещающе протянула, мысленно расчленив мужа на маленьких Кейнов, посмотрела на детей, — а кто хочет змея в небо запустить?

   — Мам, — воскликнула Натали, с укором на меня взглянув, — это же живое существо.

   — Воздушного. Из бумаги сделали, — хихикнула, подхватив за руки обеих дочурок, проговорила, — уверена, вам понравится.

   Воздушный змей и правда понравился всем детям в округе, а их было в особняке Керин немало. Трое наших с Кейном, двое непосед Фрэнка, ещё дочурка Молли, сынок Берты, ну и в довесок на пару летних месяцев к нам прибыли четыре мальчишки: сыновья Мэтью и Стина. Надо полагать, что по итогу двух недель я объявила бойкот мужчинам, которые под разными предлогами сбегали из особняка, и попыталась уединиться. Правда, вышло ненадолго, малявки мигом нашли моё укромное место.

   — Ну ничего, как только появятся, я с ними поквитаюсь, — пробормотала, откидываясь на спинку дивана, прищурив глаза, наблюдала, как стайка ребятни носится по большой поляне в саду.

   — Госпожа, его светлость просил передать, что его срочно вызвали на границу с Зирантесом, — сообщила Молли, поставив на столик чашку с отваром.

   — Уверена, вопрос и правда был очень срочный, — хмыкнула, взглянув на чуть располневшую девушку, — а Фрэнку непременно понадобилось уладить что-то очень важное в гостинице?

   — Вам уже сказали? — обрадованно воскликнула девушка.

   — Нет, но нетрудно было догадаться. Спасибо Молли, как ты себя чувствуешь?

   — Хорошо, ещё пара недель осталось ходить.

   — А мне ещё семь месяцев, — вздохнула, делая глоток отвара, — в следующий раз рожать будет Кейн, с меня хватит.

   — Ой, госпожа, разве ж можно? — вытаращила на меня свои глазищи Молли.

   — А всё равно, пусть старается как хочет. А то сына ему ещё надо, а сам сбежал, бросил меня здесь!

   — Что ворчишь? — раздался насмешливый голос братца и вскоре мой диванчик просел, — я мигом управился, дети были под присмотром Бена, а ты собиралась спрятаться.

   — Они нашли, — ответила, бросив на мужчину уничижительный взгляд, — сам знаешь, от них никуда не скрыться.

   — От этих да, — рассмеялся Фрэнк, делая глоток из моей кружки, — фу, опять с мятой?

   — Угу, только это помогает от тошноты, — тяжело вздохнув спросила, — как продвигается строительство?

   — Пара недель и приступим к внутренней отделке.

   — Отлично, через три месяца мадам Далия приезжает, а места уже на всех не хватает.

   — Семья разрослась, — улыбнулся братик, вдруг прижав меня к себе, — хорошо стало.

   — Да, — прошептала, взглянув на обновлённый и расширенный особняк. К единственному крылу дома было пристроено ещё два. С большими, просторными покоями, кабинетом, игровой и даже спортзалом. Но наша семья не желает останавливаться на достигнутом и поэтому к дому пристраивается ещё одно крыло — четвёртое.

   Некогда маленькая деревушка тоже разрослась до небольшого уютного городка, с садиком и школой. Лес пришлось немного вырубить, а через реку построить мост, соединив земли графства Керин и земли, подаренные его величеством моему мужу. Народ прибывал и понадобилось больше площади для расселения желающих обосноваться в этих местах. Ведь слава о печатных и невероятно вкусных пряниках, кожаных изделиях и добычи битара разнеслась по всей Ламбергии, так что народ продолжал к нам прибывать. Тем более всем было известно, что переселенцам мы выделяли подъёмные, чтобы им было легче обустроиться. Его величество, конечно, иногда ворчал, что такими темпами мы всех жителей Ламбергии к себе перетянем, но всё же был доволен.

   С моего первого посещения столицы прошло уже больше десяти лет. Знакомство с его величеством прошло прекрасно, волевой, суровый мужчина с пронзительным взглядом, оказался умным правителем. Много расспрашивал о моём мире, делая заметки у себя в блокноте, планируя применить некоторые полученные сведения в своей стране. К сожалению, я немного знала, но и этого для Варда оказалось достаточно.

   Бал во дворце, на котором объявили Фрэнка Барлоу графом, тоже прошёл чудесно. Самое замечательное, что там было — это неподдельная радость и удивление брата, когда его пригласил подойти к трону его величество и во всеуслышание, подарил титул и земли за заслуги перед страной. Я ещё долго не могла забыть ошарашенный вид брата, время от времени напоминая ему, как он от переизбытка эмоций, подмигнул королю. Остальное лишь позабавило нас. Заискивающие улыбки бывших подруг Эммы, изумлённые лица тех, кто успел поживиться за счёт недалёкого деда. Ну и потрясённые друзья Кейна, когда он назвал меня своей женой.

   Ужин, по случаю нашего бракосочетания, помню смутно. В тот день я узнала, что беременна и провела весь вечер в обнимку с клозетом. Кейн носился вокруг нас, обеспокоенно заглядывая мне в глаза и раздражал вопросом: «Тебе плохо»? Через восемь месяцев у нас родился темноглазый сынишка Гарик, спустя ещё четыре года близняшки Аннет и Натали. Братик женился на своей подруге из гостиницы и у него родились два погодки Алекс и Эрид. Но и на этом мы не остановились и теперь находимся в очередном ожидании пополнения нашего многочисленного семейства.

   — Привет, я честное слово, не хотел ехать, но без меня там бы точно напортачили, — извиняющим тоном произнёс Кейн, прерывая мои воспоминания.

   — Не верю.

   — А что я тебя очень сильно люблю, веришь?

   — Дайка подумать…, — вполголоса будто размышляя произнесла, с трудом сдерживая улыбку, — сегодня ты мне об этом говорил всего три раза, меня гложут сомнения.

   — Я люблю тебя, моя маленькая жадина, — счастливо рассмеялся муж, подхватывая меня на руки, понёс к замку.

   — Эй! А кто за детьми будет присматривать? — возмущённо воскликнул Фрэнк, бросив в нашу сторону возмущённый взгляд.

   — Ты справишься! Тем более тебе вскоре потребуется опыт общения с близнецами, Ронда уверяет, что у Дженни два замечательных мальчугана.

   — Четыре! Четыре сына! — раздался то ли отчаянный, то ли разносный вопль брата, но мы уже успели скрыться в особняке.

   КОНЕЦ

   Дорогие читатели! 

   Вот и закончилась очередная история. Надеюсь она вам пришлась по душе, как и мне. 

   Я хочу вас поблагодарить за те искренние эмоции, звездочки, комментарии и поддержку, что вы дарили на протяжении написания этой истории! 

   Благодаря вам она стала более живой и настоящей! 

   Спасибо огромное! 

   
Ну, а теперь по традиции)

   Приглашаю вас в новую историю.

   https:// /books/dar-volshebnogo-ozera

   Наша жизнь полна волшебства. Мы просто перестали его замечать. Наверное, поэтому, кто-то очень могущественный иногда щелкает нас по носу, напоминая о чуде. Вот и меня щёлкнули, я бы сказали макнули. Теперь все считают, что я реальное воплощение необычного существа из местных поверий: прекрасный дар моря, который непременно принесёт клану МакГрегора богатство, власть и свободу. 

   Подписывайтесь, чтобы не пропустить новинки, скидки и розыгрыши))
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